
        
            
                
            
        

    




	

	[image: Image][image: Image]

	

	

	 


[image: Image]



	



	[image: Image]

	[image: Image]

	Přeložila Jana Jašová

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	[image: Image]

	

	SPIRIT WALKER

	(CHRONICLES OF ANCIENT DARKNESS, BOOK II)

	Copyright © by Michelle Paver, 2005

	Translation © by Jana Jašová, 2006

	Copyright of the Czech edition © by Euromedia Group k.s., 2006

	

	ISBN 80-242-1590-X

	 


1

	[image: Image]

	Mezi stromy na druhém břehu potoka se znenadání objevil zubr.

	Ještě před chviličkou zíral Torak do vrboví zalitého sluncem, a vtom už se samice zubra tyčila před ním. Byla vyšší než dospělý hromotluk a svými obrovskými zahnutými rohy by bez váhání probodla i medvěda. Jestli zaútočí, bude zle.

	Naneštěstí od ní stojí proti větru. Zatajil dech a upřel zrak na zvíře, které oblým černým chřípím zachytilo jeho pach. Zubřice si odfrkla a výhružně zahrabala mocným kopytem.

	Pak chlapec zahlédl, jak se za ní mezi vrbičkami protáhlo tele, a žaludek se mu sevřel úzkostí. Zubři nebývají útoční – pokud nemají mladé.

	Tichounce couvl do stínu. Když zubřici nevyplaší, třeba ho nechá na pokoji.

	Zvíře znovu zafrkalo a prohráblo svými rohy okolní kapradí. Nakonec usoudilo, že ho Torak nechce ulovit, a svalilo se do bahna, aby se v něm trochu porochnilo.

	Chlapec vydechl úlevou.

	Tele se začalo kolébat k matce, uklouzlo, zabučelo a svalilo se bezmocně do bláta. Zubřice zvedla hlavu, dloubla do mláděte nozdrami, aby mu pomohla na nohy, a pak se znovu rozkošnicky zabořila do bláta.

	Torak se krčil za keřem jalovce a lámal si hlavu, co dál. Fin-Kedinn, náčelník Havraního klanu, ho poslal pro svazek vrbové kůry, který měl cestou namočit v potoce. Nechtěl se vrátit do tábora s prázdnou. A taky se nechtěl nechat rozdupat rozzuřenou krávou.

	Nakonec se rozhodl počkat, až se zvíře dosyta vyválí.

	Bylo horké odpoledne na začátku Měsíce dlouhých dní a Hvozd se vyhříval v náruči slunce. Stromy se tetelily ozvěnou ptačího cvrlikání, teplý jihovýchodní větřík omamně voněl po lipovém květu. Chlapcovo vyplašené srdce pozvolna ovládl dřívější klid. Slyšel, jak v lískovém houští pátrá po bobulkách hejno mladých pěnkav. Všiml si zmije, která se vyhřívala na kameni. Pokusil se soustředit právě na ni, jenže myšlenky se mu jako tolikrát předtím rozběhly zase za Vlčkem.

	Vlček už dávno nebyl štěnětem, nýbrž skoro dospělým vlkem. Ale když ho Torak poznal, bylo to ještě mládě. Vybavil si, jak jeho vlčí bráška zvedá přední tlapky a žadoní o borůvky.

	Nemysli na něj! napomenul se zhurta. Je pryč. A nikdy, už nikdy se nevrátí! Dávej pozor na zubra i na zmiji, nebo –

	A právě tehdy spatřil toho lovce.

	Stál na stejném břehu potoka, jenže asi o dvacet kroků dál po proudu a po větru od zubřice. Do tváře mu proti slunci nebylo vidět, ale dalo se poznat, že muž má taky na sobě jelenicovou kazajku bez rukávů a nohavice pod kolena. Na nohou měl letní sandály z nevydělané kůže. Na rozdíl od Toraka se mu na řemínku kolem krku houpal kel. Patří ke Kančímu klanu.

	Obvykle by ho to uklidnilo. Kanci klan udržoval s Havrany, mezi nimiž posledních šest úplňku žil, přátelské vztahy. Ale na tomhle lovci bylo něco divného. Potácel se a hlava se mu kývala ze strany na stranu. A šel po zubrovi. U opasku měl zavěšené dvě sekyrky – a Torak nevěřícně sledoval, jak zrovna jednu vytahuje a zvedá nad hlavu.

	Zešílel? Nikdo přece nepřemůže zubra sám! Zubr je ta největší a nejsilnější kořist ve Hvozdu! Zaútočit na ni bez pomoci dalších lovců znamená koledovat si o rychlou smrt.

	Zubřice, která o lovci naštěstí ještě nevěděla, slastně zachrochtala a ponořila se hlouběji do bahna, kde se zbavovala dotěrných komárů. Tele větřilo nozdrami ve vrbině a trpělivě čekalo, až si matka uleví od všudypřítomného hmyzu.

	Torak se vztyčil a začal lovce odrazovat roztaženými dlaněmi. Nebezpečí! Utíkej!

	Cizinec si ho však nevšiml. Zpevnil úchop, namířil zbraň a hodil.

	Sekyra zasvištěla vzduchem a ostří zadunělo o zem necelý loket od hlavy zubřího telátka.

	Mládě vyděšeně vyrazilo ven z vrbiček. Matka zamručela, rázem stála na všech čtyřech a rozhlížela se, odkud vlastně přišel ten nenadálý útok. Ale lovec od ní byl stále po větru, takže ho nezavětřila.

	Muž naprosto nepochopitelně hmátl po druhé sekyrce.

	„Ne!“ zachraptěl Torak. „Jenom ji poraníš! A zabije nás oba!“

	Kančí bojovník vytrhl sekyrku z opasku.

	Chlapec začal horečnatě uvažovat, co všechno se může stát. Jestli sekyra zasáhne cíl, pak už zubřici nikdo nezastaví. Pokud ji zbraň neporaní, jenom vyplaší, mohla by útok pouze předstírat a radši utéct i s teletem. Musí ji dostat mimo dosah sekyrky, stůj co stůj.

	Zhluboka se nadechl a vyrazil. Začal poskakovat a mávat rukama. „Tady! Podívej!“

	Povedlo se. Aspoň částečně. Zubřice vztekle zařvala, vyrazila po Torakovi – a lovcova sekyrka dopadla do bláta, ve kterém si mohutná samice ještě před chvílí hověla. Rozběhla se přímo na chlapce a ten skočil střemhlav za kmen nejbližšího dubu.

	Neměl vůbec čas na něj vylézt, protože zubřice byla vzápětí u něj. Slyšel její funění, jak zdolávala břeh potoka. Z druhé strany kmene cítil teplo jejího obrovitánského těla…

	A pak v poslední chvíli změnila směr, zvedla oháňku do výšky a zamířila do lesa. Tele poslušně klusalo za matkou.

	Ticho, které zavládlo po zmizení obou zvířat, bylo ohlušující. Torak se mátožně opřel o strom. Po tváři mu stékal pot.

	Lovec se zastavil. Hlavu měl skloněnou a nepřestával se kývat ze strany na stranu.

	„Co to vyvádíš?!“ vykřikl na něho udýchaně chlapec. „Mohla to být naše poslední hodinka!“

	Muž neodpověděl. Potácel se na břehu, zvedl ze země obě sekyrky a upevňoval si je zpátky k opasku. Hlavu měl skloněnou, takže mu stále nebylo vidět do tváře. Zato bylo patrné, jak mu svaly na paži hrají a že urputně svírá zubatý nůž z břidlice. Jestli se s ním tenhle silák hodlá utkat, bude mít Torak namále! Vždyť je ještě kluk, bude mu teprve třináct zim.

	Kančí bojovník se znenadání opřel o kmen buku a začal se dávit.

	Torak pustil strach z hlavy a rozběhl se mu na pomoc.

	Lovec se svezl na kolena, opíral se dlaněmi o zem a zvracel žluté hleny. Záda se mu prohnula – pokusil se křečovitě zvednout – a vyplivl něco slizkého a tmavého, co mělo velikost dětské pěstičky. Vypadalo to… vypadalo to jako vlasy.

	Hřejivý vánek rozhrnul větve a Torak v přímém slunečním světle poprvé spatřil hrůzostrašnou tvář onoho neznámého. Hyzdily ji krvavé stopy po vyškubaných vlasech a vousech, po nichž v kůži zelo mokvající maso. Pleť měl ten muž plnou drobných, nazlátlých strupů, takže připomínal strom, který napadla snět. Ze rtů mu vybublával hnis, zatímco z hrdla mu vyletovaly další chuchvalce vlasů. Klekl si a začal si drásat puchýřky na předloktí.

	Torak se od něj odtáhl a bezděky se dotkl svého klanového znamení – proužku vlčí kůže, všitého do letní kazajky. Co je to?!

	Renn by to určitě věděla. „Horkost,“ vysvětlovala mu jednou, „přichází nejčastěji kolem Slunovratu, kdy červi, co ji vyvolávají, mají nejvíc času na svoje rejdy. Lezou z močálů za bílých nocí, kdy slunce nechodí spát.“ Ale jestli takhle vypadá horečka, pak to musí být rozhodně ta nejpodivnější, jakou kdy Torak viděl.

	Zběsile uvažoval, co podnikne. Měl s sebou jen par lístků podbělu ve váčku s medicínou. „Dovol, pomůžu ti,“ spustil roztřeseně. „Mám… to ne! Přestaň! Ubližuješ si!“

	Nemocný muž z Kančího klanu si nepřestával drásat předloktí. Kousal se při tom do rtů, jak to dělávají lidé, když je svědění tak nesnesitelné, že se ho touží zbavit pronikavou bolestí. Najednou si zaťal nehty do kůže a začal si strhávat puchýře. Ze škrábanců prosvítalo obnažené maso.

	„Ne!“ zaječel Torak.

	Muž cosi zavrčel, vyrazil proti němu a srazil ho k zemi.

	Chlapec náhle zíral do hromady popraskaných strupů – a dvou unavených očí plných hnisu. „Ne… neubližuj mi!“ zalapal po dechu. „Jsem… Torak! Z Vlčího klanu… já…“

	Muž se k němu sklonil. „Přichází…!“ zasyčel na něj hnilobným dechem.

	Chlapec se pokusil polknout. „Co… co myslíš?“

	Strupovitou tvář zbrázdila hrůza. „Copak nevidíš?“ zašeptal lovec a poprskal Toraka žlutými hleny. „Přichází! Všechny nás dostane!“

	Vyhrabal se na nohy, zapotácel se a omámeně mžoural do slunce. A pak se zčistajasna rozběhl do Hvozdu, jako by měl v patách všechny démony z Onoho světa.

	Torak se opřel o loket a ztěžka oddychoval.

	Ptáci v korunách zmlkli.

	Hvozd vyděšeně hleděl za tím nebožákem.

	Chlapec se pomalu zvedl. Cítil, jak se vítr stočil směrem k východu a jak se ochladilo. Stromy se zachvěly a začaly si mezi sebou rozčileně mumlat. Kdyby tak rozuměl tomu, co si vykládají! Ale přestože to Torakovi neprozradily, vytušil až příliš dobře, jak se cítí: stejně jako on. Hvozdem vanulo cosi zlověstného.

	Přichází…

	Nemoc.

	Rychle si sbalil svůj toulec i luk. Na vrbovou kůru teď není kdy. Musí se vrátit do tábora a varovat Havrany.
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	„Kde je Fin-Kedinn?“ vyhrkl, sotva doběhl do tábora.

	„Ve vedlejším údolí,“ odpověděl mu muž, který kuchal lososa. „Vybírá pruty na šípy.“

	„A Saeunn? Kde je vaše čarodějka?“

	„Hází kosti,“ ozvala se dívka navlékající na šlachu rybí hlavy. „Tamhle na skále. Radši počkej, dokud nesejde sem k nám.“

	Torak zoufale zaskřípěl zuby. Čarodějka Havranů, která mu připomínala zlostného opeřence, seděla na vrcholku Strážní skály a mračila se na rozhozené kosti, ve kterých četla. Vedle ní roztahoval křídla jejich černý klanový ochránce a ustavičně krákal.

	Ale komu jinému se má svěřit?

	Renn byla na lovu. K máni nebyl ani Oslak, v jehož chýši Torak od loňské zimy bydlel. Za kouřovou clonou zahlédl Sialota s Poiem, mladé Havrany, kteří byli jeho vrstevníky. Jenže to jsou ti poslední, za kým by se mu chtělo jít. Neměli Toraka rádi, protože ho pokládali za vetřelce. A všichni v táboře byli natolik zaměstnaní kucháním a porcováním lososů, že od nich nemohl chtít, aby si vyslechli jeho neuvěřitelnou příhodu o nemocném lovci. Když se rozhlédl kolem sebe, málem jí přestával věřit sám.

	Havrani si postavili tábor v místech, kde se Širá vlévala do zastíněné rokle a burácela pod skalami směrem k peřejím. Právě jimi lososi každé léto táhli na své tajuplné cestě z Moře do hor. Zuřivá řeka se jim v tom pokoušela zabránit, jenže oni neohroženě vyráželi znovu a znovu proti jejím rozčileným vodám, probíjeli se zpěněným proudem a jejich těla se zmítala pod hladinou, dokud buď nezemřeli vyčerpáním, nebo nedosáhli klidnějších vod nad roklí, případně neskončili nabodnutí na oštěpech Havranů.

	Právě kvůli úlovku navršil klan na dno Širé klády a přehradil ji dřevěným můstkem, dost silným na to, aby udržel několik rybářů číhajících u proudu s oštěpy. Byla to práce jen pro zkušené, protože každému, kdo by spadl do vody, hrozila zlomená ruka nebo noha, a možná i něco horšího. Řeka v těch místech divoce svištěla a kameny, které čněly z peřejí, byly rozeklané a ostré jako ulámané zuby nějakého netvora. Ale výsledek téhle dřiny stal za to.

	Chýše Havranů byly onoho dne liduprázdné. Celý klan se ochomýtal kolem udíren – zpracovával úlovek, dřív než se stačí zkazit. Každý, kdo měl ruce volné, stahoval ryby z kůže, vyvrhoval jim vnitřnosti, zatímco další – muži, ženy i děti – odlupovali proužky oranžového masa od kostí. Ocas však neodřezávali, aby se úlovek dal snáz zavěsit na udící tyče. Sailot s Poiem drtili kuličky jalovce, které se pak míchaly do naporcovaného sušeného masa, aby zvýraznily jeho nasládlou chuť, anebo aby zamaskovaly, že maso už žádnou chuť nemá.

	Z ryb se zkrátka zužitkovalo úplně všechno. Jejich kůže se usušila a použila na výrobu váčků, které byly odolné proti vlhkosti. Z očí a kostí se vařil klih, z jater a mlíčí se vyráběla pochoutka, která byla vyhledávanou laskominou a taky se nabízela jako obětina pro klanového strážce a na usmířenou duším ulovených lososů.

	Po celém Hvozdu tábořily na březích řeky další klany, aby si z téhle hojnosti ukrojily svůj díl. Kančí klan, Vrbový, Vydři i Zmijí. A tam, kde se neutábořili lidé, přicházeli další strávníci: medvědi, rysové, orli, vlci. Ti všichni oslavovali tah lososů, který jim po kruté a vyčerpávající zimě poskytoval novou sílu.

	Tak tomu bylo už od Počátku. Tohle všechno, pomyslel si Torak, přece nemůže zničit jediný nemocný ubožák.

	V tu chvíli se z chýše vynořil Oslak a chlapec trochu ožil. Konečně někdo, kdo bude vědět, co si počít!

	Ale k jeho úžasu obr skoro neposlouchal, když na něj Torak začal chrlit zážitek od potoka. Vypadalo to, že se soustředí spíš na to, jak upravit vázání pazourku na svém rybářském oštěpu. „Říkáš, že ten člověk byl z Kančího klanu?“ prohodil, zamračil se a poškrábal se na hřbetu ruky. „Tak to se o něj musí postarat jejich čaroděj. Tumáš.“ Natáhl k chlapci ruku se zbraní „Radši upaluj na můstek a předveď mi, jak se loví losos.“

	Torak se zatvářil zmateně. „Ale Oslaku…“

	„Neslyšels? Dělej!“ vyštěkl obr.

	Chlapec nevěřil svým uším. Na takovou příkrost nebyl od Oslaka zvyklý. Vlastně ho ještě nikdy neslyšel zvýšit hlas. Byl to sice mohutný, ale na duši jemný muž s kudrnatými vousy. Jeho obličej naháněl ostatním trochu hrůzu, protože v jedné potyčce se samicí rosomáka přišel o ucho a kus tváře. Ale bylo pro něj příznačné, že to šelmě neměl za zlé. „Byla to moje chyba,“ vysvětloval, když se ho na to někdo zeptal. „Neměl jsem ji vyděsit.“

	To byl prostě celý Oslak. On a jeho družka Vedna jako první nabídli Torakovi místo v chýši, když se ho v zimě ujali Havrani, a byli na něj vždycky hodní. Ale Oslak byl taky nejsilnějším lovcem klanu, takže se chlapec neodvážil dál protestovat a popadl oštěp.

	A tehdy spatřil něco, z čeho mu vyschlo v krku. Hřbet obrových rukou byl samý puchýřek.

	„Co… co to máš na ruce?“

	„Štípance od komárů,“ odpověděl Oslak a poškrábal se ještě zuřivěji. „Nejhorší, co jsem kdy měl. V noci jsem kvůli nim skoro nespal.“

	„To nevypadá na komáří štípnutí,“ namítl Torak. „A… bolí to?“

	Oslak se nepřestával škrábat. „Je to divné. Připadá mi jako by ze mě skrz ty boláky vyprchávala duše jména. Ale to se přece nemůže stát, nebo ano?“ Přimhouřil oči, jako by ho světlo nesnesitelně bodalo. Ve tváři se mu usadil strach a s ním i pátravý výraz, jaký mívají malé děti.

	Torak polkl a začal uvažovat. „Řekl bych, že o duši jména nemůžeš přijít vinou zranění – jen v noci, když spíš s otevřenou pusou, anebo… když jsi nemocný.“ Zarazil se. „nestůněš?“

	„Proč bych měl stonat?“ Obrovo tělo se otřáslo. „Ale nějak nedokážu udržet pohromadě svoje duše.“

	Chlapec sevřel v dlani oštěp. „Přivedu Saeunn.“

	„Žádnou čarodějnici mi sem nevoď!“ zaburácel Oslak. „A koukej mazat!“ Najednou už to zase nebyl on – jen mohutný muž, který se majestátně tyčí nad dospívajícím chlapcem a zatíná ruce v pěst.

	Vzápětí jako by se vzpamatoval. „Hmm… prostě mě teď na chvíli nech. A běž. Thull už na tebe u břehu dost dlouho čeká.“

	„Tak dobře,“ odpověděl chlapec tak klidně, jak jen to šlo.

	Byl už vpůli cesty k řece, když se po obrovi ohlédl.

	Oslak se pořád urputně škrábal. „Vyprchávají,“ mumlal si. Pak se sklonil, aby se vrátil do chýše, a Torak si všiml, jak nad zbytkem, jeho ucha září lysina po čerstvě vytržených vlasech. Na kůži mu po nich zůstal silný, medově zbarvený strup. Připomínal sněť na kůře stromů…

	Chlapec cítil, jak mu celým tělem proniká zlověstné mrazení.

	Rozběhl se ke břehu širé, kde si Oslakův mladší bratr čistil nůž. „Thulle!“ zakřičel v běhu. „Oslak je nemocný!“

	Zajíkavě a napřeskáčku vychrlil, co všechno už dneska zažil, ale nezdálo se, že by to na jeho posluchače udělalo zvláštní dojem. „To jsou jen štípance od komáru, Toraku. Mívá je v létě u řeky odjakživa, a pokaždé z nich takhle šílí.“

	„To nejsou štípance,“ namítl chlapec.

	„Ale teď vypadá zdravě,“ poznamenal Thull a ukázal směrem k můstku.

	Stál na něm Oslak s oštěpem v ruce. Napřáhl, máchl – a na špičce zbraně se zatřepotal bezmocný losos.

	Torak se kousl do rtu a rozhlédl se kolem sebe. Všechno vypadalo tak obyčejně. Děti si hrály na břehu s hromádkami šupinek. Neposední kluci dráždili táborové psy tím, že je chytali za ocasy. Thullův pětiletý synek Dari se ráchal na mělčině s dřevěným zubříkem, kterého mu vyřezal strýček Oslak.

	Torak zmítaný pochybnostmi popadl oštěp a vydal se ke schodům.

	Kamenné schůdky tvořily čtyři balvany položené mezi můstkem a peřejemi. Začátečníci si na nich zkoušeli, jak udržet rovnováhu. Thull chlapci naznačil, aby se postavil na první, jenže Torak dovrávoral až na čtvrtý, aby stál co nejblíž středu řeky a taky Oslakovi trůnícímu na můstku. Netušil, co se dá od nemocného obra čekat, ale věděl s určitostí, že ho nesmí spustit z očí.

	„Sleduj lososy!“ křičel na něho ze břehu Thull, jak se snažil přehlušit rozburácený proud. „Ne řeku!“

	Chlapa to připadalo zhola nemožné. Kameny byly obrostlé lišejníkem a všude kolem něj se pěnila zelená voda, v níž se tu a tam zalesklo stříbřité tělo dravé ryby. Rybářský oštěp byl na něho příliš dlouhý a těžký, takže s ním jen stěží udržel rovnováhu. zbraň se pyšnila dvěma bodci z paroží, které sloužily k nabodnutí a udržení úlovku – tedy pokud by Torak něco doopravdy chytil. Ještě nikdy se mu to nepodařilo. Když se toulal po Hvozdu s tatínkem, rybařili odjakživa jen s pomocí prutu a háčku. S oštěpem v řece, jak mu Sailot často a rád jízlivě připomínal, byl neobratný jako dítě, které má za sebou sotva sedm zim.

	Donutil se pohlédnout na rybí tělíčka. Sevřel oštěp, máchl… a minul. Zapotácel se tak, že málem sletěl do proudu.

	„Nech je pěkně proplout kolem sebe – teprve potom miř!“ hulákal Thull. „Napíchni je až nad kamenem, když se trochu unaví!“

	Torak se o to znovu pokusil, a znovu minul.

	Od udíren se ozvalo zlomyslné řehtání. Chlapec zrudl. Rybaření mu moc nejde a Sailot si to už zase užívá.

	„To bylo lepší!“ vykřikl Thull spíš z vrozené laskavosti, než že by to byla pravda „Zkoušej to takhle pořád dál. Jsem hned zpátky.“ Vydal se na mýtinu, nejspíš přiložit na oheň. Dariho nechal na mělčině, kde hošík cosi prozpěvoval dřevěnému zubříkovi.

	Torak pustil z hlavy celý svět kromě pouček, jak se má mířit na kořist, aby ji lovec neminul, a navíc aby nespadl z kluzkého balvanu do rozběsněné řeky. Brzy ho její spršky promočily až na kost. Širá se na něj zlobila. Každou chvíli vyslala proti jeho kameni obrovskou vlnu.

	Náhle zaslechl od můstku křik. Když vzhlédl, s ulehčením si uvědomil, že to Oslak křičí radostí nad tím, že se mu podařilo nabodnout dalšího lososa. Zabil ho jediným máchnutím nože a pak poklekl, aby rybu stáhl z oštěpu.

	Takže mu nic není. Torakovi spadl kámen ze srdce.

	Už se chtěl odvrátit, když se Oslak zase tak příšerně podrbal. Pak zaťal nehty do strupu za uchem.

	Zabitý losos sletěl z můstku do řeky. Obr vycenil zuby, strhl si strup z hlavy – a strčil si ho do pusy.

	Torak sebou škubl tak, že mu málem podjely nohy.

	Slunce se schovalo za mrak. Voda se zbarvila dočerna. Kolem proplul čerstvě zabitý losos a vyboulil na chlapce osleplé oko.

	Sklouzl pohledem k mělčině.

	Dari byl pryč.

	Nad řekou se ozval další výkřik.

	Thullův synek vrávoral po můstku ke svému stryci. Ten ho nijak nevaroval, naopak ho k sobě přivolával pokyvováním hlavy.

	„Pojď ke mně, Dari!“ křičel, tvář zkřivenou do děsivě dychtivého šklebu. „Jen poběž, maličký! Nedovolím jim. aby si vzali naše duše!“
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	Na břehu si zatím nikdo z Havranů nevšiml, co se děje. Torak musí jednat!

	Když tam tak stál nerozhodně na kameni a svíral v ruce oštěp, všiml si, že se z opačných stran Hvozdu vynořily dvě postavy.

	Od východu se blížila Renn, svůj milovaný luk v jedné ruce, ve druhé párek holoubat.

	Proti proudu řeky přicházel náčelník Fin-Kedinn. Trochu kulhal a musel se opírat o hůl. Přes rameno měl přehozenou otep pečlivě vybraných prutů.

	Při pohledu na můstek oba tiše zalapali po dechu a odložili drahocenný náklad.

	Torak se pokusil zabránit tomu, aby si jich posedlý obr všiml, a zavolal na něj: „Oslaku, co se děje? Jen mi to pověz! Třeba ti pomůžu!“

	„Nikdo mi nepomůže!“ zahulákal hromotluk. „Moje duše ze mě unikají! Někdo je požírá!“

	Teď už si jich všimli i ostatní Havrani. Dariho matka se s výkřikem vrhla k řece, ale Thull ji strhl včas zpátky. Oslakova družka Vedna si vrazila do pusy zaťatou pěst. Nahoře na skále strnula i Saeunn.

	Renn doběhla k můstku, jenže Fin-Kedinn ji navzdory bolavé noze o krůček předběhl. Beze slova podal dívce svou hůl.

	„Kdo požírá tvoje duše?“ zakřičel Torak.

	„Ryby!“ Z Oslakových úst skápla do proudu hrozivě žlutá slina. „Zuby! Ostré zuby!“ Ukázal na zpěněnou řeku, kde lososi donekonečna přežvykovali a vyplivovali duši jeho jména.

	Chlapce ochromil strach. Tohle se stává duši jména pokaždé, když se člověk nakloní nad vodní hladinou. Nijak mu to neuškodí – pokud ovšem není nemocný. V takovém případě mu hrozí závrať a mohl by se utopit.

	„Brzy už z nich dočista nic nezbude!“ bědoval obr, „a ze mě se stane duch! Pojď, Dari! Řeka nás volá!“

	Chlapeček na chvilku zaváhal, ale pak vykročil za strýčkem. Dřevěného zubříka si sveřepě tiskl k hrudníčku.

	Torak se odvážil mrknout po Fin-Kedinnovi.

	Tvář náčelníka Havranů byla zase jako kámen. Zachytil chlapcův pohled a přitiskl si prst ke rtům. Ty stojíš mezi můstkem a peřejemi. Je to na tobě.

	Přikývl a rozkročil se na kameni. Chodidla měl ztuhlá, jak ho zmohl chlad. Ruce se mu roztřásly.

	Dari dovrávoral až k Oslakovi. Ten odhodil oštěp a popadl synovce. Klády pod nimi se nebezpečně rozhoupaly.

	„Oslaku!“ ozval se ze břehu Fin-Kedinn. Jeho hlas zněl klidně, ale tak, aby ho bylo slyšet i přes rozběsněnou vodu. „Vrať se na břeh!“

	„Táhněte odsud!“ zakvílel obr.

	Torak si zděšené povšiml, že nejmohutnější z Havranů se provazem z lýčí přivázal ke kládám, které držely můstek u břehů řeky, a ten teď držel v ruce. Stačilo by jediné obrovo škubnutí, a celá stavba se rázem zřítí. A Oslaka s Darim strhne s sebou.

	Už to nevydržel. „Oslaku, prosím! To jsem já, Torak! Ne –“

	Brunátný silák se k němu obrátil. „Kdo vůbec jsi, že mi přikazuješ, co mám dělat? Nepatříš k nám! Jsi jako mládě kukačky! Jíš naše jídlo, spíš v naší chýši! Slyšel jsem tě, jak vyješ ve Hvozdu a voláš svého vlka! Všichni jsme tě slyšeli! Proč už to nevzdáš? Nikdy se nevrátí. To mi věř!“

	Renn sebou soucitně trhla, ale Torak se ani nepohnul. Postřehl, čeho si Oslak naštěstí nevšiml: na můstek se vbelhal sám náčelník.

	V tu chvíli Oslak zavrávoral a stavba z klád se povážlivě rozkymácela.

	Dari vyděšeně vyšpulil pusinku a zanaříkal.

	Fin-Kedinn se zastavil. „Oslaku!“

	Hromotluk sebou škubl a ohlédl se. „Už ani krok!“

	Fin-Kedinn konejšivě natáhl ruku, aby rozčileného obra uklidnil a aby mu naznačil, že se k němu nehodlá přiblížit. Celý klan přihlížel v napjatém tichu, jak jejich náčelník opatrně usedá se zkříženýma nohama na dřevěnou lávku. Byl už notný kus od břehu, a kdyby obr zatáhl za provaz, most by se zřítil i s ním. Fin-Kedinn však vypadal stejně vyrovnaně, jako by seděl u večerního ohně. „Oslaku,“ pronesl zvolna, „klan mě zvolil vůdcem proto, abych se staral o vaše bezpečí. To přece víš.“

	Obr si olízl rty.

	„A to taky udělám,“ pokračoval náčelník. „Postarám se o to, aby se ti nic nestalo. Ale teď pusť Dariho. Postav ho na můstek a pošli ke mně. Musíme ho vrátit matce.“

	Napětí v Oslakově tváři začalo povolovat.

	„Pěkně ho postav,“ opakoval mírně Fin-Kedinn. „Je nejvyšší čas, aby dostal večerní jídlo…“

	Síla jeho hlasu začala účinkovat. Obr pomalu sundal chlapcovy ručičky ze svého masitého krku a postavil ho na můstek.

	Dari se na strýčka podíval prosebnýma očima, jako by ho prosil o svolení. Pak se spustil na všechny čtyři a začal lézt k Fin-Kedinnovi.

	Náčelník poklekl, aby dítěti pomohl.

	Vtom však vyděšenému hošíkovi vyklouzl z ruky vyřezávaný zubřík. Chlapeček vykřikl a natáhl se po hračce. Fin-Kedinn ho v poslední chvíli chňapl za kabátek a přitáhl si ho do náruče.

	Havrani na břehu s úlevou vydechli.

	Torakovi se podlomila kolena. Díval se, jak se náčelník zvedá a bokem se jen zvolna posouvá směrem ke břehu. Vzápětí u něj byl Thull. Popadl synka a pevně ho k sobě přitiskl.

	Oslak stál bez hlesu na můstku jako ohromený zubr. Hleděl do vody vířící pod jeho nohama a provaz mu vyklouzl z ruky. Fin-Kedinn k němu opatrně došel, objal ho a řekl mu tiše cosi, co nedolehlo k žádnému z přihlížejících.

	Obr se nahrbil a nechal náčelníka, aby ho odvedl ke břehu, kde se na něj sesypali muži z klanu. Tvářil se zmateně, jako by vůbec nechápal, jak se na můstku ocitl.

	Torak se dopotácel na mělčinu, upustil oštěp do písku a roztřásl se.

	„Není ti nic?“ Renniny temně rezavé vlasy byly celé provlhlé a tvář měla tak bledou, že z ní jasně vystupovalo klanové tetováni jako tři temné proužky.

	Zavrtěl hlavou, ale dobře věděl, že mu dívka nevěří.

	Na břehu se Fin-Kedinn dohadoval se Saeunn, která k nim slezla ze skály. „Co je mu?“ zeptal se čarodějky, když se kolem nich shromáždil celý klan.

	Stařena pokrčila rameny. „Jeho duše s ním zápasí.“

	„Nějaký druh šílenství?“

	„Možná,“ rozvažovala Saeunn. „Ale s takovýmhle jsem se ještě nesetkala.“

	„Ale já ano,“ ozval se Torak. Rychle jim vylíčil setkání s nemocným lovcem z Kančího klanu.

	Když ho čarodějka vyslechla, tvář jí zbrázdily obavy. Už po mnoho zim byla nejstarší z klanu. Věk ji vysušil, její vlasy zbělely jako ranní mlha a rysy ve tváři připomínaly spíš opravdového havrana než časem ošlehanou ženu. „Řekly mi to kosti,“ zaskřehotala. „Předaly mi vzkaz. Přichází.“

	„A ještě něco!“ vyhrkla Renn. „Když jsem byla na lovu, potkala jsem muže z Vrbového klanu. Jeden z nich byl nemocný. Boláky Šílenství. Děs v očích.“ Oři jí ztmavly jako jezírka rašeliny, když se obrátila na Saeunn. „Čaroděj z Vrbového klanu ti vzkazuje, že celé tři dny četl v kostech a po tři dny mu opakovaly pořád totéž: přichází.“

	Někteří z Havranů chvatně načrtli do vzduchu znamení proti zlu, jiní se dotkli svých klanových amuletu: proužku lesklého havraního peří, jež měli všité do kazajek.

	Z kruhu vystoupil horlivý mladý lovec jménem Etan. Tvářil se zmateně. „Nechal jsem na kopci Beru, aby prohlédla pasti. Má na rukou boláky jako Oslak. Co myslíte – asi bych ji neměl nechávat samotnou…?“

	Fin-Kedinn unaveně přikývl. Tvář měl opět neproniknutelnou, ale když si prohrábl rusou bradku, Torak z jeho pohybu vycítil, že mu myšlenky uhánějí s větrem o závod.

	Vzápětí náčelník vydal rozkazy. „Thulle, Etane, vezměte pár mužů a postavte v lese chýši z lipového dřeva. Ale nesmí na ni být z tábora vidět! Odveďte tam Oslaka a střídejte se u něj na stráži. Vedno, ty se k němu nepřibližuj. Je mi to líto, ale jinak to nejde.“ Pak se obrátil k čarodějce a v blankytných očích se mu zablýsklo. „O půlnoci vykonej Hojivý obřad. A zjisti, odkud to přišlo.“
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	Pomocnice čarodějky uchopila naběračku ze zubřího rohu a ponořila ji do popela. Hmotu, z níž se stále ještě kouřilo, si vysypala do holé dlaně.

	Torak zalapal po dechu.

	Pomocnice ani nemrkla.

	Oslak u jejích nohou zahrabal do prachu, ale pouta držela pevně. Byl přivázaný k nosítkům z koňské kůže a čekal na poslední kouzlo. Bera ho už podstoupila. Teď ležela v chýši nemocných a její vřískání znělo ještě šíleněji než předtím.

	Havraní čarodějka a její pomocnice už vyzkoušely úplně všechno. Saeunn pomazala nemocným jazyky hlinkou, aby z nich vytáhla šílenství. Uvázala si k prstům rybí háčky a vypila lektvar, aby se dokázala odpoutat od svého těla a poté pochytala bloudící duše těch, kdo o ně přišli. Zahalila nemocné dýmem, aby z nich vykouřila červy horkosti. Jenže nic z toho nepomáhalo.

	Když se chystala sáhnout k poslednímu kouzlu. Havrani shromáždění kolem nemocného obra stísněně mlčeli. V jejich ustaraných tvářích se odrážely bezradné plamínky.

	Byla jasná, teplá noc, a nad Hvozdem putoval měsíc v poslední čtvrti. Vítr se sice utišil, ale tma byla pořád plná zvuků. Traskaly ohně pod udírnami. V roklině se ozývalo krákání havranů. Od řeky sem zazníval hukot peřejí.

	Čarodějka popošla k nosítkům a vztáhla hubené paže k měsíci. V jedné dlani svírala amulet, ve druhé narudlou špici šípu.

	Torak pokradmu mrkl na její pomocnici, ale dívčina tvář působila pod maskou z říčního jílu neproniknutelně. Najednou vůbec nevypadala jako Renn.

	„Ohni, očisti duši jména,“ odříkala Saeunn a obešla obřadně nosítka.

	Renn se posadila vedle ležícího obra a spustila na Oslakovy bosé nohy pramínek horkého popela. Spoutaný silák zasténal a prokousl si ret, takže z něj začala prýštit krev.

	„Ohni, očisti duši klanu…“

	Renn spustila pramínek popela na místo, kde bilo obrovo srdce.

	„Ohni, očisti duši světa…“

	Renn posypala popelem obrovo čelo.

	„Shoř, nemoci, shoř…“

	Oslak vykřikl zuřivostí a poprskal čarodějku krvavou pěnou, která se mu řinula z úst.

	Havrany ovládlo zklamání. Kouzlo nezabíralo.

	Torak zatajil dech. Hvozd za ním vyděšeně ztichl. I olše se přestaly chvět v očekávání toho, co se má stát.

	Díval se, jak Saeunn míří šípem Oslakovi na hruď a obkružuje jím čaromocnou spirálu. „Pojď, nemoci,“ zaskřehotala, „ven z morku – do kostí. Ven z kostí – do masa…“

	Torak se náhle chytil za žaludek. Když čarodějka odříkávala zaklínadlo, jako by se v něm cosi bolestivě zkroutilo.

	Spirála se zvolna přibližovala až k Oslakovu srdci. „Ven z masa – do kůže Ven z kůže – do šípu…“

	A další dmutí v Torakových útrobách, jako by mumlání stařeny současně probouzelo cosi uvnitř jeho těla. Nejsem taky nemocný? napadlo ho. Co když to začíná právě takhle?

	Něčí silná ruka ho popadla za rameno. Stál za ním Fin-Kedinn a upřeně hleděl na čarodějku

	„Ven ze šípu!“ vykřikla Saeunn a vstala. „Do ohně!“ Vhodila šíp do horkých uhlíků.

	K nebi vyšlehly nazelenalé plameny.

	Oslak zaječel.

	Havrani vzdychli.

	Saeunn zvolna spustila paže k bokům.

	Kouzlo selhalo.

	Torak se držel za břicho a bojoval s prudkou nevolností.

	Náhle přelétl nad ohněm jakýsi černý tvor. Byl to klanový ochránce a měl namířeno přímo k chlapci. Torak chtěl ucuknout, ale Fin-Kedinn ho držel pevně. Pták změnil směr teprve na poslední chvíli. Bylo zřejmé, že zuří, protože jeho klan byl napaden. Jenže Torak nechápal, proč se tak sveřepě rozletěl zrovna proti němu.

	Pokusil se očima domluvit s Renn, ale dívka klečela u Oslaka a prohlížela si znamení, která nadrásal nehty do prachu.

	Torak se vytrhl z náčelníkova sevření a pádil pryč.

	Prokličkoval mezi shromážděnými Havrany, vystřelil z tábora a ponořil se do nitra Hvozdu.

	Doběhl až na mýtinu, zalitou září měsíce, a zhroutil se na kmen jasanu. Znovu se ho zmocnila závrať. Pak se mu zvedl žaludek a začal zvracet.
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	Zahoukala sova.

	Torak se zadíval na nebe a spatřil chladné hvězdy, které se mihotaly mezi temnou korunou jasanu. Svezl se do trávy a spustil hlavu do dlaní.

	Jeho mrákoty už byly ty tam, ale stále se celý třásl. Byl vyděšený a připadal si strašně sám. O tomhle nemůže povědět ani Renn. Je to sice jeho přítelkyně, ale je to taky pomocnice čarodějky. Nesmí se to dozvědět. Nikdo se to nesmí dozvědět! Jestli onemocněl, radši zemře ve Hvozdu o samotě než připoutaný k nosítkům.

	Náhle jím projelo strašlivé podezření. Požírají moje duše! křičel Oslak. Šlo o pouhé blábolení šílence, nebo v tom bylo zrníčko nelítostné pravdy?

	Zavřel oči a pokoušel se splynout s nocí plnou zvuků. S hlasy nočních ptáků. S pískáním drozdích holátek v podrostu.

	Torak se odmalička toulal s tatínkem po kopcích stranou od všech klanů. Provázela je všechna živá stvoření z Hvozdu. Lidé jim nijak nechyběli. Soužití s Havrany bylo proto tak těžké! Tolik tváří kolem něj. Tak málo času, kdy by mohl být o samotě. Nepatří mezi ně. Jejich způsoby se tolik liší od toulavého života, jaký vedl s tatínkem.

	A tolik postrádá Vlčka.

	Našel to štěně záhy poté, co tatínek zahynul tlapou posedlého medvěda. Dva úplňky lovili společně ve Hvozdu a čelili spolu nesčetným nebezpečím. Vlček si občas počínal nemožně jako každé jiné mládě, zdržoval ho na cestě a do všeho strkal čenich. Jindy se zase choval jako opravdový průvodce a v jantarových očích se mu usadila vševědoucí jistota. Ale pokaždé to by] jeho bráška ze smečky. Hrozně mu teď scházel.

	Torak často uvažoval nad tím, že by se ho vydal hledat, ale hluboko v srdci si uvědomoval, že už by Horu Ducha světa, kde se viděli naposledy, jaktěživ nenašel. „Loňská zima byla výjimečná,“ usoudila se svou obvyklou otevřeností Renn. „Ale teď? Toraku. myslím, že podruhé se ti to už nepodaří.“

	„To vím,“ odpověděl jí. „Ale když budu výt, možná mě Vlček uslyší.“

	Jenže ani za šest úplňků ho jeho vlčí bratr nevyhledal. Torak se pokoušel ze všech sil uvěřit, že je to vlastně dobré znamení: vše nasvědčuje tomu, že Vlček je se svou novou smečkou šťastný. Ale na druhou stranu ho právě tohle bolelo ze všeho nejvíc. Copak na něj bráška dočista zapomněl?

	Odkudsi – slabě a zdálky – k němu s větrem přilétly hlasy.

	Posadil se.

	Byla to vlčí smečka. Oslavovala vydařený lov.

	Zapomněl na nevolnost, zapomněl na všechno na světě. Vlčí píseň jím protékala jako zurčící řeka.

	Rozeznal hluboké a silné hlasy vůdců smečky i slabší zavytí ostatních vlků a vlčic, kteří se kolem nich s úctou stahovali, a nakonec kolísavé vytí štěňat, snažících se přidat k dospělým. Ale ten jediný hlas, po kterém toužil, mezi nimi neslyšel.

	Věděl, že ani slyšet nemůže Vlček – jeho Vlček – lovil se svou smečkou dál na sever, zatímco tahle se ozývala odkudsi z východu, z Vysokých hor, jež ohraničovaly Hluboký hvozd.

	Ale stejně to musí zkusit. Zavřel oči, obemkl si ústa dlaněmi a zavyl, aby pozdravil vzdálené příbuzné.

	Ve vlčích hlasech na východě najednou zaznělo napětí.

	Kde lovíš. vlku samotáři? ozvala se jedna z dospělých vlčic. Znělo to ostře a panovačně.

	Mnoho běhů od vás, odpovídal jí Torak. Povězte mi – došla už do vašich lovišť nemoc?

	Netušil, jestli to dokázal zavýt správně, a už vůbec ne, jestli mu smečka porozumí.

	Naše loviště jsou dobrá! odpověděli mu z té dálky uraženě. Nejlepší loviště ve Hvozdu!

	Vlastně ani nečekal, že by pochopili, nač se jich ptá. Jeho schopnost mluvit po vlčím měla daleko k dokonalosti, jeho slovní zásoba byla chatrná. Ale i tak si s bolestí v srdci uvědomil, že Vlček by mu jistojistě rozuměl.

	Vlčí píseň ustala.

	Torak otevřel oči. Byl zpátky na mýtině zalité září měsíce, mezi stínem kapradin a strašidelně působícími tavolníky. Připadalo mu, jako by se právě probudil ze sna.

	Zaslechl šustot křídel a pak spatřil sovu, jak sedí na pařezu a zírá na něj kulatýma žlutýma očima.

	Vzpomněl si na Oslakovy posměšky: Nepatříš k nám.! Jsi jako mládě kukačky! Bylo to blábolení šílence, přesto v něm zaznělo cosi upřímného. Pták výstražně zahoukal a vznesl se do výše. Něco ho vyděsilo.

	Torak se neslyšně postavil. Jeho dlaň sklouzla k rukojeti nože.

	V jasném měsíčním světle to vypadalo, že na mýtině není ani živáčka.

	Kousek dál na východ protékal potok, který se vléval do Širé. Chlapec se vydal k jeho břehu a opatrně pátral po stopách. Nic nenašel: ani vlasy zachycené ve větvích, ani podezřele zkřížené větve.

	Ale přece tam někdo byl. Cítil ho.

	Zvedl hlavu a zadíval se do bukových větví nad hlavou.

	Ze stromu na něj zíralo jakési stvoření. Malé. Zlověstné. Vlasy mělo jako suchou trávu, tvář mu zakrývaly listy.

	Zahlédl ho jen na okamžik. Pak vítr větve rozechvěl, a podivný tvor byl ten tam.

	[image: Image]

	A právě tak ho objevila Renn – s nožem v ruce, strnule zírajícího do korun stromů.

	„Co se děje?“ zeptala se. „Proč jsi utekl? Je ti… snědl jsi něco špatného?“ Nechtěla dát najevo svůj strach z toho, že by i on mohl trpět záhadnou nemocí.

	„Nic mi není,“ zabručel, ačkoli to vůbec nebyla pravda. Když zastrkoval nůž do pouzdra, ruka se mu chvěla.

	„Máš úplně promodralé rty,“ upozornila ho.

	„Nic mi není,“ opakoval umíněně.

	Když se opřel o kmen buku, prohlédla si dívka nenápadně jeho ruce. Žádné puchýře na nich nebyly. Snažila se nedat na sobě znát, jak moc se jí ulevilo. „Co houby? Nesnědls nějaké?“

	„Ti… Neviditelní lidé,“ přerušil ji, „jak vlastně vypadají?“

	„Cože…? Nevím o tom nic víc než ty… Vypadají stejně jako my – až na to, že když se k tobě obrátí zády, jsou prohnilí –“

	„A jací jsou v obličeji?!“

	„Vždyť ti to říkám – jsou jako my! Proč? Co pořád máš?“

	Pokrčil rameny. „Připadalo mi, že něco takového vidím. Napadlo mě… jestli to třeba nejsou Neviditelní, kdo vyvolává tuhle nemoc.“

	Renn zavrtala hlavou. „To se mi nezdá.“ Děsila se toho, že mu bude muset říct, co zjistila během Hojivého obřadu. Bylo to tak nespravedlivé – po tom všem, co vykonal v zimě.

	Aby získala trochu času, popošla k potoku a omyla si tvář. Pak si z dlaní oškrábala silnou vrstvu jílu, která jí umožnila držet v dlani horký popel, aniž se spálila. Nakonec natrhala hrst lišejníku, namočila ho a donesla na mýtinu Torakovi. „Dej si to na čelo. Uvidíš, jak se ti uleví.“

	Usadila se do kapradí vedle něj, vysypala z mošny pár oříšků a začala je na kameni roztloukat. Jeden nabídla Torakovi, ale nevzal si. Cítila, že ani jednomu není do řeči o záhadné nemoci, ale že na ni stejně nedokážou přestat myslet.

	Zeptal se jí, jak ho našla.

	Pohrdlivě si odfrkla. „Po vlčím sice mluvit nedovedu, ale tvoje vytí znám jako svoje láptě.“ Nadechla se. „Pořád o něm nic nevíš?“

	„Ne.“

	Rozlouskla další oříšek.

	Torak se odhodlal prolomit ticho. „Ten Hojivý obřad… mu moc nepomohl, viď?“

	„Pokud vůbec, spíš uškodil. Oslak i Bera teď mají pocit, že se celý klan spikl proti nim,“ zamračila se. „Saeunn říká, že slyšela o podobné nemoci – řádila prý už kdysi dávno před Velkou vodou. Vymřely na ni celé klany. Jelení. I Bobří. Říkala, že na ni tehdy existoval nějaký lék, ale už se na něj za ty zimy dávno zapomnělo. Prý… se tahle nemoc živí naším strachem. Jako strom, který nechává vypučet listí.“

	„Jako listí na stromě,“ zamumlal Torak. Natáhl se pro klacek a začal z něj olupovat kůru. „A odkud se vůbec vzala?“

	Už se to nedá odkládat. Musí mu to povědět. „Vzpomínáš si,“ začala zdráhavě, „co blábolil Oslak tam na můstku?“

	Prsty se mu sevřely kolem klacku. „Taky jsem na to myslel. Požírají moje duše…“ Ztěžka polkl. „Pojídači duší.“

	Ptáci zmlkli. Hvozd strnul napětím.

	„Vážně si to myslíš?“ zeptal se dívky. „Že ta nemoc má něco společného s Pojídači duší?“

	Renn zaváhala. „Možná. Co bys řekl ty?“

	Vyskočil a začal rázovat po mýtině. Klackem při tom netrpělivě rozhrnoval kapradí. „Nemám ponětí. Nevím dokonce ani to, co jsou zač.“

	„Toraku…“

	„Vím jen tolik,“ vyhrkl a v hlase mu bylo rázem znát odhodlání, „že to byli mocní čarodějové, kteří se obrátili ke zlu. Vím, že můj tatínek byl jejich nepřítelem na život a na smrt – i když mi o nich nikdy nevyprávěl.“ Zlostně sekl klackem do kapradí. „Vím jen tolik, že se stalo něco, co zlomilo jejich moc, a že si lidé myslí, že je po Pojídačích veta, jenže to není pravda. A vloni v létě…“ Zaváhal. „Vloni v létě jeden zmrzačený Pojídač duší stvořil medvědího démona, který pak mého tatínka zabil.“

	Divoce švihl klackem do vzduchu a pak jím obloukem mrskl přes mýtinu. „Ale možná to tak není, Renn. Oni možná –“

	„Toraku – ne! Poslouchej mě. Oslak naškrábal do prachu znamení. Vidlici se třemi hroty na chytání duší. To je znamení… Pojídačů duší.“
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	Pojídači duší.

	Stali se součástí jeho osudu, a přesto o nich věděl tak málo. Jen tolik, že jich bylo sedm, každý z jiného klanu, každý ovládaný zvrhlou touhou po moci.

	Dole u řeky vyštěkla liška. Vedna se v chýši převracela, jak se zmítala obavami o svého druha. Torak ležel vedle ve svém spacím vaku a přemýšlel o zlu, které do Hvozdu vyslalo strašlivou nemoc, aby pustošila klany.

	Aby se ho zmocnilo…

	Jenže Hvozdu nemůže nikdo vládnout! Nikdo si nedokáže podrobit stromy. Nikdo nemůže zabránit kořisti, aby zachovávala odvěký řád úplňků. Nikdo nemůže určovat šelmám, kde mají lovit.

	Když chlapec konečně usnul, pronásledovaly ho divoké sny. Krčil se na jakémsi temnem kopci, ztuhlý strachy, zatímco se za ním drápal Pojídač duší bez tváře. Ucouvl do tmy. Jeho ruka nahmatala cosi měkkého, co se vzápětí zkroutilo a vší silou ho kouslo. Pokusil se utéct. Kolem kotníků se mu zrádně obtočily mokvavé kořeny stromů. Vtom se nad ním rozprostřel obrovský stín, který mával kožnatými křídly, až to mlaskalo. Pojídači duší mu byli v patách, jejich zloba ho spalovala jako plameny…

	Probudil se hrůzou.

	Rozednilo se. Dech Hvozdu zahalil stromy do kabátku z mlhy. Torak věděl, co musí udělat.

	„Je už Oslakovi líp?“ zeptal se Vedny, když vyšel z chýše.

	„Je mu pořád stejně,“ odpověděla. Oči měla zarudlé, ale zadívala se na něj tak, jako by ho chtěla varovat, ať ji radši nelituje.

	„Musím mluvit s Fin-Kedinnem,“ spustil. „Nevidělas ho?“

	„Je u řeky. Radši ho nech být.“

	Nevšímal si jí.

	V táboře už bylo rušno. Pár mužů a žen stálo na můstku s oštěpy v rukou, zatímco jiní rozdělávali ohně, aby uvařili ranní jídlo. Někde z dáli se ozývalo duté bouchání palice, která vytrvale dopadala na kámen. Všichni jako by se snažili zapomenout na Oslaka a Beru, kteří leželi v chýši nemocných.

	Torak se vydal pěšinou k řece, kolem peřejí a podél zátočiny, za níž se dostal mimo dohled tábora. Bylo to místo, kde Širá zmírnil svůj tok. V zelenkavé hlubině se jako stříbrné šipky míhali mrštní lososi.

	Fin-Kedinn seděl na balvanu u břehu a vyráběl nůž. Náčiní měl položené vedle sebe: kameny, které mu sloužily jako kladivo, brousek i kalíšek s vroucí černou pryskyřicí. U nohou v mechu už mu ležela hromádka kamenných oštěpků, ostrých jako jehly.

	Když se k němu Torak blížil, srdce mu vyskočilo do krku. Náčelníka Havranů obdivoval, ale taky se ho bál. Fin-Kedinn ho přijal ke klanu, když tatínek zemřel, ale nikdy vůči němu neprojevoval zvláštní příchylnost. Byla v něm jakási úmyslná zdrženlivost, jako by se rozhodl, že si chlapce nepustí k tělu.

	Torak se zastavil u břehu a bezděky sevřel ruce v pěst. „Potřebuju s tebou mluvit.“

	„Tak spusť,“ vybídl ho Fin-Kedinn, aniž vzhlédl od práce.

	Torak polkl. „Ti… Pojídači duší. To oni na nás seslali nemoc… Je mi souzeno s nimi bojovat. A tak bych… musím začít.“

	Fin-Kedinn si nevzrušené prohlížel kulatý žlutohnědý valounek velikosti dlaně. Bylo to mořské vejce, pokládané ve Hvozdu za náramnou vzácnost. Havrani používali při výrobě zbraní hlavně břidlici, paroží a kosti, protože pazourky – ve tvaru mořských vajec – se daly najít jen na pobřeží. Tam je sbíraly Mořské klany a směňovaly je s ostatními za rohovinu a lososí kožky.

	Chlapec to znechuceně zkusil ještě jednou. „Musím je zastavit. Donutit je, aby s tím přestali!“

	„A jak?“ ozval se konečně Fin-Kedinn. „Vždyť nevíš, kde je hledat. Nikdo z nás to neví.“ Zaťukal palicí do valounku, aby se přesvědčil, jestli v něm nejsou prasklinky.

	Torak sebou škubl. Ty zvuky ho bolestně vrátily do minulosti. Vyrůstal s ozvěnou takového bušení, když pro ně tatínek u ohně vyráběl zbraně. Dávaly mu pocit bezpečí. Jak krutě se tehdy mýlil!

	Ale přiměl se pokračovat. „Renn mi vyprávěla, že tahle nemoc už tady kdysi dávno řádila. A taky, že na ni tehdy existoval lék. Možná že –“

	„Právě nad tím jsem přemýšlel celou noc,“ přerušil ho Fin-Kedinn. „Povídá se, že v Hlubokém hvozdu žije čaroděj, který tuhle nemoc dovede léčit.“

	„Kde?“ vyhrkl Torak. „A jak se za ním dostaneme?“

	Náčelník zasadil mořskému vejci přesně mířenou ránu a čistě z něho odloupl slupku, která pazourek obklopovala. Uvnitř měl barvu tmavého medu, protkaného rudými vlákny. „Nesmíš být tak zbrklý,“ napomenul při práci chlapce. „Napřed trochu přemýšlej. Taková netrpělivost může i zabíjet.“

	Torak se svezl na zem vedle náčelníka a naštvaně vytrhl první drn, který mu přišel pod ruku.

	Fin-Kedinn začal pomocí paličky z paroží odštěpovat kousky pazourku a pozorně je porcoval rychlostí i silou úderu. Buch! Buch! Palice duněla a naznačovala Torakovi, že má posečkat.

	Po důležitém úkonu vůdce Havranů pokračoval: „V noci přijela po řece žena z Vydřího klanu. Mají dva nemocné.“

	Torak strnul. Vydři klan žil přece daleko na východě, až na březích Jezera sekyr. „Pak už se to rozlezlo všude,“ hlesl malomyslně. „Musím se okamžitě dostat do Hlubokého hvozdu. Jestli je aspoň nějaká šance, že –“

	Fin-Kedinn si povzdychl.

	„Koho jiného bys tam měl poslat?“ vyhrkl Torak. „Bez tebe se Havrani neobejdou a Saeunn je na takovou cestu moc stará. A všichni ostatní musejí hlídat nemocné, lovit a chytat lososy.“

	Fin-Kedinn si vybral brousek z paroží přibližně v délce palce a pak jím začal pazourek obratně ostřit. „Lidé z Hlubokého hvozdu se o nás nikdy nestarali. Proč by nám najednou chtěli pomáhat?“

	Svaly v obličeji se náčelníkovi napnuly, když zvedl rukojeť nože – holenní kost statného soba s drážkou pro upevnění střenky. Na naostřený pazourek kápl trochu černé pryskyřice a zasunul ho do drážky v kosti. „A nenapadlo tě,“ pronesl uvážlivě, „že právě o tohle Pojídačům duší jde?“ Konečně zvedl k chlapci hlavu a jeho blankytné oči zaplály s takovou prudkostí, až musel Torak sklopit zrak. „Když jsi vloni v zimě porazil toho medvěda, zakázal jsem všem v klanu, aby se o tom před někým slůvkem zmínili. To přece víš.“

	Chlapec přikývl.

	„Takže Pojídači duší teď ví jediné: že je ve Hvozdu někdo, kdo má obrovskou moc. Ale nevědí kdo.“ Chvíli bylo ticho. „Nevědí, Toraku, a nevědí ani to, odkud se jeho moc vzala. Ani my to nevíme.“

	Torak zatajil dech, když si vzpomněl, k čemu ho nabádal umírající tatínek. Celý život jsem tě od nich držel stranou! Střež se lidí! Kdyby zjistili, co dokážeš!

	Ale co dokáže? Už dřív ho napadlo, že tatínek měl nejspíš na mysli jeho schopnost domluvit se s vlky. Ale podle toho, co teď říká Fin-Kedinn, za tím bude mnohem víc.

	„Tahle nemoc,“ pokračoval vůdce Havranů, „muže být od nich jen taková lest. Třeba se tě Pojídači duší snaží odhalit.“

	„Ale i kdyby to byla pravda, přece tady nemůžu jen tak sedět a čekat! Musím pomoct Oslakovi. Nemůžu se dívat, jak trpí!“

	Náčelníkova tvrdá tvář na okamžik zněžněla. „Já vím. Ani já ne.“

	Opět zavládlo ticho. Fin-Kedinn pokračoval v opracovávání pazourku a Torak se zahleděl na řeku. Slunce se už stačilo vyhoupnout nad vrcholky stromů a hladina Širé se celá rozzářila. Když přimhouřil oči, zahlédl na druhém břehu volavku a taky havrana, který ozobával zbytky mrtvého lososa.

	Nůž byl hotový: v délce dlaně, s ostřím špičatým a zubatým jako nezdolné čelisti rosomáka. Náčelník nakonec omotal jeho rukojeť roztřepeným kořenem borovice, aby se dala s jistotou sevřít v dlani. „Tak a teď,“ vyzval chlapce, „mi ukaž ten svůj.“

	Torak se zamračil. „Proč?“

	„Neslyšels? Ukaž.“

	Chlapec nejistě vytáhl z pochvy nůž, který patříval jeho tatínkovi, a váhavě ho podal náčelníkovi.

	Zbraň měla nádhernou čepel ve tvaru listu, vyrobenou z modré břidlice, a rukojeť z paroží omotaného losi šlachou. Tatínek mu vyprávěl, že čepel kdysi vyrobil Tulení klan. Odtamtud pocházela Torakova babička, která ji věnovala tatínkovi, když dospěl v muže. Ten si k ní vyrobil jílec, a když umíral, daroval nůž svému synovi. Torak byl na něj náležitě pyšný.

	Náčelník Havranů ho podrobně prozkoumal a zavrtěl hlavou. „Na chlapce je moc těžký. Patřil čaroději a měl by sloužit k obřadům,“ poznamenal, když ho chlapci vracel. „Byl v tomhle odjakživa trochu lehkomyslný.“

	Torak by se rád dozvěděl víc, ale z Fin-Kedinna už nic nevypadlo. Místo toho si náčelník opřel své právě dokončené dílo o ukazováček a zkoušel, jak drží rovnováhu. Nůž stál bez hnutí, dokonale vyvážený.

	Nádherný kousek, pomyslel si Torak.

	Fin-Kedinn s nožem zatočil v prstech, chytil ho za čepel a pak natáhl jílcem k chlapci. „Tumáš. Vyrobil jsem ho pro tebe.“

	Ten po chvilce ohromení náčelníka poslechl.

	Začal ze sebe nahonem koktat poděkování, ale Fin-Kedinn ho včas zarazil. „Od téhle chvíle nůž po otci schovej,“ nařídil mu. „A taky matčin váček s medicínou. Pokud se tě někdo bude vyptávat na rodiče, drž jazyk za zuby.“

	„Nechápu.“

	Ale to už mu vůdce Havranů nevěnoval pozornost. Zmlkl a zahleděl se na řeku.

	Torak si zastínil oči, ale hladina Širé se tak leskla, že ho skoro oslepovala. Na druhém břehu se stále ještě nakláněla volavka… a proud k nim přinášel nějakou kládu.

	Jakási žena v táboře vykřikla: pronikavé kvílení přehlušilo hřmot peřejí a Torakovi ztuhla krev v žilách.

	Pěšinou se začali sbíhat muži i ženy.

	Chlapec zalapal po dechu.

	To, co plulo po řece, nebyla kláda.

	Byl to Oslak.
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	Obr to provedl důkladně. Přehryzal si totiž pouta, vyklouzl z chýše nemocných a vyšplhal na Strážní skálu. A skočil dolů.

	Nejspíš ho zabil ten pád. Torak v to aspoň doufal. Nedokázal snést pomyšlení, že by obr mohl být ještě naživu, když jeho mohutné tělo dopadlo do peřeji.

	Když ho přinesli do tábora. Havrani jen ohromeně zírali. Vedna přestala bědovat a s kamennou tváří sledovala, jak muži odnášejí ostatky jejího druha na nosítkách. Dávali přitom dobrý pozor, aby se Oslaka nedotkli holýma rukama. Nikdo netoužil rozhněvat duše mrtvého, které ještě dlely v táboře.

	Když položili nosítka do Oslakovy chýše, Saeunn si k nim přidřepla a s prstem chráněným koženým pouzdrem začala kreslit na tělo Znamení smrti rudou hlinkou, aby obrovy duše zůstaly na Cestě mrtvých pohromadě. Havrani brzy odnesou tělo do Hvozdu. Musejí to provést co nejdřív, aby se duše neocitly v pokušení v táboře zůstat.

	Fin-Kedinn stál opodál a jeho tvář připomínala žulovou skálu. Nedával najevo žádný zármutek, když vydával rozkazy: aby se zdvojnásobily hlídky u Bery a aby se neprodleně vyprázdnila Oslakova chýše. V ní měly zůstat jen jeho osobní věci, které se spolu s přístřeškem co nevidět spálí. Ale Torak tušil, že tuhle smrt nese náčelník těžce. Na můstku přece Oslakovi slíbil, že se o něho postará. Tohle selhání si tak lehce neodpustí.

	Vina.

	I Torak ji cítil. Táhla ho k zemi jako balvan.

	Takže čas vyčkávání je u konce. Až se Havrani s tělem odeberou do lesa, on zůstane v táboře, protože do jejich klanu nepatří. Tím dostane příležitost, jak se odsud nepozorovaně vytratit. A pak zamíří do Hlubokého hvozdu a pokusí se najít ten lék.

	Ale je tu ještě něco, co musí udělat.

	Když začaly obřady a ženy přinesly jíl, aby s ním nakreslily smuteční znamení, Torak nikým neviděn vyklouzl na Strážní skálu. Pokud bylo jeho podezření správné – pokud měl s Oslakovou smrtí něco společného onen podivný tvor s tváří jako suché listí –, možná se tam někde najdou jeho stopy.

	Strážní skála vypadala při pohledu od řeky jako příkrý ostroh, ale z východu to byl jen trochu strmější kopec, na který se dalo vylézt, pokud byl člověk trochu opatrný. V hlíně na jeho úpatí zůstala řada stop. Některé mířily vzhůru, po východním úbočí stráně.

	Zpráva v blátě působila zmateně, ale Torak z té spleti po chvíli odlišil řadu úzkých, den starých otisků: tohle byla Saeunn, belhající se na skálu, aby četla v kostech. Čtyřprsté drápky se křížily s otisky tlapek: jeden z táborových psů, který tu poskakoval, zatímco na něj dorážel klanový ochránce. A mezi nimi… lidské stopy. Torak viděl jen otisky palce a prohlubně pod patami. Oslak se tudy zřejmě řítil, seč mu síly stačily.

	Hrdlo se mu sevřelo, ale přinutil se zachovat klid. Na truchlení budeš mít času habaděj, až se vydáš na cestu, umiňoval si.

	Oslak cestou odkopával oblázky a mech. Na jednom místě upadl a odřel se – zůstaly tam nepatrné kapičky krve. Ale bylo vidět, že se hned zvedl a pádil dál.

	Běžel, co mu nohy stačily, pomyslel si Torak. Jako by ho honili všichni démoni Onoho světa.

	Na vrcholku skály zjistil, co obra tolik vyděsilo. Našel tu další stopy: mnohem menší než otisky Oslakových sandálů. Byly slabé, jenže Torak věděl dost, aby poznal, že cokoli je tu zanechalo, nepotřebovalo utéct. Naopak tu jen postávalo. Klidně stálo kousek od okraje a sledovalo obrův skok přímo do náruče smrti.

	Stopy byly malé jako stopy dítěte, které má za sebou nejvýš osm, devět zim.

	Až na to, že tohle stvoření mělo drápy.
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	Klan se už chystal k odchodu, když Torak objevil vedle ohniště Renn, jak míchá hlinku na pohřební obřady.

	Tvář měla pomalovanou říčním jílem, což byl symbol Havranů, když drželi smutek, ale taky zvrásněnou potůčky slz. Ještě nikdy ji neviděl plakat. Když přišel blíž, dívka prudce zamžikala.

	„Renn,“ začal. Přidřepl si k ní a zašeptal, aby ho nikdo neslyšel. „Musím ti něco říct. Byl jsem se podívat na Strážní skále. Já –“

	„Cos tam nahoře dělal?“

	„Hledal jsem stopy.“

	Saeunn na dívku zavolala z druhé strany mýtiny: „Pospěš si! Odcházíme!“

	„V táboře něco je!“ vychrlil Torak. „Sám jsem to viděl na vlastní oči!“

	Čarodějka Havranu svou pomocnici znovu netrpělivě pobídla k odchodu.

	„Už musím jít!“ vyhrkla plačlivě Renn. Nahrnula hlinku do svého váčku s medicínou a vyskočila. „Nebudeme pryč dlouho. Povíš mi to, až se vrátíme. A taky mi ukážeš ty stopy.“

	Torak přikývl, ale do očí se jí pohlédnout neodvážil. Až se Renn vrátí, bude pryč. A nemůže jí říct, že chce odejít, protože dívka by se ho pokusila zadržet, nebo by trvala na tom, že se do Hvozdu vydá s ním. A to jí nedovolí. Pokud bylo něco pravdy na tom, co říkal Fin-Kedinn, a on napochoduje rovnou do pasti Pojídačů duší, nebude riskovat kromě svého života i ten její.

	„Mrzí mě, že nemůžeš jít se mnou,“ prohlásila, takže se cítil ještě hůř. A pak se rozběhla, aby zaujala místo v čele smutečního procesí, hned vedle svého strýce Fin-Kedinna.

	Průvod zvolna vykročil a Torak sledoval, jak se mýtina vyprazdňuje. Věděl, že Havrani ponesou Oslakovo tělo do určité vzdálenosti od tábora, kde mu vybudují Lože mrtvých: nízké lůžko z větví jeřábu, na které pak položí tělo tváří k řece. Oslakovy duše se podobně jako lososi vydají na svou poslední pouť proti proudu, až k Vysokým horám.

	Obřad u Lože mrtvých bude krátký. A až se Havrani se svým bratrem navždy rozžehnají, ponechají jeho tělo v lese. Tak jako se Oslak za svého života živil tvory Hvozdu, budou se teď po jeho smrti živit jiní na něm. Teprve za tři úplňky bude Vedna smět posbírat jeho kosti a přidat je k mohyle s ostatky předků Havraního klanu. Ale po dobu pěti dalších zim ani ona, ani nikdo jiný nebude smět vyslovit jeho jméno. Tenhle zákon uznávaly všechny klany: měl zabránit tomu, aby duše mrtvého pronásledovaly pozůstalé.

	Torak stál na mýtině a díval se, jak posmutnělý klan mizí v lese. Když se poslední z Havranů ztratil z dohledu, začal jejich tábor najednou vypadat strašlivě opuštěně. Zůstali tu jenom psi, střežící ulovené lososy.

	Chlapec si pospíšil, aby se vypravil na cestu. Nacpal si do svého lehkého proutěného vaku jen to nejnutnější: vak na vaření, vaček s medicínou, váček s troudem, rybářské háčky. Svůj luk a toulec, stočený spací vak, tatínkův nuž zabalený v nevydělané kůži, maminčin roh s medicínou. K pasu si zavěsil sekyrku z čediče. Radši se ani nesnažil pomyslet na to, kdy naposledy takhle ve spěchu balil. Bylo to vloni na podzim – když vedle něj sténal umírající tatínek.

	Ruka se mu bezděčně sevřela kolem jílce nože, který mu ráno vyrobil Fin-Kedinn. Byl lehčí a držel se mu snáz než nůž od tatínka. Jenže ten stejně nikdy nic nenahradí.

	Na to teď nemysli! okřikl se. Prostě se odsud koukej ztratit, než se Havrani vrátí! A tentokrát nezapomeň na zásoby!

	Po tom, co se stalo Oslakovi, se už na lososa nedokázal podívat: ani na uzené maso, ani na koláčky, které Havrani vyráběli z drceného rybího masa smíchaného s bobulkami jalovce. Místo toho si odřízl několik proužků masa z losí kýty, která visela ze stropu v Thullově chatrči. To mu bude stačit, než se dostane do Hlubokého hvozdu.

	Ale jak dlouho mu to potrvá? Tři dny? Nebo pět? Ještě nikdy nešel takovou dálku sám. A popravdě řečeno, zatím se v životě setkal pouze se dvěma lidmi z Hlubokého hvozdu: tichou ženou z Jeleního klanu s červenou hlinkou ve vlasech a s divoce vyhlížející dívkou ze Zubřího klanu, která měla vlasy pomazané žlutým jílem. Ani jedna mu oné noci, kdy ho zajali Havrani a pak se na klanovém shromáždění rozhodovalo, co s ním dál bude, nevěnovala zvláštní pozornost. A navzdory tomu, co tvrdil Fin-Kedinnovi, sám dost pochyboval, že by byl v Hlubokém hvozdu vítaným hostem.

	Když procházel kolem náčelníkovy chýše, dolehlo na něj plnou vahou poznání, že Havrany opouští. Možná navždycky.

	Nejdřív ztratil tatínka, pak Vlčka. Teď Oslaka a Fin-Kedinna a Renn…

	Uvnitř chýše bylo šero. V koutě, kde spal náčelník, bylo jen pár úhledně srovnaných věcí, zato v Rennině koutku panoval nepořádek: její spací vak byl zmuchlaný a posypaný šípy, na které si horlivá lovkyně ještě nestačila připevnit peříčka. Ta bude zuřit, že zmizel bez ní. A ani se s ní nerozloučil!

	Něco ho napadlo. Před chýší si všiml plochého bílého oblázku. Rozběhl se k nejbližší olši, zamumlal poděkování duchovi stromu, odřízl kousek kůry a rozžvýkal ji. V dlani pak smísil rudou drť se slinami z prstem nakreslil na oblázek své klanové tetování: dvě tečkované čárky, jednu vpůli přerušenou. To přerušení připomínalo jizvičku na jeho tváři. Až to Renn uvidí, pochopí, že je to zpráva od něj.

	Když vzkaz domaloval, zarazil se s prstem namočeným do šťávy z olše. Tutéž šťávu použil vloni na podzim, když dával jméno svému vlčímu bráškovi. Naťukal ji štěněti na tlapky a rozčílilo ho, když si ji Vlček vzápětí olízal.

	„Přestaň na něho konečně myslet!“ okřikl se nahlas. „Nemysli teď na nikoho!“

	Liduprázdný tábor jako by se mu mlčky posmíval. Teď už budeš navždycky sám, Toraku.

	Rychle zastrčil oblázek pod Rennin spací vak a vyběhl z chýše na denní světlo.

	Hvozd se rozezvučel zpěvem ptáků a v jasném letním dni vyhlížel tak nádherně, až z té krasy bolelo u srdce. Ale Torak z ní najednou neměl žádné potěšení.

	Nadhodil si na rameni luk, obrátil se směrem, odkud vycházelo slunce, a vykročil k Hlubokému hvozdu.
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	Stesk běhal s Vlčkem jako neviditelný bratr. Chyběl mu Divný dlouhán. Stýskalo se mu po jeho podivné tváři bez srsti i po jeho váhavém vytí. A po těch bezhlesých, zajíkavých zvucích, což byl Dlouhánův způsob, jak se na svět kolem smát.

	Vlček se často vytratil do ústraní a vyl jen pro něj. Občas běhal zoufale dokolečka a ptal se sám sebe, co si má počít. Byl rozpolcený mezi voláním Hor a vábením svého brášky.

	Ostatní vlky – vlky z jeho nové smečky – to mátlo. Teď máš přece nás! A ještě nejsi dospělý, takže se toho musíš ještě hodně učit! Nevíš, jak pronásledovat velkou kořist, jak přežít o samotě! Radši se nás drž!

	Byla to silná a soudržná smečka, a tak Vlčka tu a tam těšilo, že s nimi může přebývat na Hromové hoře. Dováděli spolu při pronásledováni lumíků, skákali rozpustile do jezera a plašili v něm kachny. Přesto mu ostatní vlci nerozuměli.

	Tohle všechno se mu honilo hlavou, když běžel ke své oblíbené rokli, aby se nadechl pachu přicházejících z Hvozdu.

	Hvozd byl spoustu běhů daleko, jenže Vlček až sem cítil vlhký pach novorozené smečky i ostrou vůni smůly, prýštící z kmene jedle, kterou polámal vítr. Slyšel mlaskavý zvuk, jak se kanec převaluje v bahně, i zapištění, když vydří mládě žuchlo z větve do podrostu. Zatoužil být zase s Divným dlouhánem v jejich Hvozdu.

	Ale copak se může vrátit?

	Na Hoře ho nedržela jen obava z toho, že by opustil svou smečku, ale taky Hromovládce. Ten ho odtud nikdy nepropustí.

	Hromovládce mohl udeřit kdykoli, dokonce i teď, když byl vrcholek Hory jasný, mlha se rozpustila a po jeho zuřivém dechu nebylo ani památky. Dokáže zpustošit les vichřicí a seslat Svítivé drápy, které horce koušou, na stromy, skály i vlky. Je všemocný. Vlček to věděl líp než ostatní – když byl štěně, vzal si nelítostný Hromovládce celou jeho smečku.

	Vydal se tenkrát na průzkum, a když se vrátil k doupěti, bylo prázdné. Jeho celá smečka – maminka, tatínek i bráškové – ležela mokrá, studená a bezdechá v bahně. Hromovládce dokonce ani nemusel přijít až k nim, aby si je vzal. Nařídil prostě Hbitému mokru, aby se prohnalo údolím.

	Vlček byl tehdy osamělý, vyděšeny a hrozně, hrozně hladový. A pak přišel Divný dlouhán. Rozdělil se s ním o úlovek a nechal štěně, aby se k němu na spaní stočilo do klubíčka. Vyl s ním a hrál si s ním na honěnou. Stal se jeho novým bráškou.

	Dlouhán byl vlk, o tom není štěku – to přece zvětří každý. Jenže to nebyl obyčejný vlk. Hlavu měl sice porostlou dlouhou a černou srstí, ale zbytek těla holý. Místo toho nosil takovou volnou kůži, kterou si mohl podle libosti svlékat. Tvář měl plochou a malé ubohé zoubky beznadějně tupé. A ze všeho nejdivnější bylo, že neměl ocas.

	Jenže mluvil po vlčím, přestože nezvládal nejvyšší tóny. A taky oči měl jako každý správný vlk: světlešedé, plné nekonečného světla. A nejdůležitější bylo, že měl vlčí srdce a vlčí duši.

	Jeho osamělý bráška se zastavil na hřebeni. Hruď se mu naplnila smutkem. Zvedl nozdry a zavyl.

	V tu chvíli ho udeřil do čenichu nový pach.

	Nebyl to ani pach lovce, ani kořisti. Nepatřil ani stromu, ani zemi, ba ani Mokru. Byl to pach zla Hvozdem vanulo něco zlověstného.

	Zakňučel strachy. Jeho bráška je tam dole. Uprostřed toho zla.

	Vzápětí se rozhodl. Hromovládce ho možná ztrestá, jenže Vlček už se nenechá zastrašit. Divný dlouhán ho potřebuje!
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	Běžel dvě Tmy a dvě Světla, Horu nechal za ocasem, a mířil tam, kam chodí spát Zářivé oko.

	Strach se mu zakusoval do zadních.

	Bál se hněvu cizích vlků, jejichž územím probíhal. Jestli ho chytí, roztrhají ho na kusy.

	Bál se hněvu Hromovládce.

	Ale ze všeho nejvíc se bál o svého brášku.

	Jak kladl tlapku za tlapkou, pach zla sílil. Hvozdem se potulovala temnota.

	Vlček se neúnavně proplétal mezi stromy a pátral po bezocasých. Některé jejich smečky páchly jako kanci, jiné zase jako vydry. Jenže Vlček vytrvale čenichal po té, která páchla jako havrani. K té se Divný dlouhán přidal.

	Konečně ji našel na břehu Divokého mokra.

	Jak se dalo čekat, nikdo neměl ani tušení, že už je u nich. To bylo na bezocasých nejdivnější. Přestože se v tolika věcech podobali vlkům – byli chytří a stateční, rádi si povídali, hráli a měli rádi svou smečku –, vůbec nedokázali větřit a taky byli beznadějně hluší. Takže se nepozorovaně dostal až k okraji Doupěte a vyhlížel svého brášku.

	Ale ten nikde.

	Minulé Světlo pršelo a déšť smyl spoustu pachů. Ale kdyby tu Divný dlouhán byl. Vlček by ho dozajista ucítil.

	Pak ucítil nach Vůdce smečky. Seděl vedle Ohnivé kousající obludy, jak to bezocasí rádi dělávají, a vedle něj se choulila ta mladá samička, která se stala sestrou Divného dlouhána. Mluvila na Vůdce tou kníkavou bezocasou řečí. Znělo to rozzlobeně a smutně.

	Vlček vycítil, že samička si dělá o Divného dlouhána starosti.

	Začal běhat sem a tam a zoufale hledal brášku. Cítil pronikavý pach čerstvého popela a podivných stromů, ze kterých visely voňavé ryby. Dopřál si z nich pár soust, než zamířil do lesa, aby pokračoval v pátraní.

	Třeba je Divný dlouhán někde na lovu. Ano, to bude ono! Jistě nebude daleko, protože jako všichni bezocasí běhal jen po zadních, takže se vlastně ustavičně loudal.

	Ale i když Vlček hledal, seč mu čenich stačil, všechno bylo marné.

	Pravda ho zasáhla zčistajasna jako padající strom.

	Divný dlouhán je pryč.
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	Vyhýbal se klanovým cestám, aby se nesrazil s někým z Havranů. Držel se neviditelných jeleních stezek, které křižovaly údolí Širé.

	Zvěř rychle vycítila, že ji Torak neloví, a přestala si ho všímat. Los si klidně přežvykoval, když ho chlapec míjel. Koně uhýbali mezi stromy se zvednutými oháňkami, a sotva Torak poodešel, výsměšně za ním zaržáli. Dvě bachyně a jejich vypasená selátka zvedly rypáky, když kolem nich procházel, aby si ho prohlédly.

	Nové listí ještě napůl vězelo v pupenech a Hvozd byl zalitý slunečními paprsky. Torak postupoval svižně. Jako všichni zdejší lidé cestoval nalehko a nesl si jen to, co potřeboval k lovu, rozdělání ohně a přenocování.

	Od narození putoval Hvozdem s tatínkem. Postavili si přístřeší na noc či dvě a pak zase pokračovali dál. Byli věčně na cestách. Tohle mu na životě s Havrany připadalo nejtěžší. Ti totiž měnili tábor jen každé tři nebo čtyři úplňky.

	A žilo jich tolik pohromadě! Osmadvacet můžu, žen a dětí. A taky miminek. Až do loňské zimy Torak žádné miminko neviděl. „Proč neumějí chodit?“ vyptával se Renn. „A co celý den dělají?“ Rozesmál ji tak, až z toho málem upadla.

	Tehdy ho to rozčílilo. Ale dneska ta vzpomínka způsobila, že mu všichni začali scházet ještě víc.

	Jižně od Hromových vodopádů opustil tok Širé a zamířil na východ do dalšího údolí. Cestou se potkal se dvěma lovci z Vrbového klanu ve vydlabaných člunech. K jeho ulehčení měli napilno, takže se ho nevyptávali, kam má namířeno. Zastavili se jen na chvilku, aby ho varovali před cestou po proudu.

	„Včera v noci utekl z našeho tábora jeden nemocný,“ svěřil mu jeden z nich „Jestli uslyšíš vytí, radši honem vezmi nohy na ramena. Už vůbec neví, že býval člověkem.“

	„To ta nemoc. Odkud se vzala?“ podivil se zachmuřeně druhý. „Je to, jako by něco otrávilo sám dech léta.“

	Někdy uprostřed odpoledne se Torakovi začalo zdát, že ho někdo sleduje.

	Občas se zastavil a bedlivě nastražil uši, ale nikdy nikoho nezaslechl. Kdykoli se prudce otočil, nic neviděl. Přesto byl pronásledovatel nablízku. Torak ho cítil. Jak se stíny postupně prodlužovaly, začal se mu hlavou honit obraz podivných tvorů obývajících Hvozd: zlověstných malých stvoření s ostrými drápy a tvářemi z listí.

	Utábořil se poblíž hlučné řeky, kde se v šeru míhala namodralá těla šídel a komáři ho málem spořádali zaživa dřív, než se stačil potřít šťávou z pelyňku.

	Bylo to poprvé po půl roce, kdy měl přenocovat ve Hvozdu opět o samotě. Dal si záležet na tom, aby si vybral správné místo. Rovný kus země, dost vysoko nad řekou, aby tam nedosáhly ani její vzduté vody, daleko od mravenišť i obvyklých zvířecích stezek. Místo, nad nímž nevisí žádné suché větve ani nestojí strom polovy vrácený bouří, který by na něj mohl v noci spadnout.

	Po pobytu v Havraních chýších ze sobích kožešin se s povděkem vrátil ke způsobům, jak tábořili s tatínkem, a postavil si přístřešek ze živých stromů. Vyhledal tři mladé buky, sklonil je k sobě a svázal kořeny borovice, aby místo, kde hodlá přenocovat, bylo dostatečně chráněné proti nepohodě. Pak stromky pokryl suchými větvičkami, zasypal je listím a stavbu zatížil dalšími větvemi. Ráno ty buky zase rozváže, aby si mohly dál nerušeně růst.

	Lůžko si vystlal rozdrcenými žaludy z loňska a pak dovnitř vtáhl svoje věci. Přístřešek pronikavě voněl a připomínal mu nadcházející léto. „Pěkná vůně,“ poznamenal do ticha, ale znělo to trochu nuceně a nejistě.

	Večer byl teplý a krajinu hladil vánek od jihu, takže si rozdělal jen nenápadný ohýnek a ohradil ho kameny, aby zabránil úniku plamínků do Hvozdu. Zapálil ho pomocí křesacích dřívek a hrsti sušené březové kůry.

	Zavzpomínal na noci s tatínkem, kdy seděl nad řeřavými uhlíky a přemýšlel o tomhle záhadném, živoucím stvoření, které bylo tak věrným přítelem klanu. O čem sní oheň, když dřímá uvnitř oharku? A kam odchází, když se jeho čas naplní?

	Vůbec poprvé začal uvažovat o příbuzných, s nimiž by se mohl na své cestě setkat. Možná že u Jeleního klanu nabude dojmu, že k nim patří. Když se narodil, měla ho maminka radši zasvětit vlastnímu klanu místo tatínkovým Vlkům. To by pak vyrůstal v Hlubokém hvozdu, a tatínka by možná nezabil medvědí démon, on by se nikdy nesetkal s Vlčkem a…

	Jenže na to už ani nedokázal pomyslet. A tak se vypravil za něčím do žaludku.

	Vyhrabal ze země pár sladkých kořínků a upekl si je v popelu, umíchal si kaši z rozdrcených lístků merlíku a divokého česneku. Vonělo to příjemně, ale nějak neměl na jídlo ani pomyšlení. Rozhodl se, že si ho nechá na ráno.

	Zavěsil vak na vaření na strom, aby na něj nedostali zálusk noční mlsouni, když vtom se Hvozdem rozlehla hlasitá ozvěna.

	Torak strnul.

	Nebylo to zavytí lišky ani rysa, který by si povolával družku. Byl to lidský hlas. Nebo aspoň hlas tvora, jenž kdysi býval člověkem. Daleko na západě – aspoň soudě podle toho, odkud to znělo.

	Chlapec s rostoucím děsem sledoval, jak světla mezi stromy pomalu ubývá. Léto bylo teprve na samém počátku, takže noc bude krátká. Jenže dost dlouhá na to, aby ho připravila o odvahu.

	Soumrak zhoustl, ale Hvozdem stále znělo štěbetání drozdů a chraplavý smích datlů. Ptáci budou prozpěvovat celou noc. Byl jim za jejich společnost vděčný.

	Představil si Havrany, shromážděné kolem ohně. Vůni hořících polen a pečených lososů, Oslakův burácivý smích…

	Jako by něco otrávilo sám dech léta.

	Rychle rozmotal spací vak, nasoukal se do něj a zbraně si připravil tak, aby je měl po ruce. Ještě před chvilkou byl vzhůru a čilý, ale teď se najednou cítil vyčerpaný.

	Usnul.

	Do snů se mu zařízl ostrý smích. Nejasně si uvědomoval, že někde někdo hlasitě sténá: byl to zvuk známý i děsivý zároveň…

	Vmžiku se probral. Byl to zvuk lámajícího se stromu – a ten strom padal přímo na něj!

	Nohy měl zamotané do spacího vaku, takže se nedokázal postavit. Plazil se jako housenka a prosmýkl se otvorem přístřešku. Pokusil se vstát – poposkočil a upadl –, jen o vlásek minul tváří oheň a skulil se do kapradí právě ve chvíli, kdy na jeho chýši dopadl kmen jasanu.

	Do vzduchu vystřelily jiskřičky. Temné větve naposledy zavířily a klesly bezvládně k zemi.

	Torak ležel v kapradí. Srdce mu zběsile tlouklo, na těle ho studil pot. Než se utábořil, vyvaroval se přece pečlivě všech stromů, které mohla nalomit bouře. Věděl jistě, že žádný nepřehlédl. Navíc bylo skoro bezvětří.

	Ten smích. Zlověstný, a přece jaksi děsivě dětský. To nebyl pouhý sen.

	Neodvažoval se pohnout. Čekal, dokud si nebyl jistý, že už další hrůza nepřijde. Pak se vydal prozkoumat zbytky chýše.

	Mladý jasan ji rozsekl vejpůl. Srazil k zemi tři svázané buky a uvěznil pod nimi všechny Torakovy věci. S trochou štěstí je snad z toho nadělení vyprostí. Ve slabé záři ohýnku to naštěstí vypadalo, že nebudou příliš poškozené. Ale kdyby se chlapec byl včas neprobudil, byl by teď po smrti.

	Jenže pokud ho ten pronásledovatel zamýšlí opravdu zabít, proč by ho varoval smíchem? Bylo to, jako by si s ním pohrával. Jako by ho úmyslně vystavil nebezpečí, jen aby viděl, jak si jeho protivník povede.

	Oheň, do něhož dopadly větve stromu, nepřestával vzrušeně plápolat. Torak se s hořícím polenem v jedné a s nožem od Havraního náčelníka ve druhé ruce pustil do prohlídky jasanu.

	Objevil záseky sekyrky. Drobné, ale surové údery. A jaksepatří účinné.

	A co bylo nejpodivnější, na zemi nenašel žádné stopy. Žádnou známku toho, jak se neznámý zaryl patami do země, aby strom podťal.

	Znovu prozkoumal půdu kolem ohniště. Nic. Možná mu něco uniklo, ale záhy tu myšlenku zavrhl. Čtení stop bylo to jediné, v čem se dokonale vyznal.

	Dotkl se prstem mízy, prýštící z raněného jasanu. Pramínek slábl. Znamenalo to, že strom už kdosi podťal s předstihem, ale svalil ho, teprve když Torak usnul.

	Zamračil se. To přece nejde, aby někdo sekal v naprostém tichu. Jak to, že nic neslyšel?

	Pak mu to došlo. Byl si přece u řeky naplnit vak s vodou. Její věčné šplouchání přehlušilo všechny ostatní zvuky.

	Když tam tak stál, ve tmě a ve společnosti umírajících stromů, hrozně zatoužil po tom, aby s ním byl Vlček. Tomu by jistě nic neuniklo. Slechy měl tak citlivé, že musel slyšet i mraky, jak pluji po obloze. A jeho čenich byl tak neomylný, že dokázal zvětřit i rybí dech.

	Ale Vlček tady není! připomněl si chlapec zoufale. Je daleko – až na Hoře.

	Poprvé za šest úplňku nemohl zavýt steskem po svém ztraceném bráškovi. Nezamlouvala se mu představa, kdo – nebo co – může na jeho volání odpovědět.

	Noc se přehoupla do druhé poloviny, když se mu konečně podařilo vyprostit věci a postavit náhradní chýši. Jen tak tak už se držel na nohou. Zároveň si uvědomoval, že nechtěně způsobil smrt tří mladých buků. Cítil, jak jejich duše poletují vzduchem, rozlítostněné, zmatené a neschopné pochopit, proč jim byla odepřena šance vyrůst v dospělé stromy.

	Je to tvoje vina, Toraku, šeptaly starší kmeny. To tys sem zavlekl zlo…

	Tentokrát už se do spacího vaku zalézt neodvážil. Místo toho přiložil na oheň a usadil se v novém přístřešku se sobí kůží přehozenou přes ramena a sekyrkou, kterou pevně svíral v klíně. Spát se mu nechtělo. Čekal jen na chvíli, až se rozední…

	Pak se s trhnutím probudil. Měl pocit, že ho zase někdo upřeně pozoruje – ale tentokrát to bylo něco jiného. Ucítil ve vzduchu jakýsi pach: horký, silný a povědomý, jenže si ho v polospánku nedokázal pohotově zařadit.

	Vtom zahlédl, jak se za ohněm zablýskly čísi oči. Sevřel sekyrku. „Kdo jsi?“ zachraptěl.

	Stvoření zavrčelo.

	„Tak kdo jsi?“ opakoval Torak.

	Tvor se pohnul směrem k němu a plameny odhalily jeho vrásčitou tvář.

	Chlapec strnul.

	Byl to divočák. Mohutný samec, dobré dva kroky od čenichu až k oháňce, a těžší než tři podsadití chlapi dohromady. Velké hnědé štětinaté uši měl vztyčené a chytrá očka probodávala Toraka podezřívavým pohledem.

	Chlapec se přiměl zachovat klid. Kanci většinou neútočí, pokud nejsou zranění, nebo nebrání mladé. Jenže rozzuřený divočák předběhne i jelena a nikdo ho nepřemůže.

	„Nechci ti ublížit,“ pronesl Torak přes oheň ke zvířeti. Věděl, že mu nemůže rozumět, ale doufal, že tón jeho hlasu kance uklidní.

	Vztyčené uši sebou škubly. Na žlutých klech zaplál odlesk ohně. Pak divočák podrážděně zachrochtal, sklonil obrovský rypák a začal se rochnit ve zbytcích staré chýše.

	Přišel se najíst. Léto je pro kance špatné období, protože bukvice a žaludy z loňského podzimu jsou už dávno ty tam a nové teprve zrají. Nebylo divu, že se samec pokoušel horečnatě vyhrabat zpod vyvrácených buků kořínky, brouky, larvy a všechno, co se tu po pádu stromu dalo najít.

	Divočák si ho přestal všímat a Torak se po chvíli nasoukal do spacího vaku a stočil se do klubíčka. Naslouchal uklidňujícímu chrochtání svého nového společníka. Zvíře bylo mrzuté a netvářilo se dvakrát přátelsky, ale chlapec byl rád, že je s ním. Kanci mají dobře vyvinutý čich i sluch. Dokud zůstane u něj, nepřiblíží se k němu nepozorovaně žádný nemocný – ani žádný Pronásledovatel.

	Jenže ráno se po něm beztak slehne zem.

	Když Torak zíral přímo do rudého srdce ohně, přemýšlel nad tím, jestli měl Fin-Kedinn pravdu a jestli se opravdu nenechal hloupě odlákat z tábora Havranů. Možná že to – nebo ten –, co mu jde v patách, ho má teď konečně tam, kde ho chce mít. Osamělého uprostřed Hvozdu.

	[image: Image]

	Ať to byl kdokoli, v noci rozhodně nezahálel. Když Torak vylezl z chýše, pršelo. Kanec byl pryč, oheň uhasl a někdo odvalil kameny z ohniště a rozházel popel všude kolem. Taky chlapci sebral šípy – vkradl se do přístřešku, zatímco on spal, a vytáhl mu je z toulce. pak je zabodl do popela tak, aby tvořily jediný, výsměšný znak.

	Torak ho poznal na první pohled. Byla to trojzubá vidlice Pojídačů duší.

	Klekl si a vyprostil šípy ze země.

	„Tak dobře!“ zakřičel, když se zase vztyčil. „Vím, že jsi mazaný, a taky jsem zjistil, že mě dokážeš skoro neslyšně sledovat! Ale jestli se mi okamžitě nepostavíš tváří v tvář, jsi zbabělec!“

	Ani známka, že by se v mokrém houští něco pohnulo.

	„Zbabělče!“

	Hvozd vyčkával.

	Chlapcův hlas se rozléhal mezi stromy. „Pojď a postav se mi! Co ode mě chceš?!“

	Déšť bubnoval do listí a stékal mu tiše po tváři. Jedinou odpovědí bylo ťukání datla, které sem zaznívalo ze sousední paseky.
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	Dopoledne pokročilo, ale pršet nepřestávalo. Torak měl déšť rád: chladil ho a chránil před komáry. Když přešel další dvě údolí, nálada se mu trochu zvedla. Pocit, že ho někdo sleduje, už nebyl tak neodbytný. Nezaslechl ani žádné šílené zvuky.

	Možná proto, že se ho držel kanec. Ne že by na něj chlapec přímo narazil, ale všiml si známek jeho přítomnosti. Vyrvané drny v místech, kde zvíře urputně hledalo kořínky. Vyválené bahno za odřeným dubem, kde se škrábalo na zádech před koupelí.

	Chlapec zjistil, že ho to uklidňuje. Má nového společníka. Zajímalo by ho, jak je kanec starý, a jestli náhodou není otcem těch selátek, která včera zahlédl.

	Když přešlo i odpoledne, jejich cesty se znovu zkřížily. Napili se ze stejného potoka a složili se k odpočinku na téže ospalé mýtině. Později, když oba hledali houby, se kanec na Toraka obořil výhrůžným zachrochtáním a pak rozdupal ty, které se chlapec chystal nasbírat. Když po chvilce odběhl, vydal se Torak prozkoumat jejich zbytky a pochopil. Nebyly jedlé, nýbrž jedovaté, jak bylo zřejmé z jejich rudého masa. Byl to divočákův mrzoutský způsob, jak mu dát najevo, že příště má být opatrnější.

	Nazítří ráno stále pršelo a promočený Hvozd dospával v plášti z mlhy. Ale když se Torak probíjel dál k východu, pochopil, že to není pouze mlha, co mu ztěžuje vidění. Sám Hvozd viditelně zhoustl a potemněl.

	Chlapec byl zvyklý na Otevřený hvozd, kde stromy propouštěly mnohem víc hřejivých paprsků a zem pod jeho nohama byla daleko světlejší. Teď však doputoval až k pohoří, které střežilo Hluboký hvozd. Mohutné duby se kolem něj tyčily a rozpínaly do šíře, jako by ho chtěly zahnat na útěk. Porost na zemi chlapce najednou převyšoval houštinami černých tisů a jedovatým bolehlavem. Obloha se ztrácela za neprostupným příkrovem listí.

	Po kanci nebylo celý den ani památky. Mrzuté zvíře Torakovi chybělo. Začal se děsit nejen toho, co ho sleduje, ale i toho, co se před ním rozprostírá.

	Vybavoval si příběhy, které mu vyprávěl tatínek. V Hlubokém hvozdu, Toraku, je všechno jiné. Stromy jsou ostražitější a klany podezřívavější. Kdyby ses někdy dostal až tam, buď hrozně opatrný. A nezapomeň, že v létě Duch světa kráčí hlubokými údolími v podobě muže s jelením parožím…

	Odpoledne se nachýlilo k večeru. Ani teď nepřestávalo pršet. Torak se zastavil u potoka, aby si trochu odpočinul. Zavěsil si věci na cesmínu a vydal se ke břehu, aby doplnil vak s vodou.

	V bahně si všiml čerstvých stop. Kanec se tu napil před ním, a nebylo to dlouho: stopy byly ještě hluboké, zadní kopyta hluboko zabořená do promáčené půdy. Byl rád, že je jeho společník nablízku. Když se sklonil k vodě, ucítil známý hořčičný pach, a tak prohodil: „Už jsem si říkal, kam ses poděl.“

	Na druhém břehu potoka se rozhrnuly větve – a zvíře stálo před ním.

	Ale něco bylo najednou špatně. Hrubá hnědá srst se mu leskla potem. Očka měl prázdná, lemovaná rudou obroučkou.

	Torak upustil vak na vodu a ucouvl.

	Kanec zuřivě zachrochtal.

	A zaútočil.
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	Torak vyskočil na nejbližší strom, sotva se divočák rozběhl proti němu.

	Hrůza mu dodala sílu. Chytil se větve a vytáhl se nahoru, zvedl nohy právě ve chvíli, kdy se kly zvířete zabodly do kmene vrby, u kterého ještě před okamžikem stál.

	Strom se zachvěl. Torak zaťal prsty do kůry.

	Zahákl nohy za větev a pokusil se vytáhnout do chatrné rozsochy. Třásl se sotva dva kroky nad kancem, ale výš už to nešlo, protože stromek byl příliš slabý. Spadly mu sandály a bosé nohy se mu po kmínku smekaly, jak je měl kluzké od bahna. Přitiskl se k větvím, aby se trochu uklidnil. Jedna slabší se s praskotem zlomila. Divočák zvedl hlavu a upřel zlostný pohled přímo na vyděšeného chlapce.

	Hnědé oči, dřív tak klidné a moudré, měl teď vypoulené a podlité krví. Něco se muselo stát – něco, co ho proměnilo v zabijáka.

	„Ale já jsem tvůj přítel,“ zašeptal Torak.

	Kanec sípavě zachrochtal, otočil se a vyrazil do Hvozdu.

	Když se dlouho nevracel, chlapec si roztřeseně vydechl. Ale věděl, že slézt z vrby by bylo zatím předčasné. Divočáci jsou prohnaní: vědí přesně, jak člověka obelstít. I tenhleten. Může číhat za prvním keřem a čekat na svou příležitost.

	Nohy měl už celé ztuhlé. Když se pokusil změnit polohu, chytila ho křeč. Když se podíval na místo, které ho tolik bolelo, pochopil, že to nebylo bláto, po čem mu chodidla tolik klouzala. Byla to krev. Kancův kel se mu zabodl do lýtka, ale v nastalé hrůze si ničeho nevšiml. Navíc s tím v tuhle chvíli stejně nic nenadělá.

	Déšť ustal. Na obloze se váhavě vynořilo slunce. Torak pozoroval okolní cesmíny a duby. Pod nimi rostlo kapradí a tavolníky obsypané chuchvalci květů. Les teď vypadal tak mírumilovně.

	Divočákův hořčičný pach však stále visel ve vzduchu. Mohl být jen o pět kroků dál, a Torak by to nepoznal. A pak už by bylo pozdě.

	V kapičkách deště na kapradí se rudě zablýsklo tělíčko červenky. Kdyby se kanec skrýval někde poblíž, ptáček by na zem jistě neslétl, napadlo chlapce.

	Aby se ujistil, vytáhl nůž, chvatně se omluvil duchovi vrby, odřízl z ni proutek a hodil ho na zem.

	Červenka vzlétla. A kapradí v tu ránu vybuchlo.

	Torak se přitiskl k větvi a s úžasem sledoval, jak kanec divoce útočí na letící proutek, jak ho nabodává na kly a cupuje napadrť. Kdyby seskočil, dopadl by stejně.

	Kanec znechuceně mrštil rozdrcenou větvičkou do kapradí, otočil se kolem dokola a pak vyrazil proti stromu.

	Torakovi zadunělo rameno o kmen, jako když dopadne balvan. Listí vrby se sneslo k zemi jako sníh. Chlapec se zoufale přimkl k tomu, co ze stromu zůstalo.

	Kanec znovu zaútočil.

	A znovu.

	A znovu.

	Torak v návalu děsu pochopil, o co se zvíře pokouší. Divočák chce stromek vyvrátit z kořenů.

	A to by se mu snadno podařilo, protože chlapci s rostoucí hrůzou došlo, že si vybral špatné útočiště. Namísto statných dubů a cesmín, které by rozzuřenému zvířeti dokázaly vzdorovat, vyskočil na štíhlý kmínek, který byl snad ještě útlejší než jeho vlastní tělo.

	Náramně chytré, Toraku! okřikl se v duchu nazlobeně.

	Další úder. A tentokrát i hlasité zapraštění dřeva. Pod ním zela v kůře vrby otevřená rána. Spatřil růžovohnědé dřevo i prýštící mízu…

	Udělej něco. A hned!

	Kdyby se natáhl, snad by dokázal dosáhnout na větve vedlejšího buku…

	Ucukl. Tak tohle radši ani nezkoušej! Větev se sice zdá být silná, jenže tvou váhu by určitě neunesla. Byla to totiž jen další vrba, nalomená a už na pohled křehká. Takže jediný strom v jeho dosahu byl ještě chatrnější než ten, na kterém se vystrašené a zuby nehty držel.

	Náhle přestal kanec útočit a strnul. Bylo to ještě strašidelnější než jeho zuřivost.

	Torak věděl, že nastane boj na život a na smrt – a že v tomhle boji nejspíš prohraje. Jeho sekyrka, luk i toulec spokojeně visely opodál na cesmíně, celé dva kroky od něj. Nedalo se k nim dostat.

	Poslední naděje, kterou měl, jím prosákla jako voda pískem. Není šance na záchranu. Pod tímhle stromem vydechne naposled.

	Aniž si uvědomoval, co dělá, přitiskl si dlaně k puse a zavyl. Vlčku! Kde jsi? Pomoz mi!

	Ale po větru žádná odpověď nepřišla. Vlček byl daleko, na Hoře.

	A tahle část Hvozdu je zřejmě liduprázdná. Nikdo neuslyší jeho křik, nikdo mu nepřispěchá na pomoc.

	Chlapcovo vytí způsobilo, že se cítil ještě zranitelněji, ale nějakým záhadným způsobem mu zároveň dodalo sílu. Jsem z Vlčího klanu! připomněl si přísně. Přece tady neskončím na stromě jako nějaká veverka!

	Bez váhání uřízl několik vrbových prutů delších než jeho ruka, oloupal je a z jejich konců si chvatně vyrobil vidlici. Jeho zbraně byly jen dva kroky od něj! Možná – snad! – dokáže tuhle vidlici použít jako nástroj, kterým podebere řemínky na sekyrce, jimiž si ji uvazoval k pasu, a pak si ji přitáhne z cesmíny zpátky k sobě a…

	Pod ním se zvedl oblak páry ze zpocené srsti, který provázel každý divočákův pohyb.

	Větve vrby, které dosahovaly nejblíž k cesmíně, patřily naštěstí k těm nejsilnějším. Torak se po nich opatrně posunoval, dokud se ještě cítil jistě, a pak natáhl vidlici co nejdál před sebe.

	Jenže to nestačilo.

	Tak jinak. Odvázal si opasek, zahákl ho kolem kmínku vrby, upevnil a omotal si jeho volný konec kolem dlaně.

	A tentokrát – ano! Zahákl vidlici za oko řemínku na sekyrce a pak zvolna zatáhl.

	Jenže sekyrka byla moc těžká. Vidlice se ohnula – a Torak bezmocně sledoval, jak jeho zbraň klouže z naběráku a padá do bahna.

	Kanec zakvičel, zabodl kly do topůrka a vztekle jimi odmrštil sekyrku kamsi do kapradí.

	Torak si nemohl dovolit ztratit odvahu. Nepřestával odhodlaně mířit vidlicí na svůj luk. Pomalu, jen pomaloučku ho zvedl za tětivu. Luk byl naštěstí mnohem lehčí než sekyrka – byl to vlastně jen prut z tisu a šlacha – a chlapci se ho nakonec podařilo přitáhnout až k sobě.

	Jakmile si zavěsil luk přes rameno, rázem se cítil mnohem líp. „Vidíš?!“ vykřikl na kance. „To by tě nenapadlo, co?“

	A teď šípy! Torak se stále přidržoval opasku a natáhl vidlici tak, aby nabodla toulec. Byl to lehoučký kornout spletený z proutí. Jenže sotva ho na vidlici nabral, toulec se překotil a šípy se vysypaly do bahna. Přitáhl ho k sobě právě včas, aby zachránil aspoň poslední tři.

	Na okamžik si připadal až směšně vzrušený. Tři šípy!

	Tři šípy. Na to, aby zabil dospělého divočáka? To je, jako by se pokoušel zkrotit losího býka kyticí lučních květů.

	Kanec zachrochtal a pokusil se znovu zaútočit na chabý kmínek. Vrba už to zřejmě dlouho nevydrží.

	Torak se přitiskl k roztřesenému stromu a pokusil se namířit. Lysé větve mu překážely a nedovolovaly pořádně zacílit…

	Vystřelil. Trefil zvíře do ramene. Kanec zachrochtal, ale pokračoval v útoku na kořeny vrby. Střela mu ublížila asi tak jako mlsný komár.

	Chlapec zaskřípěl zuby a vyslal druhý šíp. Neškodně škrtl o kancovu lebku.

	Použij přece svůj důvtip, Toraku! Když trefíš kance do ramene nebo do hlavy, nijak mu neublížíš! Ale zkus ho trefit pod ramenem, a máš jakous takous šanci, že zasáhneš srdce.

	Další zapraštění – a vrba se divoce zakymácela. Okamžik předtím, než kanec zaútočil, zahlédl Torak záblesk světlejší srsti pod přední tlapou – zamířil – vypustil šíp – díval se, jak letí…

	Zabodl se do masa. Kanec zakvičel – a padl na bok.

	Ticho. Torak slyšel jen svůj přerývaný dech a déšť vytrvale pleskající do kapradí.

	Divočák ležel bez hnutí.

	Chlapec se přiměl čekat tak dlouho, dokud si nebyl jistý. Když se zvíře dlouho nehýbalo, sešplhal po vrbě na rozbahněnou zem.

	Když zůstal stát pod stromem, který pomalu, ale jistě umíral, cítil se strašně zranitelně. Neměl už ani jeden šíp, neměl ani sekyrku. Jen svůj nůž.

	Kanec je mrtvý. Určitě je mrtvý! Jeho potem zbrocené boky se přece nehýbají.

	Ale přece. Nedá mu šanci. Nepřiblíží se k tělu, dokud nebude líp ozbrojený.

	Tichounce se protáhl kolem polovyvrácené vrby a rozhlížel se mezi větvemi po zapadlé sekyrce.

	Kanec se za ním začal pomalu hrabat na přední.

	Torak zoufale zkoumal větve. Musí tu přece někde být…!

	Kanec se přichystal k dalšímu útoku.

	Torak zahlédl sekyrku – sáhl po ní – otočil se a zasekl její ostří do masitého krku.

	Zvíře konečně padlo mrtvé k zemi.

	[image: Image]

	Torak stál, snažil se ovládnout ztuhlé nohy a hruď se mu dmula. Svíral sekyrku obouruč, déšť mu stékal po tvářích jako slzy a posmutněle skrápěl popadané listí. Cítil se prachbídně. Ještě nikdy v životě nezabil zvíře, pokud nepotřeboval maso. A ještě nikdy nezabil přítele.

	Upustil sekyrku, klekl si a přitiskl chvějící se dlaně na rozpálenou ježatou srst. „Je mi to moc líto,“ zašeptal. „Ale musel jsem to udělat. Ať tvoje duše odejdou v pokoji.“

	Z oka vyprchal všechen lesk. Kancovy duše už odešly. Torak cítil, jak poletují kolem něj. Nepřístupné. Rozzuřené.

	„Postarám se o tebe s úctou,“ slíbil a pohladil zvířeti zpocený bok. „Slibuju.“

	V srsti pod svou dlaní ucítil cosi tvrdého.

	Rozhrnul ji – a zalapal po dechu. Hluboko v divočákových žebrech vězela jakási šipka.

	Vydloubl ji nožem a omyl v potoce. Nic podobného ještě jaktěživ neviděl. Byla vytvarovaná jako list, pečlivě naostřená a vyrobená ze dřeva tvrzeného ohněm.

	Kdesi mezi stromy se zase ozval divoký posměváček. Torak sebou trhl. Ozvěna potměšilého smíchu však ve Hvozdu slábla.

	Náhle mu došlo, co vlastně objevil. Tohle byl důvod, proč na něj kanec zničehonic zaútočil. Nebyl nemocný, ale raněný. Těžce raněný někým tak krutým, tak zlým, že ani nedokončil to, k čemu ho zavazoval nejvyšší zákon Hvozdu. Nechal zvíře šílet bolestí – nechal ho zdivočet tak, aby napadlo prvního, na koho natrefí.

	A protože v téhle části Hvozdu byl Torak široko daleko jediný člověk, zamýšlel ten, kdo střelil kance, právě tohle: aby se chlapec stal jeho první obětí.
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	Torak zabalil mazlavá kančí játra do listu lopuchu a nabodl je na větev dubu.

	„Ze srdce děkuju klanovému ochránci za tohle maso,“ zamumlal slov a, která odříkal už tolikrát. Ale poprvé v životě žádný opravdový vděk necítil. Vzpomínal na moudrá očka kance, když se štrachal ve spadaném listí a dělal mu v noci společnost. Na tlustoučká rozčepýřená selátka, která přišla o tatínka a ochránce.

	Dokulhal zpátky k mršině. Byla obrovská. Po značném úsilí se mu podařilo otočit zvíře na záda a rozříznout břicho, aby mu odebral vnitřnosti, ale zvládl to jen s vypětím všech sil.

	Největší kořist, jakou zatím složil, byl jelen, a tehdy mu trvalo dva únavné dny, než se s jeho tělem vypořádal. Tenhle kanec byl však o poznání větší. Toho bude zpracovávat nejmíň do doby, než měsíc zmizí a začne znovu růst.

	Ale tolik času nemá! Musí se dostat do Hlubokého hvozdu a najít lék na nemoc, která je všechny ochromila!

	Jenže neměl na vybranou. Nejstarší ze všech zákonů nařizoval, že když někde zabije kořist, musí se o ni postarat s náležitou úctou a nenechat nic nazmar. Tak zněla Smlouva, uzavřená před dávnými věky mezi klany a Duchem světa. Torak ji musel dodržet, jinak mu hrozilo, že na sebe přivolá neštěstí.

	Musí si taky ošetřit zranění na lýtku. Pálilo to – a bolest neutišil ani chladný déšť.

	U potoka našel trs mydlice. Rozdrtil pár lístků, vyrobil z nich chladivou pěnu a nohu si omyl. Bolest byla tak palčivá, že mu vytryskly slzy.

	A teď musí ránu zašít. Ve vaku, který zůstal viset nepoškozený na větvi cesmíny, našel pár kostěných jehel. Vybral si tu nejtenčí, a taky dlouhou nit z jelení šlachy. Nitě, které si vlastnoručně vyráběl, byly tlusté a zacuchané. Když je Vedna viděla, kousla se do rtu a pak mu věnovala pár svých. Byly tenounké jako pavoučí vlákna a Torak jí teď v duchu znova děkoval.

	První vpich jehly byl strašlivý. Když chlapec protahoval vlákno kůží, zasténal a začal poskakovat dokolečka s jehlou vězící v lýtku, než si dodal odvahy k dalšímu stehu. Než ránu zašil, tekly mu slzy proudem.

	A teď obvaz. Rozžvýkal trochu vrbové kůry – aspoň té bylo kolem spousta –, i když její nanášení strašlivě pálilo. Poté přišla na řadu měkká vrstva z vnitřku pekárky a nakonec pruh z březové kůry, který to všechno udrží pohromadě, aby se obvaz nesesmekl.

	Když byl se vším hotový, celý se třásl. V ráně mu pořád škubalo, ale bolest už přece jen povolovala.

	Našel obutí – zablácené, ale jinak bez úhony – a vklouzl do něho. Byl rád, že jsou to letni sandály, s koženou podrážkou a řemínky z měkké kůže, které mu nebudou na zraněné lýtko tlačit. Nakonec schoval do vaku zbytek houby, až si bude ránu za pár dní převazovat.

	Za pár dní…?

	Bude pořád tady – porcovat Kance. Jestli ho ovšem dřív nedostane pomstychtivý Pronásledovatel.

	Přestalo pršet. Z polámané vrby kapala voda a třpytila se v kancových štětinách. K zdechlině slétl párek krkavců a s nadějí ji pozoroval. Torak je odehnal.

	Před očima se mu udělalo mdlo. Uvědomil si, že je polomrtvý hlady. Porcování kance bude musel počkat. Nejdřív se musí najíst.

	Zásoby od Havranů mu sice došly, ale s takovým úlovkem rozhodně nebude trpět nouzi o maso. Jenže snad ještě nikdy necítil menší chuť k jídlu.

	Pod bedlivým dozorem krkavců se přinutil sníst zbytek jater. S pitím krve to bylo horší – většina se už beztak vsákla do půdy, což byla chyba, ale pozdě bycha honit. Jednal proti Smlouvě, a nejspíš tak na sebe přivolal smůlu. Aby to aspoň trochu napravil, vzal nádobku z březové kůry a pochytal do ní zbytky životadárné tekutiny, která stále prýštila z kancova těla. Radši si ani nepřipomínal, že mu tenhle kalíšek jednoho dlouhého zimního večera vydlabal Oslak. A ani to, že pije krev svého bývalého společníka.

	Aby přehlušil pachuť krve, rozžvýkal několik mladých lodyh. A pak se konečně pustil do porcovaní zdechliny.

	Stáhnout ji z kůže byla vyčerpávající dřina, po níž ho bolely ruce i záda, a už se začínalo stmívat, když se mu to konečně podařilo. Torak byl od hlavy až k patě od krve a třásl se vyčerpáním. Kůže byla zmuchlaná, zablácená a odporně páchla. Ještě ji nestačil vyprat, natož aby z ní začal odstraňovat kousky masa a tuku. Čekají ho úmorné dny, kdy ji bude drhnout popelem, sušit maso, štěpit kosti na rybářské háčky a na špičky šípů.

	A nesmí zapomenout na to, že je zapotřebí postavit chýši a rozdělat oheň, než se dočista setmí…

	„Tohle jsi neměl,“ ozvalo se za ním.

	Torak se kolem sebe užasle rozhlédl.

	Nikoho však neviděl. Kapradí dosahovalo výšky dospělého muže a tančily v něm stíny.

	„Kdo jsi?“ vykřikl. Popošel o krok – a pak si uvědomil, že nechal ležet zbraně vedle zdechliny.

	A v tu chvíli ji spatřil. Tu tvář v kapradí, jak na něj zírá.

	Tvář z listí.
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	Tvor s tváří z listí nebyl sám. Vedle něj se objevil další… a o kousek dál ještě jeden. Torak se ocitl v obklíčení.

	Když se za stromy postupně vynořovali další a další, zjistil, že ačkoli jejich tváře připomínají Pronásledovatele, jsou tihle lesní lidé vysocí jako dospělí muži a ženy. A žádný nemá drápy.

	Hnědé vlasy, které jim spadaly až po ramena, si svázali koňskými žíněmi do ohonů. Muži si nabarvili vousy nazeleno, jako by to byl lišejník visící ze smrků. Rty mužů i žen byly natřené temně zelenou pastou, ale ze všeho nejpodivnější byly listy na jejich obličejích. Torak zjistil, že je to složité tetování v zelené a hnědé – dubové lístky pro ženy, cesmínové pro muže. Tetování působilo zneklidňujícím dojmem, jako by všichni vykukovali z korun stromů – dokonce i teď, když stáli pod nimi.

	Všichni byli bosí, v nohavicích po kolena a kazajkách bez rukávů, spletených tak umně, že Torak zíral. Každý svíral mohutný, řádně namaštěný luk, v němž se napínal šíp ze zelené břidlice s datlími peříčky. Všechny šípy mířily na něj.

	Rychle si přitiskl pěsti k srdci na znamení přátelských úmyslů.

	Šípy se ani nepohnuly.

	„Vy jste – z Hlubokého hvozdu?“ zeptal se ochraptěle. Jen hádal, ale taky si všiml, že tihle lidé jsou úplně jiní než jeho Pronásledovatel. Četl v jejich očí divokost i nebezpečné odhodlání – ale ne zlo.

	„A ty,“ oslovila ho žena, která promluvila prve, „jsi dorazil k jeho hranicím a musíš se vrátit.“

	„Myslel jsem, že Hluboký hvozd je až dál na východ –“

	„Tak to ses musel zmýlit,“ přerušila ho žena a její hlas mrazil jako voda studánek bublajících z nejtemnějších koutů lesa. Měla úzkou, nedůvěřivou tvář s oříškovýma očima posazenýma blízko u sebe a vypadala starší než ostatní. Toraka napadlo, jestli to není jejich náčelnice.

	„Dospěl jsi do Pravého hvozdu,“ sdělila mu. „Dál nesmiš.“

	„Pravý hvozd?“ Toraka to navzdory dosavadním zkušenostem popíchlo. Co bylo falešného na Hvozdu, ve kterém vyrostl – proč nebyl „pravý“?

	„Přicházím jako přítel,“ ozval se. Snažil se, aby to znělo důvěryhodně, ale měl dojem, že se mu to moc nepovedlo. „Říkají mi Torak. Po matce jsem příbuzný lidí z Hlubokého hvozdu, z Dubového a Jeleního klanu. Ke kterému klanu patříte vy?“

	Žena se napřímila. „K Divokým koním,“ odpověděla nadutě, „jak bys dobře věděl, kdybys mi ovšem nelhal.“

	„Ale já mluvím čistou pravdu,“ namítl chlapec.

	„Dokaž to.“

	Dotčený Torak se s rozpálenými tvářemi vydal k vaku a vytáhl z něj maminčin roh s medicínou. Byl vyrobený z vydlabaného růžku jelínka a zasazený do tmavého dubového dřeva s dubovou zátkou. Fin-Kedinn ho sice nabádal, aby ho nikomu neukazoval, jenže Torak v tu chvíli nedokázal vymyslet nic, čím by Divoké koně přesvědčil.

	„Tady. Podívej.“

	Náčelnice ucukla, jako by jí něčím vyhrožoval. „Polož to!“ vykřikla. „Nikdy se nedotýkáme cizinců! Mohl bys být duch, neřkuli démon!“

	„Promiň,“ omluvil se spěšně chlapec.

	Položil roh na zem a žena se natáhla, aby ho důkladně prozkoumala. Toraka napadlo, že Divocí koně mají se svými klanovými zvířaty společného mnohem víc než jen koňské ohony.

	„Tohle vyrobil Jelení klan,“ oznámila náčelnice.

	Mezi Divokými koňmi zavládlo překvapené mumlání.

	Vůdkyně klanu popošla k Torakovi a pohlédla mu zpříma do tváře. „Máš v sobě něco z obyvatel Pravého hvozdu – navzdory zlu, které jsi tu způsobil. Ale tvoje klanové znamení sem nepatří. Nesmíš vstoupit.“

	„Cože?“ vybuchl Torak. „Ale já musím!“

	„Nesmí vstoupit do Pravého hvozdu!“ prohlásil jeden z mužů. „Jen se dobře podívejte, jak se zachoval k divočákovi!“

	„A k vrbě!“ dodal další. „Leží chudinka v blátě! Nechal ji umřít – a ničím neulehčil její trápení!“

	„Jak se dá ulehčit bolestem stromu?“ zeptal se nechápavě Torak.

	Z listových tetování se na něj zlostně upřelo sedm párů oříškových očí.

	„Způsobils naší sestře a bratrovi utrpení,“ připomněla náčelnice. „To nepopřeš.“

	Torak se zadíval na polámaný strom a zablácenou zdechlinu. „Tak si je vezměte,“ vybídl Koně.

	„Jakže?“ zeptala se náčelnice s očima jako škvírky.

	„Kance i vrbu,“ upřesnil. „Jsem sám a vás je sedm. Poradíte si s nimi mnohem líp, než bych to zvládl já. Tak se aspoň vyhneme prokletí.“

	Náčelnice zaváhala, jako by v hloubi duše zápasila s tím, jestli to od chlapce není lest. Pak se obrátila ke svým lidem. K Torakovu úžasu nepromluvila, ale udělala pouze pár drobných, nenápadných posunků.

	Čtyři muži vystoupili na její pokyn kupředu, hbité vytáhli útlé nožíky ze zelené břidlice a sklonili se nad zdechlinou. S udivující rychlostí a obratností ji rozkrájeli na kousky, maso, vnitřnosti i kůži zabalili do sítí, které vytáhli ze svých vaků, a přehodili si je přes ramena.

	„Pro naši sestru se vrátíme později,“ prohodil jeden z nich s lítostivým pohledem na vyvrácenou vrbu a pak se na Toraka obořil: „Necháme ji odpočívat v pokoji.“ Poté se otočil a se svými třemi společníky se vytratil mezi stromy.

	Zdechlina kance byla náhle ta tam, až na kly, které teď jeden z Koní položil přímo před Toraka. „Ty si musíš ponechat,“ sdělil mu přísně, „na znamení velkého zla, které jsi způsobil kořisti. Kdybys patřil do Pravého hvozdu, musel bys je s sebou věčně nosit na důkaz, pokání“

	Torak se obrátil k náčelnici. „Já vím, že jsem způsobil zlo. Ale neměl jsem na vybranou.“

	„Na tom nezáleží.“

	Zhluboka se nadechl a pokusil se ji znovu obměkčit. „Přišel jsem sem, protože vás potřebujeme. Ve Hvozdu propukla nemoc –“

	„My o ní víme,“ přerušila ho náčelnice.

	„Vážně? Dostala se až sem k vám?“

	Náčelnice bojovně vysunula bradu. „Pravý hvozd žádné nemoci nesužují. Střežíme si své hranice důkladně. Ale stromy nám povědí mnohé. Vyprávěly nám, že jejich bratry a sestry na západě pronásleduje zlo. Šeptaly si o něm, když přišlo.“

	Torak se nad jejími slovy zamyslel. „Říká se, že jeden z vašich čarodějů dovede tu nemoc léčit.“

	„Žádny takový lék neznáme,“ namítla žena.

	Chlapci spadla čelist. „Vím, že jsem vás rozzlobil,“ začal opatrně, „a moc mě to mrzí. Ale pokud váš klan nezná lék, pak možná některý jiný –“

	„My žádný takový lék neznáme!“ trvala na svém náčelnice. „V Pravém hvozdu ho rozhodně nenajdeš! Vydry vykládají ostatním báchorky! Jsou stejně zbrklí jako jejich klanové zvíře!“

	„Takže vy nám nedokážete pomoct?“ zeptal se nevěřícně Torak. „Ani vy, ani nikdo jiný v Hlubokém hvozdu? Ale naši lidé umírají!“

	„Jsem z toho zarmoucena,“ prohlásila náčelnice, i když nijak zvlášť zarmouceně to neznělo, „Ale věz, že ti neříkám nic než pravdu. To, co hledáš, najdeš na břehu Moře.“

	Torak jí věnoval užaslý pohled. „Moře?“

	„Musíš se obrátit na západ. Říkají to stromy. Běž na západ, až už nebude kam jít. Tam najdeš to, co hledáš.“

	„A proč bych ti měl věřit?“ namítl Torak. „Jen se mě chceš zbavit.“

	Zelená tvář náčelnice zpřísněla. „Stromy nikdy nelžou. Kdybys měl v duši víc než jen třísku Pravého hvozdu, věřil bys jim. Ale to nemůžeš mít – protože jinak bys sem nepřivedl zlo!“

	„Nechtěl jsem zabít toho kance,“ bránil se Torak.

	„Ale musel jsem. Napadl mě. Někdo ho úmyslně zranil, aby ho rozzuřil.“

	Zbylí Divocí koně vykřikli překvapením.

	„To je strašné!“ zaúpěla náčelnice. „A kde máš důkaz? Jak nám to moulo uniknout, když ve Hvozdu nepraskne větvička, aniž bychom se o tom vzápětí nedověděli?“

	Torak vytáhl z vaku šipku, kterou našel zaraženou do divočákova boku. Vzpomněl si, jak se Divocí koně zdráhají dotýkat se cizinců, a položil ji radši opatrně před sebe.

	Jejich odpověď ho zaskočila. Náčelnice si odfrkla a odhrnula zářivě bílé zuby mezi zelenými rty. „Jak se nás opovažuješ vinit z něčeho takového?“

	„Ale já vás přece neobviňuju!“ bránil se chlapec. Teprve teď si všiml toho, co mu předtím uniklo: svazku tvrdých dřevěných šipek, který jí visel z opasku. Nijak se nelišily od té, která trčela z kancova boku.

	„Tak koho tedy obviňuješ?“ vybuchla náčelnice. „Který klan Pravého hvozdu? Mluv, hochu, jinak jsi synem smrti!“

	„Nevím!“ vykřikl Torak. „Totiž – já ho viděl, ale nevím, co to muže být! Vím jenom tolik, že tahle věc vězela v těle kance!“

	K jeho ulehčení Koně sklonili luky.

	„Říkám mu Pronásledovatel,“ pokračoval chlapec rozhodně. „Má tvář jako vy – ne… ne, chci tím prostě říct, že má tetování z listí, ale jinak vypadá úplné jinak – jako dítě! Je malinký a má drápy na rukou a na nohou.“

	Divocí koně od něj zděšeně ucouvli. Jejich zelené rty se zlověstně semkly, tváře pod klanovým tetováním prudce zbledly. „Musíš okamžitě odsud!“ vyhrkla náčelnice. „Jestli vstoupíš byť jen jednou nohou do Pravého hvozdu, přísahám na všechny stromy, které stály při mém zrození, že už ti nebude dopřáno, abys ten krok dokonal.“

	Torak se jí zadíval do očí a spatřil v nich čirou hrůzu. „Ty asi víš, o čem mluvím, viď?“ zeptal se jí rozhodným hlasem. „Moc dobře víš, kdo je ten Pronásledovatel…“

	Náčelnice neodpověděla. Rázně pokynula svým lidem, a ti se vmžiku rozplynuli mezi stromy.

	„Neutíkejte!“ vykřikl Torak a rozběhl se za nimi „Povězte mi, co to je! Aspoň tohle potřebuju zjistit!“

	Kolem tváře mu prosvištěl šíp.

	„Řekněte mi to!“

	Náčelnice se k němu naposledy otočila a zašeptala. „Tokorot…“

	„Co to znamená?“

	„Tokorot…“

	Zelená tvář se rozplynula mezi listím.

	I když už žena dávno zmizela mezi stromy, to slovo zůstalo viset ve vzduchu jako zlověstná předtucha.

	Tokorot…
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	„Tokorot?“ opakovala Renn a přidržovala si ovázanou ruku. „Co je to?“

	„Tady ne!“ vyštěkla Saeunn.

	Beze slova vyrazila ven z tábora. I když se hrbila jako letitý strom sražený bouří, pohybovala se čarodějka překvapující rychlostí a razila si cestu holí mezi Havrany, kteří pracovali u udíren, kolem Strážní skály a pak do stínu roklinky. Neohlížela se, protože předpokládala se samozřejmou jistotou, že má Renn za patami.

	A dívka stařenu s potlačovanou nechutí následovala. Když za ní uháněla, členové klanu se po ní dívali se stejným obdivem, s jakým vzhlíželi jen k opravdovým čarodějům. Stále častěji ji všichni považovali za Saeunninu nástupkyni. Renn se kvůli tomu už něco nazuřila.

	Uplynuly tři dny od chvíle, kdy nemoc poprvé udeřila, a mezitím onemocněli tři další Havrani. Fin-Kedinn, který chtěl šíleným zabránit v tom, aby ublížili jiným nebo sami sobě, přistoupil k rozhodnému opatření: zavřel je v jeskyni na druhém břehu řeky a postavil k ní početnou stráž.

	Dívka cítila strach, který se usadil v povětří. Spatřila ho v očích klanu. Jsem teď na řadě já? Nebo to budeš ty?

	Děsilo ji pomyšlení, že by kousance na její ruce znamenaly, že příští obětí bude ona. Potřebovala se s tím někomu svěřit, potřebovala slyšet ujištění, že se mýlí. Ale Saeunn jí o tom zakázala promluvit.

	I kdyby se to přihodilo dřív, Renn by to stejně nezarazilo. Strávila celý život tím, že se proti Saeunn bouřila, a nebyl žádný rozumný důvod, proč by to mělo být najednou jinak. Jenže všichni ti, Kterým se jindy tajně svěřovala, byli pryč. Oslak byl po smrti. Vedna se vrátila ke svému rodnému Vrbovému klanu. A Torak zmizel, jako by se po něm slehla zem.

	Torak! Byly to už dva dny, co zmizel, a kdykoli si na něj vzpomněla, zmocnila se jí zuřivost. Nebyl to její kamarád, ani náhodou! Kamarádi se přece nevypaří beze slova rozloučení, nenechají po sobě jen oblázek… Nanicovatý malovaný oblázek.

	Aby se zbavila vzteku, vydala se na celodenní lov. V něm se jí vždycky vedlo skvěle, a náčelník ji proto nechal jít. A právě na lovu ji něco pokousalo. Takže, když se to vezme kolem a kolem, i tohle byla vina toho Vlčího kluka.

	Stalo se to dnes ráno. Vstala za úsvitu a vydala se zamlženým Hvozdem k lískovému houští na jihovýchodě rokle, kam včera nastražila pár pastí.

	Když dorazila k houštině, myslela, že tentokrát vyjde naprázdno. Vtom se odkudsi z hloubi roští ozvalo šelestění.

	V tu chvíli zapomněla na základní pravidlo, které jí Fin-Kedinn odmalička vtloukal do hlavy, a aniž se podívala, vstrčila ruku mezi proutí.

	Ta bolest byla strašlivá. Dívčino zaječení otřáslo snad celým Hvozdem. Ze stromů se rázem vznesli vyjevení holubi hřivnáči.

	Zavyla a ucukla – ale ať už se jí do ruky zakouslo cokoli, drželo ji pevně. Neviděla to, protože listí bylo moc husté, ale nedokázala to ani setřást. Vytrhla nůž, vrhla se do houští – a v hrůze opět couvla. Nebyla to zmije ani lasička. Bylo to dítě! V jediném okamžiku zahlédla záblesk jeho očí uprostřed chuchvalce mastných vlásků. A taky ostré zahnědlé zuby, zabořené hluboko do její dlaně.

	Zvedla nůž, aby vetřelce setřásla – a stvoření po ní vrhlo pohled plný zloby. Pustilo se její ruky, zasyčelo na ni – zasyčelo jako pořádně vzteklý rosomák – a vmžiku bylo to tam.

	Právě v tu chvíli se přiřítili Fin-Kedinn s Thullem, sekyrky v rukou.

	Renn sama nechápala, proč jim neřekla, co se doopravdy stalo. Místo toho schovala pokousanou ruku za záda a snažila se tu hrůzu zamaskovat rozpaky. „Jsem hloupá, že jsem se napřed nepodívala! Naštěstí to byla jenom lasička.“

	Thull vydechl ulehčením, že se nestalo nic vážného, a zamířil zpátky do tábora. Fin-Kedinn se na ni pátravě zadíval, ale dívka mu odhodlaný pohled vrátila.

	„Tak co to bylo?“ zeptala se teď Havraní čarodějky, když se po nějakých dvaceti krocích v roklince zastavily. Renn se opatrně rozhlédla kolem. Tuhle rokli neměla ráda. Chodila do ní jen zřídka a jen pokud nebylo zbytí.

	Přestože bylo pravé poledne, zdejší skály ovládly hluboké stíny. Příkré stěny bránily přístupu světla a chlad tu byl denním hostem. Širá voda neměla roklinku o nic radši než Renn a zlostně si razila cestu přes navršené balvany.

	Dívka se otřásla. Kdyby se za nimi plížil tokorot, ani by ho nezaslechly…

	„Tokorot…“ zamumlala Saeunn a Renn zděšeně poskočila.

	„Ale co to slovo znamená?“

	Čarodějka neodpověděla. Přikrčila se nad kouskem ztuhlého rudého jílu na břehu řeky a přitáhla si halenu ke kostnatému tělu. Nohy měla bosé, zhnědlé nehty na prstech u nohou zahnuté.

	Torak se jednou Renn svěřil, že mu Saeunn připomíná havrana. „Takového vyžilého, ve kterém už nezbyla ani špetka radosti.“ Jí stařena připadala spíš jako sežehnutá země: vysušená a ukrutně, ukrutně tvrdá. Ale jinak byl Torakův postřeh přesný. Renn znala Havraní čarodějku od narození, a nikdy si nevšimla, že by se Saeunn usmála.

	„Proč bych zrovna tobě měla vykládat o tokorotech?“ zeptala se stařena skřehotavým hlasem. „Tohle tě zajímá, ale čarodějnému umění se učit nechceš.“

	„Protože to nemám ráda,“ zahuhlala Renn.

	„Ale máš k tomu vlohy. Vycítíš věci dřív, než se stanou.“

	„Ale mám taky vlohy k lovu, a taky –“

	„Utíkáš k lovu,“ zakrákorala Saeunn, „abys utekla tomu, co je ti souzeno. Tvůj osud říká, že se máš stát čarodějkou.“

	Renn se zhluboka nadechla a snažila se ovládnout. Hádat se s klanovou čarodějkou – to bylo jako snažit se zlomit pazourek sojčím pírkem. A vůbec nezáleželo na tom, jestli stařena náhodou nemá tak trochu pravdu.

	Rozhodla se nedat na sobě nic znát, dokud nedosáhne svého. „Vyprávěj mi o tokorotech,“ vyzvala ji.
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	„Tokorot,“ začala Saeunn, „je dítě, které vyrůstá o samotě v temnotě a jeho tělo se stane příbytkem démona.“

	Když hovořila, šero kolem nich zhoustlo a z nebe začal padat slabý deštík, který se vsakoval do narudlé hlíny.

	„Tokorot,“ pokračovala čarodějka, „nerozezná dobré od zlého. Neví, co je správné a co špatné. Nezná slitování, nenávidí celý svět. Nepodřídí se nikomu na světě kromě svého stvořitele.“ Zadívala se do temné řeky, která spěchala, už aby odsud byla pryč. „Je to jeden z nejděsivějších tvorů v celém Hvozdu. Nikdy bych nevěřila, že o něm ještě uslyším.“

	Renn se zadívala na pokousanou ruku. I pod Saeunninými obklady z podbělu a pavučin jí v ráně nepřestávalo škubat. „Říkáš stvořitel. Ale jak to myslíš?“

	Saeunnina ruka připomínající havraní pařát se pevně sevřela kolem hole. „To je ten, kdo dítě zajme. Ten, kdo chytí démona a uvězní ho v těle hostitele.“

	Renn se podivila. „Proč jsem o tom nikdy neslyšela?“

	„Jen málo lidí o tokorotech ví,“ podotkla Saeunn, „a ještě míň jich má odvahu o něm mluvit. A kromě toho,“ dodala trochu zlomyslně, „ty se přece nechceš učit čarodějnému umění… Nebo jsi snad změnila názor?“

	Renn zrudla. „A jak stvoří ty… tokoroty?“

	K jejímu úžasu se stařeniny koutky prohnuly v úšklebku, který připomínal uznání: „Jdeš přímo k věci. A to je dobré znamení. Takhle uvažuje opravdový čaroděj.“

	Renn radši spolkla, co se jí dralo na jazyk.

	Saeunn nakreslila do hlíny znamení, na které Renn neviděla. „Strašlivé tajemství toho, jak stvořit tokorota, bylo zapomenuto už před dávnými a dávnými věky. Nebo jsme si to aspoň mysleli. Zdá se, že ho teď někdo oživil.“ Odtáhla ruku a odhalila dívce trojzubou vidlici Pojídačů duší.

	Renn to sice napůl očekávala, jenže ten obrázek ji stejně vyvedl z míry. „Ale jak – jak je stvoří?“ Její hlas téměř zanikal v burácení Širé.

	Saeunn si v podřepu opřela bradu o kolena a zadívala se na řeku. Renn sledovala její zadumaný pohled – hluboko, hluboko pod hladinu, až na kalné dno. „Nejdřív,“ začala zvolna stařena, „je třeba chytit dítě. Někdy se ztratí, když se jeho rodiče na chvíli zahledí někam jinam. Všude ho hledají, myslí si třeba, že se zatoulalo do Hvozdu. Už je však nikdy nenajdou. Truchlí a považují je za mrtvé, protože se domnívají, že se stalo kořistí medvěda nebo rysa.“

	Dívka přikývla. Znala lidi, kteří tak přišli o dítě – každý přece znal někoho takového –, a vždycky je upřímně litovala. Sama takhle ztratila tatínka. Její otec byl nezvěstný pět úplňků, než se našlo jeho zmrzlé tělo. Tenkrát jí bylo sedm zim. Vzpomínala si na to utrpení, když nevěděla, co s ním je.

	„Pro dítě by bylo lepší,“ zakrákorala zachmuřeně Saeunn, „kdyby skončilo ve chřtánu medvěda. Pořád lepší než stát se tokorotem.“

	Renn se zamračila. „Proč? Aspoň zůstane naživu.“

	„Naživu?“ Kostnatá ruka stařeny se sevřela kolem hole. „Držené v temnotě úplněk za úplňkem? Bez tepla, až na to nejnutnější, co je k životu nutné? Bez jídla, až na hnijící netopýří maso, vylovené zpod výkalů? A co je ze všeho nejhorší, bez společnosti lidí. Tak dlouho, dokud dočista nezapomene na dotyk matčiny ruky, dokud nezapomene na to, jak se kdysi jmenovalo.“

	Renn ucítila, jak ji zamrazilo až v morku kostí.

	„A pak,“ pokračovala Saeunn, „když z něj nezbude nic než prázdná slupka, povolá jeho stvořitel démona a uvězní ho v těle té zrůdy.“

	„Dítěte,“ opravila ji Renn. „Pořád je to přece dítě.“

	„Je to zrůda,“ nedala se zviklat čarodějka. „Jeho duše zůstanou navěky uvězněné v démonovi.“

	„Jenže…?“

	„Proč o tom pochybuješ?“ zarazila ji Saeunn.

	„Vždy ť je to pořád dítě. Možná by se ještě dalo zachránit –“

	„Hlupačko jedna! Nikdy nedovol, aby tě ovládl soucit! A teď mi pověz – co je to démon? Mluv! Tak honem!“

	Tentokrát se Renn zatvářila dotčeně. „To přece ví každý. Proč chceš, abych ti to opakovala?“

	„Nehádej se se mnou, děvče, a udělej, co jsem ti přikázala!“

	Renn ustoupila. „Démon,“ začala poslušně odříkávat, „se zrodí, když někdo zemře a jeho duše se rozdělí, takže mrtvý ztratí duši klanu. Když zůstane jen duše jména a duše světa, duchovi schází klanové cítění, takže nepozná, co je dobré a co špatné. A tak nenávidí celý živý svět.“ Odmlčela se, když si vybavila loňskou výpravu na sever a okamžik, kdy hleděla do očí medvědího démona a neviděla v nich nic než čirou, vířící nenávist. „Žije jen proto, aby zabíjel všechno živé,“ dodala váhavě a polkla. „Jen aby zabíjel.“

	Čarodějka udeřila do země koncem hole a z hrdla se jí vydral zvuk, který vzdáleně připomínal smích. „Výborně! Tak vidíš, že ti to jde!“ Naklonila se k ní a Renn si všimla vystouplé žíly, která stařeně bušila na spánku. „Právě jsi popsala tokorota. Možná vypadá jako dítě, ale nikdy ho nesmíš podcenit! To je pouhé tělo. Démon nad ním dávno zvítězil! Dětské duše jsou v něm pohřbené příliš hluboko na to, aby mohly uprchnout.“

	Renn si založila ruce na prsou. „Jak někdo muže něco takového provést dítěti?“

	Saeunn hněvivě škubla vrásčitou rukou, jako by zlo samo bylo natolik výmluvné, že nepotřebovalo její vysvětlení.

	„Ale k čemu je zapotřebí takový tokorot?“ vyptávala se dál dívka. „Nač stvořiteli bude?“

	„Tokorot mu slouží.“

	„Slouží Pojídačům duší.“

	Saeunn mlčky přisvědčila. „Způsobuje nemoc na rozkaz svého pána – způsobem, na který jsme zatím nepřišli.“

	Renn se na chvíli odmlčela, než se odvážila čarodějce svěřit, co měla celý den na srdci. „Myslím, že ho Torak viděl. Než od nás odešel, pokoušel se mě před ním varovat. Jenže – on neví, co to je.“ Náhle ji div neporazilo to, co ji při těch slovech napadlo. „Myslíš, že jich je víc než jeden?“

	„Tím jsem si naprosto jistá.“

	Dívka se s tou myšlenkou pokusila vyrovnat. „Možná je jeden tady a další ho sleduje…“

	Saeunn bezradně rozhodila rukama.

	Renn najednou začalo připadat, že celý Hvozd zachvátila jen samá zloba a nenávist. „Ale proč vyvolávají nemoc? O co jim jde?“

	„To nevím,“ pokrčila rameny stařena.

	To její pomocnici vyděsilo víc než cokoli na světě. Saeunn je čarodějka. Ta přece všechno ví.

	Dívka se otřásla a zadívala se na ubíhající řeku. Představila si Toraka, jak putuje na východ – a možná v patách s tvorem, o jehož zlé moci zatím vůbec nic netuší…

	„Nemůžeš jít a varovat ho,“ Okřikla ji přísně Saeunn. „Je pozdě. Nedoženeš ho.“

	„Já vím,“ zamumlala dívka se sklopenou hlavou.

	A sama pro sebe dodala: ale můžu to zkusit.
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	Vlčkovi se nedařilo najít Divného dlouhána, ale věděl, že musí v čenichání vytrvat.

	Nejdřív zavětřil stopu poblíž několika mladých buků, kde si jeho bráška postavil na noc doupě – ale pak ji zase ztratil. Stopu křížil pach divočáka i pach zla, které bylo cítit v celém Hvozdu –, a pak něco nového a děsivého: pach démona. Vlček se ho naučil rozeznávat, když byl ještě štěně, a vzpomínka na to patřila k těm nejhorším.

	Čenichal ještě chvíli, ale bezvýsledně. A celou tu dobu se mu do zadních tlapek zakusoval strach.

	Hromovládce se na něj zlobí za to, že utekl z Hory. Vlček to cítil v srsti i v polštářcích tlapek. Sleduje ho. A brzy udeří.

	Hořejšek už ztmavl a mezi stromy zavanul Jeho dech. Zvuky teď zněly hlasitěji a pachy byly ostřejší – tak jako vždycky, když se Hromovládce rozvrčel.

	Vlček konečně zachytil bráškovu stopu. Málem z toho zavyl radostí! S novou vervou se rozběhl kupředu a kořist uháněla s ním, protože zoufale toužila utéct a současně vycítila, že ji Vlček neloví. Ze břehu sklouzl bobr a plaval do svého mokrého doupěte. Laňka s kolouškem se pádili skrýt do bezpečí smrčiny.

	Hromovládce se rozzuřil. Na Hvozd začala padat voda, tiskla k zemi kapradí a ohýbala stromy jako stébla trávy. Pak ohlušující rachot – a z Hořejška se k zemi znenadání snesl Svítivý kousající dráp. Minul Vlčka o pouhý skok a hrábl po borovici. Strom vykřikl. Zářivá kousající obluda ho natotata spolykala. Vlček uhnul, ale jedno z mláďat Obludy ho dostihlo a zahryzlo se mu do přední nohy. Se zavytím vyskočil do výšky snad deset tlapek – a pelášil pryč s pachem umírajícího stromu v nozdrách.

	Byl vyděšený jako štěňátko. Chtěl maminku. Chtěl Divného dlouhána. Cítil se opuštěný – a hrozně, hrozně vyděšený.
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	Renn byla ve Hvozdu úplně sama, a taky pořádně vystrašená.

	Vytratila se z tábora už přede dvěma dny, ale Toraka se jí zatím dostihnout nepodařilo. Dvakrát uslyšela šílené výkřiky nemocných, kteří se potulovali po Hvozdu, a jednou zaslechla nad hlavou jakýsi šelest. Připadalo jí, jako by se na každém stromě a v každičkém Křoví skrýval tokorot.

	A teď ještě ta bouře. Duch světa se rozhněval.

	Otvorem ve větvích uviděla těžké mraky v barvě vlčí srsti a uslyšela rachocení hromu. Věděla, že je v dosahu blesků. Bude si muset vyhledat skrýš.

	Z údolí, kterým procházela, se na východním úbočí zvedaly žulové skalní převisy. Všimla si několika slibných tmavších obrysů, kde se mohly ukrývat jeskyně. Rozběhla se a v klusu sbírala větve na podpal.

	Bouře udeřila s děsivou prudkostí. Duch světa uhodil do mraků, roztříštil je a seslal na zem déšť a zářivé šípy svištících blesků. Renn zahlédla, jak v dálce před ní vzplál strom. Pokud si nedá pozor, bude další na řadě.

	Konečně našla jeskyni – a přestože už byla promočená na kost, na chvíli se zarazila. Mohl to být úkryt, ale i smrtelná past, takže před ní pátrala po stopách medvěda či kance, a taky zjišťovala, jestli je její strop dost silný a dokáže bouři vzdorovat. Jinak by si blesk mohl snadno prorazit cestu skrz kámen přímo k její hlavě. Když se dívka konečně ujistila, že je všechno v pořádku, vklouzla dovnitř.

	Třásla se zimou a zoufale toužila po ohni, ale ze všeho nejdřív se musela postarat o svůj luk. Vybalila ho z lososí kůže a pověsila na kořeny stromu, které jeskyní prorůstaly. Potom opřela o stěnu šípy, aby se usušily a nezkroutily. Nakonec rozdělala oheň.

	Venku ve Hvozdu zatím řádila bouře. Renn uvažovala, kde je asi teď Torak a jestli si taky stačil vyhledat úkryt.

	Stopovat jeho cestu z tábora Havranů nebylo jednoduché. Vycházela z toho, co dokázala uhodnout. Usoudila, že se Torak bude držet mimo hlavní klanové cesty, ale i tak se nabízela celá řada možností. Medvědi a další šelmy se drželi poblíž břehů řeky, kam chodila pít zvěř, což znamenalo, že stezky losů a sobů vedou výš po úbočí. Dohadovala se, že potom, co spolu zažili vloni na podzim, se Torak bude snažit medvědům vyhýbat. Takže se nejspíš drží stezek vysoké.

	Brzy našla první důkaz, že její úsudek byl správný – chlapcovu chýši. Pak se zhrozila poprvé, to když zjistila, že přístřešek leží pod spadlým jasanem. Když uvnitř nenašla rozdrcené tělo, nesmírně se jí ulevilo, a vzápětí objevila zbytky nové chýše, která se nacházela hned vedle zbořené. Poznala obě Torakova tábořiště podle toho, jak nakladl dřevo na oheň ve tvaru hvězdice. Takhle by to Havrani neudělali.

	Ale nazítří ráno jeho stopu zase ztratila. Podupal ji divočák.

	Z ohně vystřelila jiskra a vrátila dívčiny úvahy do přítomnosti.

	Pokousaná ruka ji pořád bolela. Když se přisunula blíž k ohništi, vybavila si ostré hnědé zoubky tokorota a znovu zaslechla jeho zlověstné zasyčení…

	Něco k jídlu, vzpomněla si, aby zaplašila nevítané myšlenky.

	Ve vaku přechovávala sušené losi maso, uzeného lososa a lososí koláčky. Nedostala se sice k žádným čerstvým, ale před útěkem se vkradla Saeunn do soukromé zásobárny a objevila v ní stoh koláčků zabalených v sušeném zubřím střevě.

	Teď si jeden vzala, odlomila kousek pro klanového ochránce a zbytek s chutí snědla. Koláček sice pocházel z loňského rybolovu, jenže pořád to byla náramná dobrota. Bolestně jí připomněl jejich tábor a lidi z klanu.

	Vedle odložila proutěný toulec, který ji naučil vázat Oslak. Na dvou prstech levé ruky měla navlečené kožené návleky, které jí ušila Vedna. Na pravém zápěstí jí zářil chránič z naleštěné zelené břidlice, který jí vyrobil Fin-Kedinn, když ji učil střílet. Někdy ho nesundávala ani na noc, a její bratr Hord si ji kvůli tomu často dobíral. Brat… Zahynul v zimě. Ta vzpomínka ji nepřestávala bolet.

	Aby přišla na veselejší myšlenky, vytáhla píšťalku z tetřeví kosti, kterou jí loni daroval Torak. Nevydávala sice žádný slyšitelný zvuk, ale stejně ji pořád nosila u sebe. Jediný, kdo její hvizd slyšel, byl Vlček. Jednou ho takhle přivolala, a zachránila si tím život.

	Přiložila si píšťalku ke rtům a foukla.

	Nic.

	A co se taky dalo čekat? Vlček je přece tak daleko, až na Hoře.

	Osamělá dívka si rozbalila spací vak a stočila se do klubíčka k ohni.
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	Probudila se s neodbytnou jistotou, že není sama.

	Bylo po bouři, déšť však ještě bičoval les v přívalech a zurčel i tajnými chodbičkami ve stěnách jeskyně. Z ohně zbyla jen doutnající hromádka popela. A za ní – u ústí jeskyně – cosi stálo a upřeně se na ni dívalo.

	Vyklouzla ze spacího vaku a hrábla po sekyrce.

	Ten tvor před jeskyní byl velký. Rozhodně větší než tokorot. Rys? Medvěd?

	Ale kdyby to byl medvěd, slyšela by jeho sípání. A taky by nezůstal venku.

	Kupodivu ji to neuklidnilo – spíš naopak.

	„Kdo je to?!“

	Spíš cítila než slyšela, jak se ten tvor pomaloučku přibližuje. Pohyboval se úplně bez hlesu.

	Pak zahlédla záblesk jeho očí.

	Vykřikla.

	Stvoření se stáhlo do tmy. Pak znovu popošlo ke světlu.

	Renn zalapala po dechu.

	Byl to vlk. Dospělý vlk, s hustou šedou srstí nasáklou deštěm. Hlavu měl skloněnou, jak větřil její pach, ale nevypadal ani výhrůžné, ani vyděšeně. Jen se měl pořádně na pozoru.

	Všimla si pásu černé srsti mezi jeho lopatkami. A velkých jantarových očí.

	Ty oči…?

	Ne, to přece…?

	Váhavě odložila sekyrku.

	„Vlčku?!“
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	„Vlčku?“

	Ocas toho vlka se malounko zakomíhal a slechy se mu nakrčily. Soustředěně ji pozoroval, ale vyhýbal se jejímu pohledu – a třásl se, i když dívka nedokázala určit, jestli zimou, strachem nebo dychtivostí.

	Vyskočila a osmělila se: „Vlčku! To jsem já, Renn! Viď, že jsi to ty?“

	Po tomhle výbuchu radosti zvíře trochu ucouvlo a slabě zakňučelo. Znělo to jako souhlas.

	Renn si nedokázala vzpomenout, jak Torak říkal po vlčím vítej, takže se spustila na všechny čtyři a pokusila se setkat s Vlčkovým pohledem.

	Ale ten vlk odvrátil hlavu a zase couvl.

	Je to vážně on? Když ho viděla naposledy, bylo to ještě štěně – ale tenhle vypadá jako dospělý! Od čenichu po ocas měří málem víc než ona. A kdyby se vedle ní postavil, jeho hlava by jí sahala až k pasu.

	Když byl ještě štěně, měl světlešedou, načepýřenou srst s černým stříkancem za krkem. Teď byla jeho srst hustá a lesklá a šedivým kožíškem probíhaly bílé, černé, stříbrné i nazrzlé proužky. Ale černý pruh mezi lopatkami měl pořád. A pak ty jeho nezvyklé, jantarové oči.

	Přímo nad hlavami jim zaduněl hrom.

	Renn se přikrčila.

	Vlk zaúpěl a vletěl dozadu do jeskyně. Srst měl zplihlou a celý se třásl.

	Ať je to on, nebo ne, pomyslela si Renn, ještě nebude úplně dospělý. I když za těch pár úplňků pořádně vyrostl, uvnitř je to pořád napůl štěně.

	Rozhodla se zvíře ukonejšit. „To nic. Tady budeš v bezpečí.“

	Vlkovy slechy se k ní znovu nakrčily.

	„Vlčku? Jsi to přece ty, nebo ne?“

	Naklonil pátravě hlavu ke straně.

	Renn dostala nápad. Z jídelního váčku si na dlaň vysypala pár sušených brusinek. Když byl Vlček ještě štěně, mohl se po brusinkách utlouct.

	Zvíře se přiblížilo k ní, očichalo jí dlaň a nadšeně bobule spolykalo.

	„Ach, Vlčku!“ vykřikla šťastně dívka. „Takže jsi to ty,“

	Ucouvl zpátky do stínů noci. Vyděsila ho.

	Vysypala si na dlaň další brusinky, a zvíře je po chvilce váhání přišlo sníst. Pak se pokusilo ožižlat její chrániče na prstech. Aby ho trochu rozptýlila, položila před něj lososí koláček. Vlček si ho k sobě posunul pohybem tlapky, na který si tak důvěrně vzpomínala – a pak ho slupl jako malinu.

	Čtyři další koláčky dopadly úplně stejně. To už si byla Renn naprosto jistá. Vlček, kterého znala, lososí koláčky miloval.

	Dolezla k němu po čtyřech. „To jsem přece já,“ řekla a natáhla ruku, aby pohladila bílou srst na jeho krku.

	Mladý vlk znovu ucouvl a odběhl k ústí jeskyně. Udělala něco špatně. Už zase.

	Zklamaně se stáhla zpátky k ohni a posadila se. „Vlčku, co tady děláš?“ zeptala se, i když věděla, že jí nemůže rozumět. „Snažíš se najít Toraka, viď?“

	Vlček si ze srsti pečlivě olizoval drobečky lososa. Pak se proplížil do zadní části jeskyně a lehl si tak, že si opřel čenich o přední tlapky.

	Venku zaduněl hrom o něco severněji, jak se Duch světa vracel domů na Horu. Jeskyně se naplnila zvukem zurčícího deště a pachem nasáklé srsti.

	Renn toužila Vlčkovi vysvětlit, že ho moc ráda vidí, a zeptat se ho, jestli taky hledá Toraka. Jenže nevěděla jak. Nikdy si moc nevšímala toho, jak Torak s Vlčkem mluví, protože jí to připadalo zneklidňující – měla při tom dojem, jako by toho kluka doopravdy neznala. Teď marně tápala v paměti.

	Vlci vysvětloval jí kdysi Torak, nemluví tolik hlasem jako my, ale spíš svými packami a ocasem, slechy a srstí a – prostě celým tělem.

	Jenže ty ocas nemáš, namítla tehdy Renn. Ani srst. A ušima nepohneš. Tak jak se s ním domluvíš?

	Snažím se to aspoň trochu napodobit, odpověděl. Není to lehké, ale rozumíme si.

	A když to nebylo lehké pro Toraka jakpak by to zvládla ona? Jak ji Vlček pomůže najít Toraka, když se spolu ani nedomluví?!
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	Vlček té bezocasé samičce ani trochu nerozuměl.

	Její vytí a kňučení mu napovídalo, že by se k němu ráda chovala přátelsky, ale zbytek byl tolik, tolik zmatený: trochu výhrůžný, trochu lítostivý a trochu – nejistý.

	Nejdřív to vypadalo, že ho ráda vidí, i když v tom cítil taky jistou nedůvěru. Ale pak na něj začala nezdvořile zírat a urazila ho ještě víc. když se postavila na zadní. Nato se mu pokoušela omlouvat. Poté mu nabídla brusinky a placatou rybu bez očí, která voněla po jalovci. A pak to zase všechno zkazila, když ho podrbala na krku. Vlček byl tak zmatený, že z toho běhal dokolečka.

	Teď však bylo dávno po Tmě a jeho už unavovalo pořád čekat, až se samička konečně probudí. Proto do ní dloubl čenichem a naznačil jí, že by si s ní rád hrál.

	Odstrčila ho a křikla v řeči bezocasých něco, co znělo jako: „Dej pokoj!“ Vzpomínal si, že Divný dlouhán tohle říkával místo zavrčení.

	Nechal ji, aby vstala a vypotácela se do Světla, a zatím prozkoumával okolí jeskyně. Začal hrabat vedle ní, ale jen proto, aby si vyzkoušel sílu svých tlapek a očichal čerstvou hlínu.

	Ucítil, jak se chodbičkou pod zemí potuluje myš. Zabořil tlapku do hlíny, popadl ji čelistmi, vyhodil do vzduchu a pak ji překousl na dvě půlky. Spořádal ještě pár brouků a červa, a poté se rozběhl zpátky, aby našel samičku.

	Na Hořejšku už svítilo Zářivé oko a Vlček vycítil, že Hromovládce je pryč. S vděčností se ponořil do kapradí a užíval si, jak mu mokré stonky smáčejí srst. Zaslechl stračí mládě, jak zkoumá po bouřce svoje hnízdo, uslyšel ržát koně ve vedlejším údolí a otřel si břicho o spadlý smrček. Zavětřil samičku dole u Rychlého mokra. Našel ji s Dlouhým létajícím drápem v tlapkách, jak míří na kachny.

	Děsit kachny byla jedna z Vlčkových nejoblíbenějších zábav. Tak se vlastně naučil plavat – když za nimi skočil do něčeho, co pokládal za Malé mokro uprostřed listí, a místo toho se propadl dolů do Velkého. Teď zatoužil skočit do Mokra a poslat kachny vzhůru k Hořejšku. Ne proto, aby je lovil, ale jen tak, pro zábavu.

	Samička si ho nevšímala.

	Vlček ještě chvíli vyčkával. Věděl, že bezocasí mají tak bídný sluch i čich, že můžete být skoro u nich, a oni to stejně netuší.

	Když se nepohnula, usoudil, že jí to nebude vadit, a prolétl kapradím do míst, kde plavaly kachny.

	Pleskl sebou do vody. Ptáci vystřelili k Hořejšku s poděšeným kácháním.

	K jeho úžasu na něj samička vztekle zavrčela: „Vlčku!“ A mávla na něj podrážděně drápem.

	Dotčeně se stáhl. Tak mu přece měla říct, že loví! Vždyť se jí ptal!

	Ale uraženost mu dlouho nevydržela. Když očichával okolí, nějakým podivným způsobem se dovětřil až k poznání, že musí samičce pomoct najít Divného dlouhána.

	Netušil, jak to ví – byla to ta zvláštní jistota, která se ho občas zmocňovala. A ta mu teď napovídala, že musí zůstat se samičkou.

	Zářivé oko rostlo a samička se konečně vydala hledat jelení stezku, aby našla Divného dlouhána. Byla teď vůdcem smečky, takže šla první a on klusal za ní. Musel vynaložit značné úsilí, aby ji věčně nepředbíhal, protože se vlekla jako novorozené štěňátko.

	Později se zastavili u Malého mokra a samička se s ním rozdělila o placaté jalovcové ryby. Ale když jí Vlček olízl nozdry a žadonil o další, rozesmála se a odstrčila ho.

	Podivil se, proč se tolik směje, když se kolem ní párkrát zatočil – a najednou ho do čenichu udeřil ten pach.

	Zarazil se, napřímil čenich a pořádně zavětřil. Ano! Zhluboka ho vtáhl. Tohle je ten nejbáječnější pach ve Hvozdu! Pach Divného dlouhána!

	Otočil se a rozběhl se zpátky, aby vyčenichal to místo, kde Dlouhán před pár Světly odpočíval u paty borovice. Zavětřil kolem místa, aby poznal, kudy dál.

	Zpátky! Musejí zpátky! Divný dlouhán nemíří do Hlubokého hvozdu – ale vrací se tam, kam chodí spát Zářivé oko!

	Samička už byla moc daleko, než aby ho zahlédla, jenže slyšel její kroky, jak praskají v kapradí. Vydala se špatným směrem.

	Zaštěkal na ni. Špatně! Zpátky, zpátky, zpátky!

	Byl šílený touhou sledovat svého brášku, protože cítil v srsti, že už je spoustu běhů daleko. Jenže samička jako by tomu nechtěla rozumět.

	Vlček zoufale zavrčel a skočil po ní.

	Vytřeštila oči.

	Vyskočil na ni, srazil ji na zem a opřel se jí tlapkami o prsa. Štěkal na celé kolo.

	Vyděsilo ji to. Zdálo se, jako by nemohla popadnout dech.

	Tak ji tady prostě nech.

	Vlček se otočil na tlapce a vyřítil se do Hvozdu najít Divného dlouhána.

	[image: Image]

	Renn, stále ještě lapající po dechu, se zvedla a udiveně se oprášila.

	Hvozd se jí zdál poté, co Vlček tak zničehonic zmizel, příšerně prázdný, jenže byla příliš hrdá na to, aby znovu použila píšťalku. Utekl, tak je to.

	Zatvrzele hledala na cestě nějaké stopy toho, že tudy Torak šel, ale žádné nenacházela. Nic. Jen neproniknutelné cesmínové houští a voda, ustavičně kapající z kapradí.

	Vlček najednou vypadal tak rozčileně. A běžel na západ. Na západ…? Jenže to je cesta k Moři! Proč by se Torak obrátil na cestě do Hlubokého hvozdu, a místo toho zamířil k Moři?

	Náhle se Vlček objevil přímo před ní.

	Ovládla ji radost, ale v poslední chvíli v sobě udusila nadšený výkřik. Tuhle chybu už jednou udělala. A nehodlá ji opakovat.

	Přidřepla si a mírným hlasem mu sdělila, jak je ráda, že ho zase vidí. Oči měla odvrácené a jen sem tam jim dovolila, aby se jejich pohledy setkaly.

	Vlček poskakoval kolem ní a vrtěl ocasem. Dloubl jí čenichem do tváře, polechtal ji nozdrami a nakonec olízl.

	Jemně ho podrbala za ušima a on jí olízl ruku. Tentokrát se už nepokoušel žvýkat její kožené chrániče.

	Pak se obrátil a rozběhl se zase na západ.

	„Západ?“ zeptala se. „A víš to jistě?“

	Vlček se po ní ohlédl a Renn spatřila v jeho jantarových očích skálopevnou jistotu.

	„Západ,“ zopakovala rázněji.

	Zvíře se rozběhlo po stezce a dívka vyrazila za ním.
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	Torak ucítil ve vzduchu slanou vůni a zarazil se.

	Ta vůně v něm probouzela špatné vzpomínky. Jednou už na pobřeží byl, před pěti zimami. A bohatě mu to stačilo.

	Nad hlavou mu ve větru sténaly borovice. Kousek dál na sever burácela Hvozdem Širá, celá bez sebe dychtivostí setkat se konečně s Mořem. Zato chlapec nijak dychtivý nebyl. Jenže náčelnice Divokých koní mu přece tvrdila, že právě tady najde to, co hledá. Přemítal nad tím, jestli se nedal napálit. S hořkostí si uvědomoval, že v tuhle chvíli není léku o nic blíž, než když utíkal z tábora Havranů. Nejdřív postupoval na východ, teď aby se hnal na západ. Zdálo se mu, jako by si s ním někdo zahrával, postrkoval jím jako s kůstkou na hracím kameni.

	Uběhly už dva dny, kdy vyrazil od hranic Hlubokého hvozdu. Dva dny a dvě noci putování ve strachu z Pronásledovatele. Ale i když cítil, že tvor je mu pořád nablízku, neukázal se mu, ba ani nepředvedl další ze svých smrtících kousků.

	Minulou noc mu bylo ještě hůř – z důvodu, které neměly s Pronásledovatelem nic společného.

	Torak seděl u ohně a snažil se neusnout, zatímco naslouchal zvukům vzdálené bouře, která zuřila v kopcích na východě Dvakrát zaslechl ve větru ozvěnu krutého smíchu. Dvakrát vyběhl z přístřešku – a nenašel nic, jen polámané větve a nad hlavou mihotající se hvězdy.

	A pak – kdesi hodně daleko – uslyšel vlka.

	Srdce mu tlouklo ostošest, když se pokoušel rozluštit, co zvíře vyje. Jenže to bylo tak daleko, a borovice tolik ševelily Nedokázal vzkaz rozluštit.

	Zoufale se svezl na kolena, položil dlaně do mechu a pokusil se zachytit slabé chvění, které někdy vlčí vytí vysílalo zemí.

	Nic.

	A doopravdy to bylo vytí? Nebo slyšel jen to, co slyšet chtěl?

	Zůstal vzhůru skoro celou noc, ale podruhé už nic podobného nezaslechl. Třeba se mu to jen zdálo. Jenže Torak věděl, že to nebylo mámení.

	Výkřik mořského ptáka ho přiměl znovu zbystřit.

	Stromy po jeho pravé ruce prořídly. Šel to místo prozkoumat – a málem přepadl přes útes. Nebyl příliš vysoký, zato pořádně příkrý. Všiml si rozdrolené hlíny a kořenů stromů a taky zaslechl křik několika dalších ptáků. Vypadalo to, že se mezi těmi kořeny uhnízdili.

	Torak se už o poznání opatrněji vydal znovu na západ, ale útes si ponechal po pravé ruce. Jeho kroky tlumila vrstva borového jehličí. Dech mu zněl najednou nezvykle hlasitě. Země se pozvolna svažovala a stromy znenadání zmizely. Sluneční jas ho oslepil. Dorazil na samý okraj Hvozdu.

	Před sebou spatřil Širou, jak se vlévá se do něčeho, co vypadalo jako dlouhatánské a úzké jezero – jenže jeho hladina nekončila opačným břehem. Daleko na západě vykukovaly jen vzdálené ostrůvky porostlé nejspíš borovicemi. Možná to budou Tulení ostrovy, odkud pocházela tatínkova maminka. A za nimi se vznášel opar nad otevřeným Mořem.

	Sotva Moře spatřil, strašlivé vzpomínky jako by měl rázem znovu před očima.

	Bylo mu pouhých sedm zim a překypoval vzrušením. Tatínek ho zatím držel stranou od lidí, ale dnes měli spolu jít na velké klanové shromáždění.

	Nevysvětlil mu, proč tam jdou ani proč se musejí maskovat tím, že si rozetřou po tvářích šťávu z medvědice. Udělal z toho hru a tvrdil chlapci, že to bude náramná zábava, když nikdo neuhodne jejich jména.

	A Torakovi to zábavné připadalo. Ve své nevědomosti věřil tomu, že to takhle budou brát i příslušníci klanu, s nimiž se měli onoho dne setkat.

	Když dorazili k pobřeží, bylo ústí Bystré obklopené neuvěřitelným množstvím chýší. Torak ještě nikdy neviděl tak rozmanité stavby: ze dřeva i kůry, z drnů i kůží. A taky nikdy tolik lidí pohromadě…

	Jenže vzrušení záhy opadlo. Ostatní děti v něm navzdory maskování rychle poznaly cizince a shlukly se kolem něj, připravené zaútočit.

	První kámen hodilo děvče: rošťačka ze Zmijího klanu s tvářemi vyboulenými jako mládě veverky. „Tvůj táta to nemá v hlavě v pořádku!“ zasyčela na něj. „Říká se, že spolkl duchův dech. Proto od nás utekl a potlouká se sám!“ Děti z Vrbového a Lososího klanu se k ní s potěšením přidaly. „Blázni!“ povykovaly. „Zmalované tváře! Pomatené duše!“

	Kdyby byl Torak o něco starší, došlo by mu, že proti takové přesile nic nezmůže, a ustoupil by včas. Místo toho se mu před očima udělaly mžitky. Jeho tatínka nikdo urážet nebude!

	Nahrabal si hrst oblázků a už už je chtěl po posměváčcích začít házet, když vtom se kousek od něj objevil tatínek a přivolal ho k sobě. K Torakovu ohromeni si z těch urážek nic nedělal. Usmál se, zhoupl synka v náručí a zamířil s ním chvatným krokem zpátky do Hvozdu.

	Smál se i toho večera, kdy přišel o život. Smál se vtipu, který se Torakovi povedl, když spolu naposledy stavěli chýši. A právě v tu chvíli se objevil medvěd…

	Bylo to už devět úplňků, co tatínek zemřel, ale i teď byly chvíle, kdy jeho syn odmítal uvěřit tomu, že je doopravdy pryč. Občas po probuzení zůstal ležet ve spacím vaku a uvažoval nad tím, jak moc by mu toho potřeboval říct. O Vlčkovi, Renn, o Fin-Kedinnovi…

	To poznání ho znovu obestřelo zoufalstvím. Už nikdy si s tatínkem nepopovídají.

	Nemysli na to! napomenul se.

	Jenže tohle okřiknutí nikdy nepomáhalo. A nepomohlo mu ani teď.

	Když vyšel zpoza stromů, zjistil, že stojí na úzkém, oblém pásu šedavého písku. U nohou mu slaně voněly hromady purpurových chaluh. Nalevo ležely zpřeházené kamenné kvádry, jako by je osekalo čísi obrovské kladivo. Vpravo se Širá vlévala do líně se pohupujícího se Moře.

	Toraka jako by začalo opouštět odhodlání. Tenhle svět neznal. Nad hlavou mu křičeli rackové a jejich hlasy ani vzdáleně nepřipomínaly prozpěvování lesního ptactva. V písku si všiml neznámých stop: široké brázdy obklopené pěti drápy, které vypadaly jako půlměsíc. Uvažoval, že je asi udělalo nějaké velikánské zvíře, když na chvilku vylezlo z vody. Ale neměl zdí li, jestli je neškodné, nebo by mu mohlo ublížit.

	Vylezl na skálu a pod nohama mu křupaly úlomky bílých skořápek, které se podobaly hlemýžďům, jenže Torak nevěděl, jak se jim říká, a neznal ani jména dužnatých rostlin, které vyrůstaly v trsech a jejichž žluté květy se chvěly v příboji.

	O pár kroků dál kloval do skořápek nohatý bílý pták podobný strace, ale s dlouhatánským rudým zobákem. Údery toho zobáku byly krátké a tvrdé, a když opeřenec konečně pronikl až do skořápky, slupl její obsah. Pak odlétl za další potravou.

	Chlapec hleděl chvíli za ním. Pak si klekl do písku u břehu a zadíval se do toho cizího světa, který připomínal houpačku. Pod hladinou spatřil trsy a vějíře zlatohnědých listů i podivné trávy, které se mezi nimi táhly jako vlákénka. Když strčil ruku do vody, vějířky byly na omak slizké jako zmoklá kůže a trávy mu přilnuly k prstům jako chlupy. Jakýsi tvoreček s oranžovou bradavičnatou skořápkou zahlédl chlapcův stín a hbitě zaplul pod balvan.

	Ze slaného pachu Toraka rozbolela hlava a záře nekonečné hladiny ho bodala do očí. Zmocnila se ho nepřekonatelná touha rozběhnout se zpátky do Hvozdu, schovat se v něm a už nikdy z něj nevytáhnout paty.

	Ale pak si vzpomněl na klany, které sužuje strašlivá nemoc. Jestli včas nenajde lék…

	Přinutil se zůstat – a hledat něco k snědku.

	Neměl ponětí, co dobrého by se na pobřeží dalo najít, ale ke svému ulehčení objevil na kraji Hvozdu trs merlíku. Natrhal si ho plné hrsti. Pak zapálil oheň na naplaveném dřevě a rozehřál v popelu pár oblázků. Poté naplnil vak na vaření vodou, zavěsil ho na trojnožku z větví a nasypal do něj oblázky, nasbíraný merlík a zbytky zajíce, kterého včera ulovil. Zakrátko tak získal chutný, i když dost slaný vývar.

	Ryl po cestě unavený, ale tolik, že by asi nedokázal usnout. Proto se svlékl a rozhodl se vykoupat. Z mořské vody vylezl osvěžený, pouze malounko ulepený. Natáhl si nohavice a kazajku se sandály položil na kameny, aby se trochu provětraly.

	Ze dna vaku vylovil kančí kly.

	Třeba měla náčelnice Divokých koní pravdu. Možná by si měl z těch klů vyrobit amulet jako památku na přítele, jehož musel zabít.

	Ponořil je do vody mezi kameny, zbavil nečistot a oškrábal klacíkem maso ze širších konců. Pak je rozložil na skaliska, aby uschly.

	Nakonec nastražil lýko s rybářskými háčky z ostružiní mezi vodní trávy, kde předpokládal, že by se mohly krmit ryby. Jako návnadu použil zbytky masa z divočákových klů. Aby udržel háčky pod hladinou, potřeboval těžší kameny.

	Na pláži byla sice spousta oblázků, ale on už neměl ve vaku žádné řemínky, kterými by je přivázal k háčkům. Moc se mu nezamlouvala představa, že by musel krájet proužky ze slizkých mořských trav. Třeba jsou ve vodě Neviditelní – možná ty trávy patří jim.

	Pár borových kořínků mu poslouží stejně dobře. Takže si pro ně bude muset zajít do Hvozdu.

	Mezi stromy se cítil o poznání bezpečněji, a tak zatoužil po nějaké zámince, která by mu umožnila se tu zdržet. Možná by měl těch kořínků nasbírat víc: nikdy nezaškodí pořídit si nějaké do zásoby. To by ovšem znamenalo, že musí zajít hlouběji do lesa… protože nesmí uříznout víc než dva z jednoho stromu.

	Když se vrátil na pobřeží, začínalo už slunce klesat za obzor. Jeho věci ležely na skalách, tam, kde je odpoledne zanechal.

	Skoro.

	Ten, kdo si je prohlížel, je položil o kousek dál – jenže Torak si přesně pamatoval, kam je pokládá. Žluté kvítečky vedle jeho vaku byly trochu pomačkané: to bylo místo, kde ležel vak předtím. Taky kančí kly někdo o kousíček posunul: tam, kde se sušily původně, zbyly totiž na kameni skoro nezřetelné vlhké skvrny.

	Chlapec nehlučně vklouzl zpátky mezi stromy. Přikrčil se. Kéž by tu byl podrost trochu vyšší.

	Zaslechl hlasy na pláži, vzdálené asi třicet kroků. Zpoza skály vylezli dva chlapci. Postupovali pomalu, protože hledali stopy.

	Oba byli o něco větší než Torak, vypadali tak o zimu nebo dvě starší. V obličeji byli opálení a vlály za nimi plavé vlasy zdobené mušlemi. Proužky šedé kůže, uvázané kolem hlavy s otvory pro oči, jim dodávaly bezvýrazný, téměř maskovaný vzhled.

	Nepotřeboval jim vidět do očí, aby pochopil, že mu chtějí ublížit. Pověděly mu to jejich zbraně: mohutné harpuny s ostřím z kostice a nože z modrého pazourku. Ten menší měl u opasku navíc uvázaný prak.

	Byli bosí, v nohavicích ke kolenům a kazajkách bez rukávů, které odhalovaly vlnovky modrého tetování na jejich rukou. V kazajkách měli oba našitý proužek kůže svého klanového ochránce: lesklou šedou srst s malými temnými prstenci. Velryba? Tuleň? Copak je Torak někdy viděl?

	Ale nejpodivnější na nich bylo, že jejich klanové tetování vůbec prosvítalo. Přes kazajku měli totiž oba chlapci navlečenou jakousi pláštěnku s dlouhými rukávy z podivně světlé, nažloutlé kůže, tak tenounké, až byla průhledná. Nechápal, jaké zvíře může mít kůži, přes kterou je vidět.

	„Nebude daleko,“ poznamenal ten menší a jeho hlas pročísl ticho soumraku.

	„Asi se odplížil mezi stromy,“ pokýval hlavou druhý. „Jako jeden z těch – jak jsi jim to říkal? Koně?“

	Jeho společník se uchechtl. „Detlane, to je ale pitomost. Koně se přece neplíží.“

	„Jak to můžeš vědět, Asrife?“ urazil se menší. „Nikdy jsi žádného neviděl.“

	„Ale slyšel jsem, co se o nich vypráví,“ namítl Asrif. „Tak hni sebou. Ten už se nevrátí.“

	„To bych mu taky radil,“ zabručel Detlan. „Pošpinil Moře těmi odpornými věcmi z Hvozdu…“

	Torak se zatajeným dechem sledoval, jak chlapci míří dolů ke skaliskům.

	Vytáhli zpod převisu dvě dlouhé, štíhlé kožené lodě. Byly úplně jiné než ty, které znával Torak: měly téměř neznatelný ponor a jejich příď i záď pečlivě obepínala šedá kůže. Nemohly být těžké, protože každý z chlapců nesl svou loď s udivující lehkostí.

	Díval se, jak je spouštějí na mělčinu a jak do nich nasedají Začali okamžitě pádlovat úzkým pádlem se dvěma listy a bleskurychle se mu ztratili z očí. Hbitě a neslyšně klouzali po hladině, až se ztratili za skalisky.

	Chlapec věděl, že je ještě příliš brzy na to, aby pocítil úlevu. Vypadalo to jako lest. Musí počkat, až vyplují zpoza útesu. A jako Každý správný lovec dobře věděl, jak má čekat.

	Vánek se kamsi ztratil a vody u pobřeží se uhladily jako naleštěná břidlice. Jediné zvuky vydávalo tiché šplouchání vlnek a kachna, která na mělčině oždibovala mořské řasy.

	Slunce kleslo ještě níž. Kachna roztáhla křídla a odlétla. Nad vodu se konečně snesl soumrak – začal přece Měsíc dlouhých dní, takže noci teď tvořily pouhou zšeřelou přestávku před dalším svítáním.

	Torak vyčkával.

	Slunce už o sobě dávalo znovu vědět, když se rozhodl, že bude bezpečné vyjít z úkrytu. Když se vydal ke skaliskům, byl celý ztuhlý, jak se celou dobu krčil na kraji lesa.

	Vak mu zmáčela rosa, ale když se probíral jeho obsahem, ke svému ulehčení zjistil, že výbava zůstala nedotčená.

	Vyhládlo mu, takže se vzápětí vydal na mělčinu na obhlídku nastražených háčků. Sklonil se k hladině a odhrnul mořské trávy, které sem přes jeho udičky navál vítr.

	Jenže – žádný vítr přece v noci nefoukal! Jak se sem ty chaluhy dostaly?

	Než stačil uskočit, kolem kotníku se mu obtočil provaz a podrazil mu nohy.

	 


16

	[image: Image]

	Upadl a praštil se hlavou o skálu. Vycházející slunce zaclonila vysoká postava. 

	V oslepujícím světle byly vidět jen temné obrysy její tváře a plavé vlasy, nuž v jedné a provaz ve druhé ruce. Byl to tentýž provaz, jehož smyčka teď chlapci pevně svírala kotník.

	„Mám ho!“ oznámil Torakův přemožitel komusi za chlapcovými zády a pak na uvězněného houkl: „Vzdej se po dobrém, nebo to bude pořádně bolet.“ V jeho hlase nezněla zloba, ale bylo znát, že to myslí smrtelně vážně.

	Jenže kořist s nimi nehodlala jít v žádném případě po dobrém. Ne že by se Torak vyznal v zápasnickém umění, ale aspoň trochu nepřítele oklamat dokáže. Když se jeho přemožitel sklonil, aby mu svázal i ruce, švihl po něm nožem. Hlava toho vysokého cizince sebou škubla, jak uhýbala ostří, a Torak vykopl volnou nohou, seč mu síly stačily. Zasáhl útočníkovu holeň a ten se s bolestným zaúpěním svezl na skálu.

	Torak přesekl provaz u kotníku a pádil do lesa. Uháněl shrbený a kličkoval mezi podrostem, aby nedal šípům svých pronásledovatelů jedinou příležitost.

	„Nám neutečeš, kluku z Hvozdu!“ ozval se hlas jen pár kroků za ním. Poznal menšího z chlapců – toho s prakem, kterému říkali Asrif.

	Asi po šedesáti krocích sebou Torak hodil za spadlý kmen borovice a kousl se do rtu, aby ho ani dech neprozradil. Hvozd smrtelně zvážněl, nevydal žádný zvuk, který by mu pomohl zastřít útěk.

	„Obklíčili jsme tě!“ vykřikl další chlapec někde po jeho pravici – tentokrát to byl Detlan.

	„Radši vylez!“ pobídl ho třetí, kterého před chvílí srazil na skalisku. „Nebo uvidíš!“

	Tak schválně, pomyslel si Torak.

	Na kmeni stromu nad jeho hlavou přistál kámen.

	„Je s tebou zle, kluku z Hvozdu!“ popichoval ho Asrif. Podle hlasu to vypadalo, že se nesnaží krýt.

	„Jak jsi to udělal?“ vykřikl Detlan.

	„Proč jsi to udělal?“ houkl ten vysoký ze skal.

	Proč jsem udělal co? nechápal Torak. Pak si uvědomil, co mají za lubem: zkoušejí odlákat jeho pozornost a nenápadně ho při tom obklíčit.

	Bleskurychle se kolem sebe porozhlédl. Půda před ním se svažovala v podlouhlý, zarostlý dolík. Všiml si olše a vrby, světlezeleného lišejníku i načechrané světlé trávy. Každý, kdo se ve Hvozdu vyznal tak jako on, by se dovtípil: močál. A z toho, co říkali ti kluci o koních, bylo jasné, že o lese nic nevědí.

	Přikrčený k zemi popolezl blíž k okraji močálu. Byl rozlehlý – asi dvacet kroků dlouhý a patnáct kroků široký – a podle toho, jak páchl, i jaksepatří hluboký. A nedal se obejít. Bude muset přes něj a pak nějak na druhou stranu, jestli je sem chce nalákat.

	Mohlo by to vyjít. Pokud do něj ovšem nezapadne sám.

	Vyšplhal na vrbu, která rostla nad mokřinou, ale nejdřív se přesvědčil, jestli není nalomená. Pak se na větvi trochu poposunul. Na druhé straně je olše, a jestli se dostane až k ní…

	Vyskočil a napůl přistál na olši, s nohama zabořenýma do mazlavého smradu. Když se z bahna vyprostil a kousek se povytáhl, větev pod ním varovně zapraskala. Zašeptal spěšnou omluvu duchovi stromu.

	„Tamhle je!“ ozvalo se za ním.

	Vrhli se k němu, hlučnější než stádo zubrů, a Torak zatím seskočil na pevnou pudu protějšího svahu. Jalovčí ho šlehlo do lýtek.

	Jeho pronásledovatelé začali zuřivě povykovat. Výborně. Už zapadli do močálu.

	„Hnusná kouzla Hvozdu!“ zaječel jeden.

	„Stejně nám neutečeš!“ křičel druhý.

	Jenže to vypadalo, že v bahně uvízli jen dva. Kde je ten třetí, ten vysoký ze skal?

	Ale Torak neměl čas nad tím přemýšlet. Doběhl na vrcholek úboči – a přepadl by přes útes, kdyby se na poslední chvíli nezachytil mladého buku.

	Potlačil v sobě výkřik zoufalství. Nedostal se tam, kam původně myslel.

	Ten močál je nadlouho nezastaví. A i kdyby se mu povedlo sešplhat z útesu, řeka je tady příliš široká na to, aby ji dokázal přeplavat. Na těch svých mrštných loďkách ho dostihnou raz dva. Bude muset utíkat proti proudu Širé a doufat, že se mu někde podaří zmizet mezi stromy. To ovšem znamená, že musí nechat na pobřeží svůj vak a že mu nezůstane nic kromě nože…

	Jeho nůž…!

	V ruce držel ten, který mu vyrobil Fin-Kedinn. Tatínkův nůž – jeho nejcennější majetek – leží ve vaku!

	Nad hlavou se mu ozval nějaký šramot. Vzhlédl vzhůru právě včas, aby spatřil silnou větev, jak mu letí přímo na hlavu. Uskočil, jenže ne dost daleko. Klacek ho zasáhl do předloktí. Vykřikl bolestí.

	„Támhle je!“ zavyli jeho pronásledovatelé.

	Uslyšel zlomyslný smích Pronásledovatele. Když se podíval nahoru, zahlédl jeho strašidelnou tvář z listí, jak mizí v koruně.

	V tu chvíli ho do obličeje udeřil kámen. Zhroutil se přímo do náruče stromu.

	„Máme ho!“ zajásal nejbližší protivník.

	Torak v mrákotách a celý rozbolavělý vnímal, jak se vysoký chlapec, kterému se předtím vysmekl ve skalách, vynořuje mezi stromy. „Asrife,“ oslovil svého společníka, „už jsem ti říkal, že mu nemáš mířit na hlavu. Mohls ho zabít.“

	Mladší chlapec si nevrle zavěsil prak zpátky k opasku. „Ne že by mě to dvakrát mrzelo.“
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	Vrátili se na skaliska: Torak s rukama svázanýma za zády, jeho přemožitelé nanejvýš krok od něj. Už sice neměli pásky přes oči, ale bez nich nepůsobili o nic líp. Cítil z nich násilí: prsty neustále svírali kolem jilců svých nožů. Ty jílce byly zvláštní – tvořila je hmota, která nepřipomínala dřevo, paroží ani kost.

	Vysoký hoch, který ho chytil už prve, měl bystrou, zvídavou tvář a modré oči chladné jako pazourek. „Neměls utíkat,“ vmetl mu tiše do tváře. „Takhle se chovají jenom zbabělci.“

	„Já nejsem zbabělec!“ namítl Torak a pevně mu jeho pohled vrátil. V poraněné tváři mu škubalo, nohy a lýtka měl celé poškrábané.

	Asrif se škodolibě rozesmál. „Ale teď sis to zavařil, kluku z Hvozdu!“ Měl obličej jako lasička a neustále cenil zuby v protivném šklebu. „Viď, Bale?“

	Nejstarší neodpověděl.

	„Já to nechápu,“ ozval se Detlan. „Poskvrnit Moře špínou z Hvozdu! Proč jsi to udělal?“ Široké čelo se mu zkrabatilo vráskami až po kořen nosu. Torak usoudil, že tenhleten nejspíš nebude moc chytrý, ale je celkem zvyklý poslouchat ostatní.

	Obrátil se tedy k Balovi, který byl zřejmě jejich vůdcem. „Nevím, co mi máte za zlé, ale –“

	„Jelení kuže!“ obořil se na něj Bal a obešel ho kolem dokoia. „Sobí kůže. Dřevo. Copak vůbec nevíš, co je to úcta?“

	„Úcta k čemu?“ nechápal Torak.

	Detlanovi poklesla brada.

	Asrif si poklepal na čelo. „Je to pomatenec. To přece není možné.“

	Bal se zamračil. „Ne. Ten ví až moc dobře, co dělá,“ ucedil. Pak se na Toraka obořil: „Zavlekl jsi ty vaše nečisté věci z Hvozdu až k nám na pobřeží! Nakladl jsi ty svoje zákeřné pasti, abys uvěznil naše lodě! A přímo do Moře!“

	„Jenom jsem rybařil,“ bránil se Torak.

	„Porušil jsi Zákon!“ zaburácel Bal. „Znesvětil jsi Moře předměty Hvozdu!“

	Chlapec zatajil dech. „Říkají mi Torak,“ ozval se, „a jsem z Vlčího klanu. Ke kterému patříte vy?“

	„K Tulenímu, to dá rozum.“ Bal si poklepal na proužek zvířecí kůže, všitý do kazajky. „Copak už na pohled nepoznáš tulení kůži?“

	Torak zavrtěl hlavou. „Ještě nikdy jsem žádného tuleně neviděl.“

	„Nikdy neviděl tuleně!“ zhrozil se Detlan.

	Asrif pobaveně zařičel. „Vždyť jsem vám říkal, že je to pomatenec!“

	Torak zrudl. „Jsem z Vlčího klanu,“ opakoval uraženě, „ale jsem taky –“

	„Vlk… je tohle?“ Asrif natáhl klacík a štítivě se dotkl proužku kůže v Torakově kazajce, který mu tam všila Vedna.

	Balovy rty se ohrnuly opovržením. „Tak tohle je vlčí kůže. Připadá mi to jako pěkně ubohé stvoření.“

	„To říkáš jen proto, žes ještě nikdy žádného neviděl,“ namítl Torak rozhořčeně. A na Asrifa vyštěkl: „Necháš to na pokoji!“ Tatínek mu všil vlčí kůži do kabátce loni na jaře. Pocházela z kožešiny osamělého vlka, jehož zdechlinu objevili v jedné jeskyni. U Havranů mu ji Vedna odpárala a našila na teplejší zimní kabátec. Teď ji nosí na letní kazajce. Vyděsil se toho, že by se mohla potrhat.

	Bal šlehl po Asrifovi pohledem. Menší hoch pokrčil rameny a odhodil klacík.

	„Ale i když jsem z Vlčího klanu,“ zdůraznil Torak Balovi, „moje babička pocházela z Tuleního. Takže ať se vám to líbí, nebo ne, jsme v jistém ohledu příbuzní.“

	„To je lež!“ vyštěkl Bal. „Kdybys byl náš příbuzný, znal bys zákony Moře!“

	„Bale,“ přerušil ho Detlan, „měli bychom se vrátit. Začíná být neklidná.“

	Jejich vůdce se ustaraně zadíval na hladinu. Vlny se zvedaly do výše. „To je tvoje vina,“ obořil se znovu na Toraka. „Rozzuřils Matku moře. Zneuctils její vody plody Hvozdu.“

	Asrif se zašklebil. „Jo, kluku z Hvozdu. Čeká tě Skála!“

	„Skála?“ opakoval nechápavě Torak.

	„Skalisko v Moři poblíž našeho ostrova.“

	„Je to skála, která trčí z vln,“ vysvětlil Detlan, který z nich jako jediný projevoval trochu soucitu s Tomkovou nekonečnou tupostí.

	„Dostaneš vak s vodou,“ vložil se do věci zlomyslně Asrif, „ale jinak ani sousto, a pak tě nechají celý úplněk na Skále. Někdy takové jako ty nechá Matka moře naživu, jindy je spláchne.“ Jeho škleb povolil a Torak zahlédl v bledých očích svého vrstevníka záblesk hrůzy „Spláchne tě do Moře,“ opakoval vyděšeně, „přímo do chřtánu Lovců.“

	„Asrife, tak to už by snad stačilo,“ okřikl ho Bal. „Musíme ho vzít s sebou a nechat náčelníka, ať sám rozhodne, co s ním.“

	„Ne!“ vykřikl Torak.

	Ale Bal jako by ho nevnímal. „Asrife, nalož zboží. Detlane, potřebujeme oheň, abychom se očistili, zvlášť tenhle kluk. A já si musím vyspravit kajak.“ Sotva vydal rozkazy seskočil ze skaliska na pláž.

	Detlan měl očividně potěšení z toho, že ví, jak si má počínat, a začal pobíhat kolem a snášet na hromadu náruče naplaveného dřeva a suchých chaluh. Brzy rozdělal obrovský oheň, který vypouštěl k obloze sloup štiplavého dýmu.

	„Co se mnou chcete dělat?“ zeptal se Torak.

	„Dáme ti ochutnat Moře,“ sdělil mu Asrif s poťouchlým úšklebkem.

	„Nemůžeš se k našim kajakům přiblížit ani na píď, když páchneš Hvozdem,“ prohodil Detlan, jako by to bylo něco tak samozřejmého, že to nepotřebuje další vysvětlování.

	Než se Torak stačil ohradit, Detlan z něj serval šaty a strčil ho bez okolků do plamenů.

	Podařilo se mu přeskočit ohniště na druhou stranu, ale tam už čekal Asrif a harpunou ho přinutil nabrat zpáteční směr a znovu proskočit hustým a štiplavým dýmem.

	Znovu ho přiměli vrhnout se do toho kouře, až ho z toho pálily oči a škrábalo v krku, a nakonec ho hodili do Moře.

	Do hrudníku ho udeřil chlad, jako by dostal pěstí. Začal polykat slanou vodu. Kopal vší silou, aby se dostal zpátky na hladinu, ale pouta kolem zápěstí uvolnit nedokázal.

	Hrubé paže ho vytáhly ven a mrskly s ním na skaliska. Pak mu rozvázaly ruce a oblékly ho do haleny z šedivé kůže a kalhot, které Asrif vytáhl ze svého kajaku. Torak si bez nože a proužku kůže klanového ochránce připadal rázem jako nahý. Kromě toho nenáviděl, když měl nosit šaty, které mu nepatřily. „Dejte mi – vraťte mi – moje věci!“ zakuckal se.

	„Máš štěstí, že Lososí klan s námi nechtěl obchodovat,“ odfrknul si Asrif. „Jinak bys teď neměl co na sebe!“

	„Je příšerně vyzáblý!“ podivil se Detlan, když chlapci pomáhal na nohy. „Copak máte u vás ve Hvozdu tak málo kořisti?“

	Napůl ho vlekli a napůl postrkovali, až se ocitl na písku. Asrif svižně nakládal svůj kajak na přídi i na zádi balíky zachumlanými v kožešinách. Kousek opodál se Bal skláněl nad svou lodí a potíral její bok něčím, co na dálku vypadalo jako tuk, uchovávaný v jakémsi koženém kalíšku. Ruce se mu pohybovaly téměř láskyplně, ale když si všiml zajatce, zamračil se. „Vezeš ho ty, Detlane!“ nařídil. „Ať už se k mé lodi víckrát nepřibližuje!“

	„Tak lez!“ Detlan ho popohnal do svého kajaku, který byl podobně jako ten Asrifův naložený množstvím balíků – včetně chlapcova vaku ale jen na přídi.

	Torak zaváhal. „Ten tvůj společník… Bal… Proč se na mě tak zlobí?“

	Místo Detlana se ozval Asrif. „Jeden z těch tvých prokletých háčků inu rozpáral kajak. Máš štěstí, že to půjde zalátat.“

	Torak se zatvářil zmateně. „Vždyť je to jen loď.“

	Asrif i Detlan zkoprněli s ústy dokořán.

	„Kajak není jen tak ledajaká loď!“ vykřikl Detlan, když se vzpamatoval. „Je to tvůj přítel na lovu! Pros Ducha světa, aby tě Bal neslyšel!“

	Torak polkl. „Já to tak nemyslel –“

	„Prostě si nastup,“ pobídl ho Detlan. „Sedni si na záď, nohy dej na příčku a nemel sebou! Jestli prostrčíš nohu kůží, jdeme oba ke dnu.“

	Kajak byl tak mělký, že se rozkymácel při Torakově sebemenším pohybu. Musel se držet jeho boku, aby nespadl do vody. Přestože byl Detlan mnohem těžší, nastoupil, aniž loď rozkolébal. Torak si všiml, jak roztáhl stehna a přitiskl je k bokům kajaku, aby ho na vodě vyvážil.

	Bal plul v čele a prorážel pádlem vlny s udivující rychlostí. S větrem v zádech letěli po hladině jako šípy. Když se Torak obrátil, zklamaně viděl, jak se od něj Hvozd vzdaluje.

	Brzy dorazili k ostrovům, kterých si všiml už z pobřeží, ale k jeho zděšení pokračovali v plavbě. „Ale – já myslel, že míříme na vaše ostrovy!“

	„Taky že jo!“ zašklebil se Asrif.

	„Tak proč je obeplouváme?“

	Detlan se obrátil k němu a pohodil hlavou. „Ale ty nám nepatří! Je to mnohem dál; Celý den pádlování!“

	„Cože?“ vykřikl Torak.

	Nechali za sebou poslední ostrov a náhle už nebyla v dohledu žádná pevnina, nalevo ani napravo. Nezůstalo nic – jen nekonečné Moře.

	Torak křečovitě sevřel okraje kajaku a zadíval se do temné hlubiny. „Nevidím dno,“ hlesl.

	„To se ví, že nevidíš!“ potvrdil Detlan. „Tohle je přece Moře!“

	Torak se obrátil a spatřil, jak se vrcholky Hvozdu ztrácejí za obzorem. S nimi vyprchala i jeho naděje, že by mu mohl přinést spásný lék.

	Náhle zachytil ve větru vlčí vytí. Ne – to nebylo jen tak ledajaké vlčí vytí! Byl to Vlček!

	Kde jsi? Já jsem tady! Kde jsi ty?

	Torak divoce vyskočil. „Vlčku!“

	„Seď!“ okřikl ho Detlan.

	„Už je pozdě, kluku z Hvozdu,“ posmíval se mu Asrif. „A ať tě ani nenapadne skákat do vody, jinak tě na místě probodneme!“

	Už je pozdě…

	Pozdě uslyšel Vlčkovo vytí. Pozdě. Hvozd zmizel za vodami.

	„Vlčku!“

	Tak přece vyslyšel jeho volání – čelil hněvu Ducha světa, aby vypátral svého brášku ze smečky –, jenže Torak se mu teď nezadržitelně vzdaloval.
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	Tři kajaky klouzaly po vlnách, zatímco se slunce pozvolna rozpouštělo v mořské hladině. S ním klesala ke dnu i Torakova naděje.

	Představoval si Vlčka, jak zoufale běhá po břehu sem a tam, jak vyje a nedokáže pochopit, že ho jeho bráška ze smečky mohl opustit.

	Nedokázal se s tím vyrovnat. Kdyby mu aspoň stačil zavýt v odpověď! Jenže ho to tak ohromilo! A sotva se trochu vzpamatoval, byli už moc daleko a Vlčkovo vytí se ozývalo jen jako ozvěna v jeho paměti.

	Vyčítal si, že porušil zákony Moře. Kdyby s ním byla Renn, nikdy by se to nestalo. Tihle tři Tuleni by se na něj nerozzlobili, a on by byl zase pohromadě s Vlčkem.

	Poryv větru ho zalil sprškou vody, vstříkl mu sůl do očí a způsobil, že škrábance na jeho lýtkách začaly pálit. Škubl sebou a málem přepadl přes okraj kajaku.

	„Opovaž se hnout!“ zakřičel přes rameno Detlan. „Jestli tam zahučíš, vytahovat tě nebudu!“

	„Slyšels, kluku z Hvozdu?“ dorážel na něj odvedle Asrif.

	„Šetři síly, Asrife!“ okřikl ho ze třetí lodi Bal. „Čeká nás ještě dlouhá cesta!“

	Torak sevřel boky lodi zkřehlými prsty. Ať pohlédl kamkoli, neviděl nic než vlny. Moře spolykalo všechno: Hvozd, Horu, Havrany i Vlčka. Cítil se bezvýznamný jako zrnko písku v kožešině toho obrovitého, neúnavně oddychujícího vodního tvora.

	Když se opět naklonil přes okraj lodi, jako by pohlížel do tváře neproniknutelné temnoty Kdyby tam spadl, dopadl by až na dno? Nebo by se už navždycky vznášel nahoru a dolů?

	Kolem přeletěl jakýsi pták. Torak si nejdřív myslel, že je to husa, ale potom si uvědomil, že je celý černý a že letí tak nízko, až se konečky křídel dotýká hladiny. O chvíli později zase minuli hejno baculatých malých tvorů, kteří se pohupovali na hladině a čile se domlouvali tajemnými, skoro neptačími skřeky. Měli černá záda, bílá bříška a zářivé rudožluté zobáky ve tvaru trojúhelníku.

	Detlan si všiml Torakova upřeného pohledu. „Papuchalkové,“ vysvětlil mu stroze. „Jsou to prostě papuchalkové. Ty u vás ve Hvozdu nemáte?“

	Torak zavrtěl hlavou. „A jsou to lovci, nebo kořist?“

	„Obojí,“ prohodil Detlan. „Ale my je nelovíme. Jsou zasvěcení čarodějům.“ Odmlčel se, protože se mu nechtělo prozrazovat víc, ale nakonec se nad Torakovou nevědomostí smiloval. „Nejsou jako ostatní ptáci,“ dodal nakonec. „Jsou to jediní tvorové, kteří dovedou létat vzduchem, potápět se v moři a vyhrabávat si hnízda v zemi. Proto jsou posvátní. Protože mají dovoleno navštěvovat duše.“

	Asrif připádloval se svým kajakem až k nim a zlomyslně se začepýřil. „Vsadím se, že ve Hvozdu se na nic takového nezmůžete!“ vyhrkl zlomyslně.

	To ne, jenže Torak si to odmítal připustit. Šlehl po protivném Tuleňovi znechuceným pohledem.

	Večer se už ujal vlády. Brzy přijde Slunovrat a začnou bílé noci, kdy slunce nechodí spát vůbec.

	Vtom zaslechl čísi zpěv.

	Tuleni zarazili pádla jako jeden muž.

	Bal si nasadil sluneční clonu a zkoumal mořskou hladinu. Asrif odhrnul ret a vycenil zuby. Detlan si cosi mumlal a sevřel amulet, který mu visel na krku.

	Torak se naklonil přes okraj kajaku. Naslouchal.

	Byla to jakási vzdálená, osamělá píseň. Vzdálené výkřiky, jež rozezněly ozvěnu v jeho paměti. Zvuk stejně nekonečný jako hlubina pod ním. Bylo to, jako by naříkalo samo Moře.

	„Lovci,“ vydechl Detlan.

	„Tamhle,“ zašeptal Asrif a ukázal k severozápadu.

	Bal se otočil a přikývl. „Loví huňáčky. Musíme si dát pozor, abychom se jim nepřipletli do cesty.“

	Torak zamžoural do slunce, ale mlčel. Pak – pár kroků od lodi – uviděl brázdu klidné vody. Připomněla mu řeku, která hladce plyne přes skryté kameny. „Co je to?“ zašeptal.

	„Hejno huňáčků,“ zamumlal Detlan přes rameno. „Schovávají se v hlubinách a Lovci je vyhánějí na hladinu. Proto sem přilétají rackové.“

	Jakoby odnikud se náhle vynořili bílí ptáci a začali vzrušeně pokřikovat. Podle Detlana budou však Lovci zabíjet pod hladinou. Torak si zkoušel představit tu hrůzu, která ovládla hejno rybek. Představil si, jak se tlačí k sobě, jak hledají bezpečí, ale nedokážou uniknout Lovcům, kteří se vynořují z temných hlubin…

	Ale kdo jsou ti Lovci?

	„Koukni do vody,“ zašeptal Detlan.

	Torak si zaclonil oči.

	Moře začalo vřít. K povrchu začaly stoupat bublinky. Voda se zbarvila dozelena.

	„To vyplouvají huňáčci,“ sykl Detlan. „Lovci jsou pod nimi a taky všude kolem. Kořist nemá kam utéct, jen nahoru…“

	Objevili se další rackové a obloha se změnila v ohlušující vřavu. To už Torak spatřil i ohromné hejno rybek mířících k hladině: kroutící se tělíčka se k sobě tiskla tak pevně, že proměnila Moře ve stříbro, a způsobila, že voda začala horkem bublat. Někteří tvorečkové v panice vyskakovali nad hladinu v zoufalé snaze se zachránit. Jenže tam už číhali rackové.

	Jedna z ryb prorazila vodní krunýř nedaleko Toraka: stříbrná šipka, ne delší než jeho dlaň. Obrovský pták s rozpětím křídel širším než jejich kajak se snesl z oblohy, nabodl rybu na svůj pařát a vznesl se s ní k obloze. Chlapec vzhlédl. Podle mávání křídel rozeznal v obrovském ptákovi mořského orla.

	Rackové kroužili kolem celí dychtiví, aby si mohli vybrat svůj díl odměny. Orel opovržlivě švihl popelavým ocasem a zanechal je jejich osudu.

	Mezi racky se těsně nad hladinou rozpoutal boj o kořist. Torak si všiml jednoho, jak odlétá pryč s rybou napůl visící ze zobáku, a další dva jeho druhové kroužili kolem něj a odtrhávali sousta z huňáčkova ocasu.

	A pak spatřil něco, co ho v tu ránu přimělo na racky zapomenout.

	Hladinu prorazila černá ploutev.

	Zalapal po dechu.

	Ploutev byla vysoká jako člověk a pohybovala se rychleji než kajak.

	„Oj!“ vykřikl Detlan. „Lovci. Už je tu máme!“

	Torak se zadíval na Tuleně. Všichni tři hleděli do vody s hrůzou, ale v Balově pohledu se mísil strach s obdivem.

	Nad hladinu se vynořila další obrovská ploutev. A další, tentokrát s vykousnutým vrubem. Pohybovaly se rychlostí blesku a se smrtící promyšleností obkličovaly nebohé huňáčky.

	Tak tohle jsou ti Lovci, pomyslel si Torak. Tatínek mu kdysi kreslil obrázky velryb do hlíny, ale Torak netušil, že by ve skutečnosti mohly být tak obrovské. Celý rozechvělý si uvědomil, jak je teď zranitelný, když se pohupuje v lodi křehké jako skořápka ptačího vejce…

	Náhle uslyšel hlasité šplouchnutí – a když se otočil, vytřeštil zrak na proud vody, tryskající vysoko nad hladinu. Vzápětí se z Moře vyvalil obrovitý černý ocas a zase sebou hlučně pleskl do vody. Další vodotrysky. Moře se změnilo v bílou pěnu, prozářenou zapadajícím sluncem. Když se z něj znovu vynořila vykousnutá hřbetní ploutev, měla vedle sebe jednu mladší, která se jí držela v závěsu.

	Lovci znovu a znovu obkličovali hejno, potápěli se a zase se vynořovali, aby své dílo dokonali. A pak – zčistajasna – jako by se nad nimi vody zavřely.

	Torak se zatajeným dechem zkoumal ztichlé Moře. Mohli být kdekoli. Mohli podplouvat přímo pod jejich lodí…

	Za nim se ozval jakýsi hrdelní zvuk – a tryskající voda rozechvěla kajak od přídě až po záď. Byl to ten Lovec s vykousnutou ploutví – tak blízko, že by se mohl dotknout jeho mohutné hlavy s tupým nosem, nahoře černé a dole bílé, s bílým oválem kolem očí. Obrovská tlama se na chvíli rozevřela a Torak zahlédl ostré bílé zuby, delší než jeho prostředníčky. Jeho zrak se na okamžik setkal s temným pohledem Lovce. Pak mohutný tvor prohnul lesklý hřbet do oblouku a ponořil se.

	Chlapec se křečovitě vzepřel, ale příšera se už neobjevila. Viděli jedině paběrkující racky, handrkující se o zbytky ryb, a blýskání stříbrných rybích tělíček, která vyvázla a teď mířila zpátky do zelené hlubiny.

	Bal se uklonil Moři směrem, v němž zmizeli Lovci, a znovu popadl pádlo. Rozjel se a ostatní dva kajaky ho tiše a střelhbitě následovaly.

	Teprve když byli daleko od onoho místa, obrátil se Detlan k Torakovi. „Tak teď jsi je viděl na vlastní oči“

	Chlapec ze sebe chvíli nedokázal vypravit hlásku. „Loví ve smečce,“ prohodil potom. „Jako vlci.“

	Detlan se zamračil. „Lovci se nepodobají žádnému z tvorů Hvozdu! Jsou to nejrychlejší stvoření Moře. A nejchytřejší. A nejnebezpečnější.“ Polkl hrůzou. „Jediný Lovec muže nechat vytrysknout pramen, který potopí i tu největší loď. Jediným švihnutím jazyka muže zlomit člověku páteř, jako by to byl obyčejný huňáček.“

	Torak se vyděšeně ohlédl. „A oni loví i lidi?“

	„Ne, pokud je nelovíme my.“

	„A vy je lovíte?“

	Detlan na něj vykulil oči. „Dá rozum, že ne! Lovci jsou přece zasvěcení Matce moře! A kromě toho,“ dodal, „se vždycky pomstí za všechno, co jim kdo udělá.“ Jeho tvář, která Torakovi zprvu připadala přihlouplá, se svraštila přemýšlením. „Povídá se, že před Velkou vodou způsobil jeden kluk z klanu Kormoránů smrt mladého Lovce. Neudělal to schválně, byla to nehoda. Lovec se zapletl do jeho sítí na tuleně a ten mladík ho harpunoval dřív, než si stačil všimnout, co je to za tvora. Taková neopatrnost!“ Zavrtěl nevěřícně hlavou. „Pak z toho byl tak vyděšený, že už se neodvážil vyplout na Moře. Po zbytek života – od té nehody – zůstával na břehu se ženami. Ale o mnoho zim později, když už byl hodně starý, se ho zmocnila taková touha po Moři, že požádal syna, aby ho vzal s sebou.“ Detlan si olízl rty. „Lovci už na ně čekali. A starce se synem víckrát nikdo nespatřil.“

	Torak se nad tím příběhem zamyslel. „Ale on toho mladého Lovce přece nezabil úmyslně. Copak si ty tvory nemohl nějak usmířit?“

	Detlan znovu zavrtěl hlavou, a pak už nikdo nepromluvil.

	Vítr se utišil a po čase dorazili k pobřeží, které bylo zahaleno v mlze. Bal a Asrif jim zmizeli z dohledu. Detlanovo pádlo nehlučné brázdilo vodu.

	Po Torakově pravici se zablesklo holé skalisko, na jehož vrcholku hřadovali racci.

	„Tohlelo,“ kývl bradou Detlan směrem k ostrůvku, „je Skála.“

	A odkudsi z mlhy se ozval Asrifův posměšek: „Beztak už ji brzy poznáš, kluku z Hvozdu.“

	Torak zaťal zuby, protože jim za nic na světě nechtěl dopřát radost z toho, jak sebou někde hluboko uvnitř škubl. Ale stejně hluboko cítil, jak ho opouští odvaha. Skála byla stěží větší než člun a její vrcholek nečněl od mořské hladiny výš než jeho hlava od země. Stačila jedna větší vlna, a každého by odtamtud spláchla do Moře. Nedokázal si představit, jak by na tom balvanu mohl přežít jediný den, natožpak od úplňku do úplňku.

	Proplouvali mlhou. Chlapec cítil, jak se mu všudypřítomné vlhko usazuje na kůži, jak mu smáčí jeho podivný nový šat.

	Před nimi se ve vodě něco mihlo.

	Zamrkal.

	Bylo to pryč.

	Ne – pořád to tam bylo a pohupovalo se to před nimi. Hlavu měl ten tvor jako nějaký podivný pes. Šedivý pes s tupým čenichem, vousky a velkýma, zvídavýma černýma očima.

	Uviděl ho i Detlan a rozjařil se. „Bale! Asrife! Ochránce nám přišel ukázat cestu domů!“

	Tuleň se otočil a odhalil bledé, skvrnité břicho. Pak se v té vodě zase zvesela zatočil, poplácal se po vouscích svou tlapkoploutví, stáhl nozdry a potopil se pod hladinu, kde plaval společně s loděmi.

	Tak takhle vypadá tuleň! dovtípil se Torak. Pomyslel si, jaká je to roztodivná směsice nemotornosti a půvabu.

	Klanový ochránce je vedl neomylně a mlha se rozplynula stejně náhle, jako se předtím objevila. Zčistajasna se znovu ocitli v záři slunce.

	„A jsme doma,“ oznámil Detlan. Se smíchem zdvihl pádlo a to posádku i náklad postříkalo.

	Torak zalapal po dechu. Před ním ležel ostrov, jaký ještě nikdy neviděl.

	Z Moře trčely tři rozeklané vrcholky. Nebyl tu žádný les, jen samá voda a skály. Kopce byly strmé a jejich nehostinná úbočí byla posetá mořskými ptáky a protkaná vodopády jež spadaly v peřejích ze sněhových políček lemujících jejich vrcholy Pouze na jejich úpatí zahlédl proužek zeleně – a pod ním široce vykrojenou zátoku s písečnou pláží, narůžovělou od paprsků slunce, které jako by stále váhalo zapadnout.

	Všiml si shluku šišatých šedivých chýši v pobřežním písku. Před každou stála stavba z dřevěných kůlu, na níž leželo několik kajaků. Pod nimi si všiml dvou mladých stromků, které k sobě byly u vrcholku svázané tak, že vytvářely oblouk. Jejich kmeny byly jasně červené. Začal uvažovat nad tím, k čemu asi slouží.

	Přes vodu k nim doléhalo překvapené mumlání hlasů a křik ptáků. S úžasem si uvědomil, že zdejší útesy jsou jich plné – byly jich snad tisíce, poletovali nad nimi a tlačili se na římsách. I chýše Tuleňů vypadaly podobně vratce a stísněně. Nedokázal si představit, jak v nich můžou žít lidé: uvěznění na úzkém proužku země mezi horami a Mořem.

	„Tulení ostrovy,“ ozval se Bal, který připádloval se svým kajakem k Detlanovi. V jeho hlase byla znát klanová hrdost.

	„Kolik je tady ostrovů?“ zeptal se Torak. Viděl jen jeden jediný.

	Bal se na něj podezíravě zadíval. „Tenhle, a pak dva menší severněji. Na těch žijí Kormoráni a Chaluhy, ale tohle je domov Tuleňů. Je z nich největší, proto se podle něj jmenují všechny tři. Největší a nejkrásnější.“

	To dá rozum, pomyslel si potměšile Torak. Všechno, co patří Tuleňům, musí být přece nejlepší.

	Ale když konečně připluli blíž, vykouřilo se mu to z hlavy. Nabyl dojmu, že na téhle zátoce je cosi zlověstného. Její vody byly tak temně purpurové, že to nemohlo být jen vinou zapadajícího slunce.

	Pak zachytil důvěrný, sladkoslaný pach, který ostře čpěl v nastalém bezvětří. To přece nemůže být…?

	Ale byla.

	Zátoka Tuleňů byla plná krve.
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	Křik racků trhal chlapci uši, pach krve mu svíral hrdlo.

	Zahlédl děti, jak pádluji na mělčině ve zpěněné krvi, i ženy máchající kůže v rudé vodě. Za plameny ohně se jako stíny pohybovali muži a hbitě skládali vedle narudlého oblouku obrovské kusy masa. Tváře, ruce, obličeje: všechny byly postříkané šarlatovou, jako by to byly tváře lidí ze sna.

	„Někdo ulovil velkou kořist,“ poznamenal Asrif.

	„První za tohle léto,“ dodal Bal. „A my to propásli.“ Znělo to, jako by za to mohl Torak.

	Tomu náhle došlo, odkud pochází všechno to nesmírné množství masa. Zahlédl ocasní ploutev, větší než jejich člun. To, co považoval za svázané stromky, byly ve skutečnosti čelisti velryby.

	Nebo si aspoň myslel, že je to velryba – i když tohle nebyl Lovec. Místo zubů trčel z oněch čelistí dlouhý chomáč hrubých černých chlupů, které odřízl jeden z Tuleních mužů. Uřezal si i svoje vlasy, a ty teď ležely na hromadě spolu s velrybími.

	Když se Torak začal brodit po slizkých krvavých oblázcích, vnímal, jakou radost vyzařují tváře všech přítomných. Klan doslova překypoval nadšením. Tak velká kořist znamená jídlo na spoustu dní.

	Bal vyskočil ze svého kajaku a nařídil Torakovi, aby zůstal u břehu. „Islinn rozhodne, co s tebou, ale až po oslavě.“

	Jak přešlapoval na pobřeží, palčivě si uvědomoval, jak se po něm Tuleni dívají. Cizákem byl i pro Havrany, ale tohle bylo horší. Navíc tihle lidé mají být jeho příbuzní.

	Pozoroval, jak Bal odvazuje balíky z lodi a hází je ošlehanému muži, který mu přišel naproti. Z rysů jejich tváří se dalo soudit, že to budou otec a syn.

	Všiml si, jak Detlan vytahuje svůj kajak na dřevěnou plošinu, vedle níž už čekala rozzářená žena a taky jakási dívenka, zřejmě jeho sestra, která živě poskakovala, aby upoutala bratrovu pozornost. Detlan se sice tvářil rozpačitě, ale byl očividně rád, že ji vidí.

	Asrif zůstal na mělčině, kam ho přiběhla vyplísnit jakási podmračena žena, která byla snad ještě menší než chlapec. „Měl jsi dovézt zpátky dva balíky lososí kůže!“ zaječela a zabodla mu ukazováček do hrudníku. „Jak jsi tam mohl jeden zapomenout?“

	„Nevím,“ blekotal Asrif. „Balil jsem je oba, dobře si na to pamatuju. A teď tady není!“

	Bal promlouval s otcem a občas ukázal na Toraka. Pak se rozběhl po pláži za muži, kteří se shromáždili kolem ohně.

	Soumrak zhoustl, Tuleni pokračovali v přípravách na slavnost a Torak stále čekal na svůj ortel. Rány ho bolely. Žaludek se mu svíral hlady.

	Brzy pochopil, proč se ho nikdo neobtěžoval přivázat: nebylo tu totiž kam utéct. Pláž ohraničovaly hory. Na jižním konci spadal z útesu vodopád. Na severu vedla cesta na skalní převis, který trčel nad Mořem jako obrovitý kajak. Dokud ho Tuleni nepropustí, živý se odtud nedostane. Zůstane tady uvězněný, zatímco klany ve Hvozdu budou trpět a vymírat…

	Obloha potemněla. Povětřím k němu zavanula vůně jídla. Viděl vaky na vaření, visící z podpěr z velrybích kostí, a světlovlasé ženy, jež nadšeně štěbetaly, zatímco míchaly pokrmy. Na rozdíl od Tuleních mužů neměly modrými vlnkami klanového tetování vyzdobené paže, nýbrž lýtka.

	Poblíž žen se hihňala skupinka dívek, které se vrtaly v kouřícím kopečku, z něhož vanula lahodná vůně pečeně. Torak znal tenhle způsob vaření už od Havranů, ale nikdy si nevšiml, že by s masem zacházeli takhle. Kusy masa velké jako on sám byly zabalené do mořských trav, vložené do jámy s rozpálenými kameny a zasypané dalšími chaluhami a pískem.

	Ženy mezitím začaly rozdělovat jídlo do misek. Torak si všiml, že vaří výhradně ony, zatímco muži pečlivě porcují zbytek velryby. Připadalo mu to zvláštní. Copak Tulení dívky nechodí na lov? Napadlo ho, co by tomu asi řekla Renn.

	Hladově sledoval, jak se klan schází kolem ohniště. Jemu však nikdo jídlo nenabídl.

	Vzduchem se neslo mumlání, jako když vzdychne Moře, a celý klan zvedl ruce. Z kruhu vystoupila postava, v níž Torak poznal muže, který si uřezal vlasy. Tulení lovec zvedl košík s huňáčky, popošel k oblouku z velrybí čelisti a položil pod něj obětinu. Torak vytušil, že tak děkuje velrybě za to, že obětovala svůj život pro blaho klanu. Ale místo aby se muž vrátil k ohni, vykročil do šera, k jeskyni, která se ukrývala na úpatí hory pod skalním převisem.

	Když už Torak málem ztrácel naději, přišel pro něj Detlan a přivedl ho k ohni. Posadili se však opodál, vedle Asrifa s Balem.

	Nějaká dívka podala Torakovi misku. Byla těžká tak, že ji málem upustil, a ke svému úžasu zjistil, že je vyrobená z kamene. U Ducha, proč někdo vyrábí misky z kamene?! Jak je pak nese, když se tábor stěhuje jinam?

	To, co ho napadlo, znělo překvapivě: co když se Tuleni nikdy nestěhují?

	„Jez,“ pobídl ho Detlan a podal mu lžíci.

	Torak se zadíval do misky. Obsahovala špalek temně růžového masa politého tlustou vrstvou šedavého tuku, a menší kousky červeného masa. V omáčce plavali malí mořští tvorečci, pul huňáčka a taky dva bledé, dlouhé výhonky, které připomínaly prsty.

	„Copak?“ zeptal se Bal. „Nechutná? Můžeš být rád, žes vůbec dostal něco k snědku.“

	„Tos ještě v životě nejedl šneky?“ podivil se Asrif.

	„A co jsou to šneci?“ zeptal se Torak.

	„To červené maso je velrybí,“ vysvětloval Detlan, „a taky ten tuk.“ Nabral nožem kousek ze své misky a předvedl ho Torakovi. „Velrybí srdce, to je největší pochoutka. Všichni z něho dostáváme kousek, abychom získali její sílu a odvahu.“ Strčil si ho do pusy a začal žvýkat.

	„Vsadím se, že ve Hvozdu nic tak dobrého nemáte,“ popíchl ho Asrif.

	Torak si ho nevšímal a pustil se do jídla. Velrybí maso bylo tuhé, tuk mazlavý a bezvýrazný, a šneci neměli už vůbec žádnou chuť. Ale huňáček byl moc dobrý.

	„Tys vážně ještě nikdy neviděl tuleně?“ ozval se znovu Detlan.

	„Detlane, proč pořád naděláš tolik řečí?!“ okřikl ho Bal.

	Jenže jeho mladší společník považoval Torakovu neznalost za osobní urážku. „Tuleni nám dávají všechno,“ začal dychtivě líčit. „Šaty, chýše, kajaky. Jídlo, harpuny, lampy.“ Odmlčel se, zřejmě v zamyšlení, jestli na něco důležitého nezapomněl.

	„A co vaše kazajky?“ zeptal se navzdory ponížení Torak. „Ty tenké, co je skrz ně vidět. Ty přece nemužou být z tuleně!“

	„Ale to víš, že jsou,“ odpověděl vítězoslavně Asrif. „Z jeho střev.“

	„Vždyť jsem ti to říkal,“ pousmál se Detlan. „Tuleni nám dávají všechno. Jsme prostě lid Tuleňů.“

	Torak se zamračil. „Ale nikdo přece nesmí zabít své klanové zvíře. Copak vy ano?“

	Všichni tři se zhrozili.

	„Ale to jsme přece nikdy neudělali!“ vykřikl dotčeně Detlan. Rozhořčeně se udeřil do proužku tečkované kůže ve své haleně. „Tohle je naše klanové zvíře! Skvrnitý tuleň! To, co lovíme a co jíme – to je šedý tuleň!“

	O takové zásadě Torak ještě jaktěživ neslyšel, ale přišla mu dost vypočítavá a neupřímná. Zřejmě se mu něco z toho zračilo ve tváři, protože Detlan se na něj výhrůžné zamračil.

	„Říkal jsem ti, že s ním jen marníš čas,“ prohodil Bal a znechuceně vstal. Pak vězně vyzval: „Pojď se mnou. Je čas předstoupit před vůdce.“
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	Náčelník Tuleního klanu Islinn byl ohnutý stařík. Vypadal, jako by z něj pomalu vyprchával život.

	Jeho jemné bílé vlasy a vousy byly ozdobené korálky z modré břidlice a uši měl propíchnuté zkroucenými mušličkami, jež připomínaly oštěpy a jejichž váha mu vytáhla ušní lalůčky až k ramenům.

	Bal přinutil Toraka, aby před starcem poklekl. Pak náčelníkovi zajatce představil a vysvětloval mu, jak porušil Zákon.

	Když to vyslechli okolostojící Tuleni, mnozí se s křikem rozběhli k oblouku z velrybí čelisti a pokládali na něj ruce. Náčelník si uhladil vousy roztřesenou rukou, ale nic z něj nevypadlo. Jeho uslzené oči chvíli hleděly do dáli. Toraka napadlo, jestli tak skrývá svou moudrost – anebo její nedostatek.

	Konečně Islinn promluvil. „Říkáš, že jsi naš příbuzný,“ zamumlal sípavým hláskem, který zněl tak, jako by stařík musel vynaložit veškerou zbývající sílu na to, aby mu slova pronikla z hrdla ven.

	„Matka mého tatínka pocházela z Tuleního klanu,“ prohlásil Torak.

	„Jak se jmenoval?“

	„Nemůžu to vyslovit. Zemřel vloni na podzim.“

	Náčelník se nad tím zamyslel a pak cosi zabručel směrem k muži, který seděl vedle něj. Jeho tvář skrýval dým stoupající z ohniště, ale Torak z jeho hustých plavých vlasů a vypracovaných svalů na rukou i nohou odhadoval, že bude mnohem mladší než Islinn. Kazajku i nohavice měl obyčejné, leč pozoruhodný byl jeho opasek. Byl vyrobený z olemované kůže, široký celé dvě dlaně a zdobený červenými a žlutými zobáky papuchalků.

	Papuchalkové, prolétlo hlavou Torakovi. Takže tohle bude jejich čaroděj.

	„A jméno otcovy matky?“ zeptal se náčelník.

	Torak je vyslovil.

	Vůdcovy rty se zatvrdily.

	„Tu ženu jsem znal.“ zasípěl. „Vyvolila si muže z Hvozdu. Ale netušil jsem, že měla syna.“

	„Ale jak můžeme vědět, jestli doopravdy měla?“ ozval se čaroděj, aniž ke starci vzhlédl. „Jak můžeme vědět, že je tenhle chlapec opravdu tím, za koho se vydává?“ Hovořil tiše, ale všichni Tuleni natáhli krky, aby si ho vyslechli.

	Čarodějův hlas zněl zvláštně: byl příjemný a hluboký, ale s podtónem, v němž zaznívala skrytá síla. Jako hlas Moře. Byl to hlas, jemuž druzí naslouchali s potěšením. Torak malém zapomněl, že ho ten hlas nazývá lhářem.

	Náčelník zakýval hlavou. „Moje řeč, Tenrisi.“

	Kouř se rozptýlil a Torak Tuleního čaroděje poprvé spatřil – nebo, lépe řečeno, spatřil jednu jeho tvář, protože Tenris měl hlavu stále odvrácenou. Byl to pohledný muž s ostře řezanými rysy, rovným nosem, širokými ústy lemovanými hlubokými vráskami smíchu a temně zlatou bradkou, zarovnanou těsně pod spodní hranou čelisti.

	Chlapec cítil, že tohle je muž, který mezi Tuleni vládne skutečnou mocí – muž, který rozhodne o jeho osudu. Na okamžik mu něčím připomněl Fin-Kedinna. „Dávám vám své slovo,“ pronesl k mužům u ohně, „že jsem váš příbuzný.“

	„Potřebujeme víc než jen tvoje slovo,“ namítl čaroděj. Teprve teď se k němu obrátil a chlapec uviděl, že má levou stranu obličeje strašlivě popálenou. Zpod víčka bez řas na něj pátravě hledělo jediné šedivé oko. Vlasy měl sežehnuté a místy jimi prosvítala růžová kůže. Jen jeho ústa jizvy ušetřily. Věnoval Torakovi škodolibý úsměv, jako by ho vyzýval, ať se opováží dát najevo soucit či znechucení.

	Ten si však přitiskl obě pěsti k srdci a uklonil se. „Přiznávám, že jsem porušil váš Zákon,“ pronesl se vší vážností, „ale jen proto, že jsem ho neznal. Tatínek mě nikdy neučil zákonům Moře.“

	Čaroděj Tenris naklonil svou znetvořenou hlavu. „Tak cos tedy pohledával na pobřeží?“

	„Náčelnice Divokých koní mi řekla, že to, co hledám, najdu na břehu Moře.“

	„A co přesně hledáš?“

	„Lék.“

	„Nač? Stůněš?“

	Torak zavrtěl hlavou. Pak začal Tenrisovi vyprávět o nemoci, která zachvátila Hvozd.

	Účinek těch slov byl ohromující.

	Náčelník spráskl své vrásčité ruce.

	Někteří z Tuleňů zděšeně vykřikli.

	Bal vyskočil a zaburácel: „Proč jsi nás hned nevaroval? Co když jsi to sem zase přivlekl?!“

	Torak se na něj užasle zadíval. „Takže vy tu nemoc znáte? Už jste s ní někdy bojovali?“

	Ale Bal se od něj náhle odvrátil. Ve tváři se mu zračila bolest.

	„Přišla k nám před třemi zimami,“ přiznal zachmuřeně náčelník. „Jeho mladší bratr byl mezi prvními, kdo tehdy zemřeli. A pak ještě tři další. I můj syn.“

	„A teď už tady neřádí?“ Chlapec se kousl do rtu, aby přemohl své vzrušeni. „Našli jste lék?“

	„Ale pro Tuleně!“ okřikl ho Bal. „Ne pro tebe!“

	„Jenže vy mi ho musíte dát!“ vykřikl Torak.

	Mladý Tuleň se k němu zprudka obrátil. „Musíme? Tys porušil naše zákony, urazils Matku moře, a teď nám ještě budeš tvrdit, že něco musíme?“

	„Ale vy nevíte, jak to vypadá ve Hvozdu!“ vyhrkl Torak. „Havrani jsou nemocní. Taky Kanci, Vydry a Vrby. Brzy nebude dost zdravých, kteří by mohli lovit –“

	„A co je nám do toho?“ přerušil ho náčelník.

	Tuleni zamumlali na souhlas.

	„Jenom proto,“ dodal Tenris, „že ty tvrdíš, že jsi náš příbuzný?“

	„A to taky jsem!“ ohradil se Torak. „Můžu to dokázat! Kde mám vak?“

	Asrif se pohledem dovolil čaroděje a pak se rozběhl do chýše. Za okamžik se vrátil s Torakovou výbavou.

	Chlapec dychtivě vytáhl balíček, ve kterém byl tatínkův nůž. „Tady,“ oznámil, když vybalil zbraň a podal ji čarodějovi. „Čepel vyrobili u Tuleňů. Tatínek ji kdysi dostal od své matky a upevnil ji do jílce“

	Tenris si mlčky prohlížel nuž. Torak si všiml, že jeho levá ruka je tak popálená, že vypadá jako zahnuty dráp, ale pravačku měl nedotčenou. Dlouhé snědé prsty se mu chvěly, když se dotýkal vypracované čepele.

	Torak s třesoucím se srdcem čekal na jeho rozhodnutí.

	I náčelník se na nůž zadíval. Vypadalo to, že zrovna nejásá nad tím, co vidí. „Tenrisi,“ zasupěl, „je to možné?“

	„Ano,“ zamumlal čaroděj. „Jílec je z jeleního paroží, čepel z modré mořské břidlice.“ Zvedl hlavu a zadíval se na Toraka pohledem, který doslova mrazil. „Říkáš, že ho vyrobil tvůj otec. Co to bylo za člověka, že se odvážil spojit předměty Hvozdu a Moře?“

	Chlapec neodpověděl.

	„Soudím,“ pokračoval Tenris, „že patřil k čarodějům.“

	Torak si opožděně vzpomněl na Fin-Kedinnovo varování a sklopil zrak.

	K jeho úžasu se koutky čarodějových úst zvlnily. „Ty asi nedovedeš lhát, co?“

	Chlapec zaváhal. „Fin-Kedinn mi nařídil, abych o tatínkovi s nikým nemluvil.“

	„Fin-Kedinn?“ opanoval Tenris. „To jméno jsem už někde slyšel. Je to taky čaroděj?“

	„Ne,“ odpověděl suše Torak.

	„Ale u Havranů přece mají nějakého čaroděje, ne?“

	„Ano. Saeunn.“

	„To ona tě učila čarodějnému umění?“

	„Ne,“ opakoval Torak, „já jsem lovec jako tatínek. Ten mě učil, jak se má správně lovit a jak se čtou stopy, ne jak se čaruje.“

	Znovu se setkal s Tenrisovým pohledem – a tentokrát z něj ucítil sílu mužova důvtipu, jako když si skrz mraky proklestí cestu mocný sluneční paprsek.

	Čarodějova tvář znenadání změkla. Obrátil se k náčelníkovi. „Mluví pravdu. Je to náš příbuzný.“

	Vůdce zamžoural na Toraka.

	Bal nevěřícně kroutil hlavou.

	„Takže mi pomůžete?“ zadoufal Torak. „Dáte mi ten lék?“

	Tenris přenechal rozhodnutí na Islinnovi. „Musíš to zvážit, náčelníku,“ připomněl, ale pak se ke starci naklonil a něco mu pošeptal.

	S Balovou a Tenrisovou pomocí se vůdce Tuleňů vyhrabal na nohy. „Jestli jsi náš příbuzný,“ zasípěl, „budeme s tebou jednat, jako bys byl jeden z nás.“ Odmlčel se, aby popadl dech. „Když však někdo z nás poruší Zákon, musí si usmířil Matku moře. Takže to teď učiníš i ty. Zítra tě vysadíme na Skálu a ponecháme tě tam po dobu jednoho úplňku.“
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	Torak je zpátky na okraji Hvozdu. Slunce žhne. hladina Moře se třpytivě tetelí a on nemůže popadnout dech, jak se kutálí s Vlčkem po písku. Ta nezměrná radost, vyjádřená vrtěním ocasu, máváním tlapek i rozpustilými výskoky s otočkami! Vlček mu leží na hrudi a pokrývá jeho obličej doteky čenichu na uvítanou, Torak ho drbe za ušima, olizuje mu nozdry a sděluje mu hlubokým, horečnatým vytím, jak hrozně moc mu bráška chyběl.

	A jak Vlček vyrostl! Boky a hýždě má svalnaté, a když se postaví na zadní a položí tlapy Torakovi na ramena, mají hlavy vedle sebe. Ale pořád je to jeho Vlček! Oči má stejně jantarové a nepřestal vonět tou nejbáječnější směsí sladké trávy a čisťounké hřejivé srsti. Pořád se v něm mísí štěněcí nevázanost se záhadnou moudrostí.

	Vlček mu hrubým jazykem šibalsky olizuje tváře a pak pobíhá po pláži. Za okamžik se vrací s kusem chaluhy v tlamě a vyzývá Toraka, aby mu ji sebral…

	… a pak chaluhy plující v chladném moři. Oba bojují o život. Vlček se hluboké vody bojí. Zvedá nozdry nad vlny – slechy stažené, oči potemnělé hrůzou. Torak se snaží plavat vedle něj, aby ho uklidnil, ale paže a nohy má těžké a vlny ho unášejí od brášky dál a dál…

	A pak spatří za Vlčkovými zády zlověstnou ploutev Lovce.

	Vlček si jí zatím nevšiml. Ale je k obludě blíž, takže ta se nejdřív vrhne na něj.

	Torak se na brášku pokouší zakřičet – ale z hrdla mu nevyjde ani hlásek. Nemají kam utéct. Žádná pevná půda pod nohama. Jen nelítostné Moře a Lovec, který se chystá zaútočit na svou kořist.

	Ale nedovolí mu zabít Vlčka! To je jisté: stejně jisté jako ledové vlny, které mu ustavičně narážejí do tváře, jisté jako to, že se jmenuje Torak. Nezaváhá ani na okamžik. Ví, co musí udělat.

	Zhluboka se nadechne a potopí. Pohybuje se strašně ztuha, ale nakonec se mu podaří podplavat Vlčka a postavit se do cesty mezi něj a Lovce. Tak. Teď má bráška aspoň šanci…

	Mezi Torakem a černou ploutví už nestojí nic v cestě. Vidí, jak se rozhrnují stříbřité vlny. Vidí obrovskou hlavu, jak vyráží ze zelené temnoty. Srdce se mu sevře hrůzou.

	Lovcovy čelisti se doširoka rozevřou, aby ho spolkly…

	S trhnutím se probudil.

	Došlo mu, že leží v chýši Tuleňů, plné podřimujících lidí. Tváře měl zmáčené slzami. Zlostně si je setřel. Toužil se vrátit do snu k Vlčkovi. Jenže Vlček byl najednou tak daleko. A jeho čeká setkání s nelítostným osudem na Skále.

	Na chvíli zůstal ležet bez hnutí a zíral do šera. Nad sebou zahlédl oblouk velrybích žeber, která držela stavba pohromadě, a šedivou kůži, jež se trochu nadzdvihovala. Nakonec se tedy dal spolknout velrybou.

	Tiše vstal a propletl se mezi spáči. Bal se obrátil na bok a šlehl po něm pohledem, ale nechal ho jít. Oba dobře věděli proč. Kam odtud uteče?

	Torak vyklopýtal do šedavého úsvitu. Vysoko nad jeho hlavou pluly mraky nad vrcholky hor a zvolna se blížily k útesům. V táboře Tuleňů se nikdo ani nepohnul, dokonce ani psi ne.

	Dostal žízeň, a tak zamířil tam, kde se ze skaly řítil vodopád a razil si přes balvany cestu k moři. V těch místech nepůsobila Zátoka Tuleňů tak nehostinně, jak se chlapci včera večer zdálo. Tráva svítila žlutými kvítky podbělu a kalovým kakostem, na úpatí svahů se vypínaly jeřáby a břízky.

	Pomyslel si, jak je kruté, že mu Tuleni dopřávají dostatek svobody na to, aby si tohle všechno mohl užít, než přijde konec Cítil se jako ryba lapená v síti: ta, která se snaží plavat pořád dál, ale už ví, že nadobro uvízla v pasti.

	Poklekl u potoka a nabral do dlaní ledovou vodu.

	Na balvanu na druhém břehu se krčil Pronásledovatel a zíral mu přímo do tváře.

	Torak strnul. Voda mu protekla mezi prsty.

	„Co tu děláš?“ zachraptěl.

	Stvoření se ani nepohnulo. Jeho zacuchaná kštice zakrývala všechno kromě drápů a hrůzného lesku v očích.

	„Proč mě sleduješ?“ zakřičel Torak. „Co chceš?“

	Stvoření sklouzlo po kameni směrem k němu – a chlapec na chvilku vzhlédl, jak na něj dopadl stín nízko letícího racka. Když se znovu zadíval přes potok, byl už Pronásledovatel ten tam.

	Torak se s křikem vrhl do ledové vody, ale tvor se mezitím stačil ztratit za balvany v jalovcovém houští.

	Ale nebyl to přelud. Když se zastavil, aby si prohledl kámen, na kterém tvor seděl, všiml si škrábance v lišejníku.

	Myšlenky se mu rozlétly tryskem. Jestli ho ten tvor sledoval až přes Moře…

	„S kým to tu mluvíš?“ ozvalo se za ním. Když se ohlédl, spatřil Bala, jak na něj podezíravě hledí. „S někým ses hádal. Kdo to byl?“

	„Nikdo,“ odsekl Torak. „Mluvil jsem… sám k sobě.“

	Proč ho to sledovalo? A jak se to dostalo přes Moře?

	Pak si náhle vzpomněl, že Asrifovi chyběl balík. To bude ono! Když měli Tuleni plné ruce práce s omýváním zajatce, vyprázdnil Pronásledovatel jeden balík a vlezl si pod kožešinu. Torakovi se udělalo mdlo z představy, že seděl tak blízko vedle netvora, schouleného vedle něj v malém kajaku…

	„Nevěřím ti,“ prohlásil Bal. „Kdybys mluvil sám se sebou, nevypadal bys tak provinile!“

	Torak na to neřekl nic. Vypadal provinile, protože se provinile cítil. Co když jsi to sem zase přivlekl?! Tohle mu Bal vmetl do tváře včera při hostině. Myslel tím nemoc, ne Pronásledovatele. Ale je v tom snad nějaký rozdíl?

	Narovnal se a přeskočil potok na stranu, kde se rozkročil vysoký Tuleň. „Kde je Tenris?“ zeptal se ho naléhavě. „Musím s ním mluvit!“

	Balovy oči se proměnily v úzké škvírky. „Proč? Ten ti nepomůže!“

	Torak jako by ho přeslechl. Něco ho napadlo. Byl to nebezpečný záměr – zahrávat si s čaroději bylo odjakživa nebezpečné – ale možná by ho to mohlo zachránit před Skálou. „Tak kde je?“ opakoval.

	Bal kývl hlavou k převisu, který čněl nad severním koncem zátoky. „Na Útesu. Jenže teď s tebou nebude chtít mluvit.“

	„Ale bude,“ namítl přesvědčeně Torak.
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	Cesta stoupala po úbočí tak strmě, že musel občas lézt po čtyřech.

	Vyškrábal se celý udýchaný na vrchol a zjistil, že se nachází na úzkém skalnatém hrdle, které se o kus dál rozšiřovalo v plochý ostroh, vybíhající daleko nad Moře. Uprostřed stál žulový stůl, vytesaný ve tvaru ryby Ležela na něm hromada mořských vajec, nad ní se hrbil Tulení čaroděj a něco si mumlal.

	„Čaroději!“ volal udýchaně Torak. „Musím s tebou mluvit!“

	„Ne tak nahlas,“ napomenul ho Tenris, aniž vzhlédl od práce. „A dej dobrý pozor, ať mi nešlápneš na znamení.“

	Torak se podíval pod nohy a zjistil, že celý Útes je protkaný jemnými stříbrnými čarami: nebyly do šedivé plochy kamene vysekané, nýbrž vybroušené tak hladce, že je nemohl zničit žádný nečas ani lišejník. Torak v nich spatřil Lovce i ryby, orly i tuleně: jedni pronásledovali druhé, další požírali své oběti a všichni vespolek tančili nekonečný tanec lovců a kořisti.

	Tulení čaroděj se vztyčil se třemi mořskými vejci v popálené ruce a začal je opatrně pokládat na ostroh. „Přišels smlouvat o svůj život…“ poznamenal nevzrušeně.

	„Ano.“

	„Ale urazils Matku moře.“

	„Neudělal jsem to úmyslně –“

	„To je jí jedno,“ přerušil ho Tenris a položil vzácný kámen na zem. Pak chlapce vybídl: „Pojď, pomůžeš mi. Podávej mi ta vejce, pěkně jedno po druhém.“

	Torak se nadechl, aby se začal hájit, ale vzápětí si to rozmyslel. Společně postupovali po ostrohu a Torak podával čaroději kameny, kdykoli Tenris natáhl ruku. Když se přiblížili k okraji Útesu, zahlédl pod sebou chlapec mořskou hladinu. Ten pohled vyvolával závrať.

	„Dneska vypadá klidně, co?“ prohodil čaroděj, který sledoval jeho pohled. „Ale dovedeš si představit, jakou sílu v sobě skrývá?“

	Torak zavrtěl hlavou.

	Tenris položil na zem další cenný valoun. Jeho opasek s papuchalčími zobáky se tiše rozcinkal. „Muž, který zabil velrybu a jehož úlovek jsme oslavovali včera večer, si musel uřezat vlasy, aby se Matce omluvil za to, že se zmocnil jednoho z jejích dítek. Musí teď strávit tři dny o samotě a nesmí se dotknout jídla ani své družky. K nám se vrátí, teprve až se duše velryby vrátí k Matce moře.“ Ukázal na mořská vejce, která jim ležela u nohou. „Proto dělám tohle. Ukazuju duším cestu, kudy se mají ubírat.“ Odmlčel se. „Musíš pochopit, Toraku, že Matka moře je mnohem nelítostnější a nevyzpytatelnější než váš Hvozd.“

	Zdola k nim zalétly vzdálené hlasy. Když se chlapec naklonil přes okraj Útesu, spatřil, že se tábor Tuleňů začíná probouzet. Bal právě vzrušeně hovořil se dvěma muži a ukazoval nahoru na ostroh.

	„Čaroději,“ nadechl se Torak, „musím ti říct jednu –“

	Tenris ho zarazil zdviženou pravačkou. „Žije v hlubinách Moře,“ zamumlal, „a je mocnější než slunce. Pokud je spokojená, sesílá nám tuleně, ryby a ptáky, které pak lovíme. Ale pokud se zlobí, vězní je u sebe a švihá svým obrovským ocasem, aby vyvolala bouři. Když se nadechne. Moře ustupuje. A když vydechne, nastává příliv.“

	Odmlčel se a zadíval se na postavičky, které přecházely po pláži. „Zabíjí bez varování, zloby a slitování. Před mnoha a mnoha zimami přišla od západu Velká voda. Přežili ji jenem ti, kteří včas vyšplhali na tenhle útes.“ Obrátil se k Torakovi. „Síla větru je nesmírná, chlapče, ale sila Moře je nepředstavitelná.“

	Ten nechápal, proč mu čaroděj tohle všechno vykládá.

	„Protože vědění je síla,“ odpověděl Tenris, jako by mu četl myšlenky.

	Torak se rozhlédl kolem. „To tady jsi namíchal ten lék?“

	K jeho překvapení se Tenris potměšile ušklíbl. „Čekal jsem, kdy s tím přijdeš.“

	Dokulhal zpátky k žulovému oltáři a uchopil do zdravé ruky krabí klepeto, ležící na vrcholku hromady. Když si ho přiložil k ústům, vyšel z něho oblak voňavého modrého kouře. „Pokud jde o ten lék,“ rozhovořil se, zatímco potahoval z dýmky, „nejde o to kde, ale kdy. Dá se vyrobit jen jedinou noc v roce. Za nejmocnější noci ze všech. Uhodneš, která to je?“

	Torak zaváhal. „Slunovrat?“

	Tenris se na něj pronikavě zadíval. „Neříkals, že ses čarodějnému umění neučil?“

	„Neučil. Ale o Slunovratu jsem se narodil, takže o něm něco vím. Je to noc velké proměny, a každý ví, že čarování –“

	„… je proměna,“ dořekl za něj Tenris a znovu se usmál. „Stejně jako sám život. Dřevo se mění v list. Kořist v lovce. Chlapec v muže. Jsi bystrý, Toraku. Mohl bych tě toho hodně naučit. Škoda že jsi zasvěcený Skále.“

	Chlapec využil příležitosti. „Právě o tom jsem s tebou chtěl mluvit. Já ne… nepůjdu na Skálu.“

	Tenris zmlkl. V ostrém světle svítání se zdály jeho rány ještě hlubší. „Cože jsi to říkal?“

	Torak zatajil dech. „Nepůjdu na Skálu. Ty musíš namíchat lék. A já ho musím odnést zpátky –“

	„Já že musím namíchat lék?“ opakoval Tenris. Jeho hlas náhle mrazil, jako když slunce zajde za mrak. „A proč?“

	„Protože když to neuděláš,“ vyhrkl Torak, „onemocní i tvůj lid.“
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	Vyprávěl čaroději o Pronásledovateli a o tom, jak se s nimi dostal až na ostrov. Vyprávěl mu o svém podezření, že tvor je zvědem Pojídačů duší, který byl vyslán proto, aby ve Hvozdu vyvolal nemoc. Tenris mu mlčky naslouchal a pokuřoval z krabího pařátu. Nedalo se odhadnout, co si myslí, ale Torak cílil, jak mužovy myšlenky pádí ostošest.

	Znepokojeně sledoval, jak čaroděj obchází obětní stůl, sbírá poslední mořská vejce a vrací se k němu.

	„Tak o tohle ti šlo?“ vyštěkl najednou.

	Chlapec se zhrozil. „To ne!“

	„Protože je tu ještě něco, co bys měl vědět, Toraku. Nemám rád úskoky.“

	„Tohle není žádný úskok! Neměl jsem ponětí, že Pronásledovatel přeplul Moře, Tenrisi. Žádám tě jenom, abys namíchal lék, protože jinak –“

	„Jenom?“ uťal jeho slova čaroděj. „Tohle přece není žádný lektvar, který bych nalil jen tak do měchu! Trvalo mi tři úplňky, než jsem patřičná kouzla dovedl k dokonalosti! Musel jsem vylézt na Orlí výšiny, abych získal kořen seliku, který nikde jinde neroste! Musel jsem o noci Slunovratu odříkat zaklínadlo, které nikdo nevyslovil od časů Velké vody!“

	Torak si olízl rty. „Ale Slunovrat je už za čtyři dny.“

	Tenris na něj upřel zrak. „Ty to nevzdáš, viď?“

	„Nemůžu to vzdát! Klany jsou nemocné.“

	Čaroděj upřel zrak na mořské vejce, které svíral v dlani. Oči mu nebezpečně zaplály. „A proč bych tě neměl dát odvézt na Skálu a nechat si lék jen pro nás Tuleně?“

	Torak otevřel ústa a zase je zavřel. Tohle ho nenapadlo.

	„Ponaučení pro příště,“ prohodil Tenris. „Nikdy si nezahrávej s čaroději, hochu. A zvlášť ne se mnou.“

	Chlapec zklamaně vysunul ret. „Já myslel, že čarodějové mají lidem pomáhat.“

	„Co ty o nich víš? Vždyť jsi pouhý lovec.“

	„Havrani tě potřebují! Vydří, Vrbový a Kančí klan, a teď nejspíš i všechny ostatní! Když mě pošleš na Skálu, kdo donese lék k nám do Hvozdu?“

	Tenris se zadíval na cestičku z mořských vajec u svých nohou. „Jestli mám ten lék namíchat, budeš mi muset pomoct.“

	Torak zalapal po dechu.

	„Každé léto,“ pokračoval čaroděj, „oslavují klany Slunovrat na jiném ostrově. Tentokrát jsou na řadě Kormoráni. Mnozí z nás k nim dnes vyplují, a brzy se tam odeberou ostatní. Tábor osiří.“

	„Udělám cokoli,“ slíbil Torak bez rozmýšlení.

	Překvapilo ho, když se Tenris rozesmál. „Ne tak zhurta! Vždyť ani nevíš, oč půjde!“

	„Cokoli,“ opakoval dychtivě chlapec.

	Tenris se na něj zadíval a v jeho tváři se vůbec poprvé zračil soucit. „Chudáčku Toraku,“ zamumlal. „Vždyť ty vůbec nevíš, o čem mluvíš. Nevíš, kam ses to dostal.“

	Torak se podíval ke svým nohám. Teprve teď si povšiml obrazce, který čaroděj vytvořil z mořských vajec.

	Byla to obrovská spirála a oni stáli v jejím středu, jako dvě mušky lapené v pavučině.
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	Renn nepřestávala prohledávat pobřeží, ale ke zjištěni, kam se Torak poděl, se nepřiblížila ani o píď.

	Vlček větřil jeho pach celý den i noc a neúnavně se za ním hnal lesem. Ale nikdy se pro dívku nezapomněl vrátit, protože ji nechtěl nechat daleko za sebou.

	Když dosáhli ústí Širé, jeho dychtivost se proměnila v neklid. Začal horečnatě poskakovat v písku sem a zase tam a nakonec zaklonil hlavu a začal výt. Bylo to trýznivé, bolestné vytí.

	Renn našla na břehu pozůstatky dvou ohnišť: jednoho velkého mezi skalami a pak menšího, které tu nepochybně zbylo po Torakovi, podobně jako šňůra jeho dvojitých rybářských háčků. Ale po chlapci nikde ani vidu, ani slechu. Vypadalo to, jako by ho spláchlo Moře.

	Když se večer se zavrtala do svého spacího vaku, naslouchala vzdychání vln a přemýšlela, co se mu mohlo stát. Seslala na ně Matka moře bouři, která ho beze stopy smetla do jejího chřtánu? Nebo ho chytili Neviditelní a omotali svými dlouhými vlasy tak, že už se nevyprostil?

	Nakonec se propadla do trhané dřímoty. Ale Vlček celou noc běhal kolem dokola po pobřeží.

	Ani ráno ve své snaze neustával. Nejedl, nelovil a projevoval jen prchavý zájem o buřňáky, kteří hnízdili na útesech – což bylo asi dobře, protože jejich mláďata plivala po útočnících ohavně páchnoucí sliny a Renn nevěděla, jak by před nimi Vlčka varovala. V poledne už pochopila, že nemá smysl, aby se tu déle zdržovali. „Musím vyhledat pomoc,“ oznámila svému průvodci. Věděla, že jí nebude rozumět, ale potřebovala mu to sdělit, aby se sama uklidnila. „Jdeš se mnou?“

	Zvíře sice natočilo slechy jejím směrem, jenže tvrdošíjně zůstalo stát na místě.

	„Třeba ho někdo zahlédl,“ pokračovala Renn. „Parta lovců, nebo… prostě někdo. Pojď, porozhlédneme se jinde!“

	Vlček vyskočil na skaliska a zadíval se na mořskou hladinu.

	„Vlčku! Prosím! Nechci jít bez tebe.“

	Ani hlavu k ní neotočil.

	A takhle to skončí. Nechá ji jít samotnou. Píchlo ji u srdce, když si nadhodila vak na rameno a zamířila zpátky k Hvozdu.

	Vlček za jejími zády zvedl čenich k nebi a zavyl.
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	Nevěděl, co má dělat.

	Musel zůstat na tomhle strašném místě a čekat, až se vrátí jeho bráška ze smečky, ale zároveň toužil běžet s bezocasou samičkou zpátky do Hvozdu.

	Tohle místo nenáviděl. Bledá země ho štípala do očí, ostré skály mu drásaly tlapky a rybařící ptáci na něj křičeli, ať k nim radši ani nezkouší strkat čenich. Ale ze všeho nejvíc se bál obrovské zpěněné nestvůry, která podřimovala přímo před mm. Vydávala pradávný, ledový pach, který znal, přestože se s ním ještě nikdy nesetkal. Kdyby se probudila…

	Vlček nechápal, proč se Divný dlouhán zaběhl tam, kde ho jeho bráška ze smečky nemůže vyčenichat, a proč se jeho pach najednou promísil s pachem dalších tří bezocasých. Větřil, že to byli ještě napůl nedospělí samci, rozzlobeně na Dlouhána štěkali a taky nepocházeli z Hvozdu: patřili Velkému mokru.

	A teď byla pryč i samička, ztratila se mezi stromy tím hlučným, neurvalým způsobem, jak to bezocasí dělávají. Jenže Vlček nechtěl, aby odešla. Někdy se k němu sice chovala hrubé, ale taky byla chytrá a milá. Má jít za ní? Ale co když se Divný dlouhán vrátí, a nikoho tu nenajde?

	Vlček běhal dokolečka celý zoufalý, co si má počít.
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	Renn nečekala, že ji bude Vlček tolik chybět.

	Postrádala jeho teplo, když se k ní tiskl, jeho netrpělivé, roztomilé kňučení, když po ní loudil kousek lososího koláčku. Dokonce postrádala i nadšení, s nímž plašil kachny.

	Zabolelo ji, že se rozhodl zůstat na pobřeží, a když přecházela po kamenech Širou směrem k březovému háji na druhém břehu, cítila se hrozně opuštěná. Znovu se ptala sama sebe, co dělá tak daleko od svého klanu, ve Hvozdu sužovaném strašlivou nemocí. Kdyby Torak chtěl, aby šla s ním, přece by se jí svěřil. Hnala se za přítelem, který o ni nestál.

	Když zašla hlouběji do hájku, došlo jí, jak podivné ticho všude kolem panuje. Ani drozd nezazpíval. Ani lístek nespadl k zemi.

	A taky by tu měli být lidé. Tuhle část Hvozdu přece znala. Když jí bylo devět zim, svěřil ji na čas Fin-Kedinn do opatrovnictví Velrybímu klanu, aby se naučila zákonům a životu Moře. Věděla, které další klany loví tady u pobřeží: Mořští orlové, Lososi a Vrby. Na jaře si přicházeli pro tresky na podzim pro lososy, v zimě pro sledě a tuleně, kteří se sem připlouvali ukrýt před ustavičnými vichřicemi. Ale teď byl celý Hvozd strašidelně tichý.

	Břízy před ní prořídly a Renn spatřila několik velkých, hrubě pletených chýší z větví. Připomínaly orlí hnízda, a to dívku trochu povzbudilo. Mořští orlové patřili k nejvlídnějším klanům na pobřeží. Byli hrdí, ale cizince měli rádi a nelámali si hlavu s tím, jestli se promísí dary Hvozdu s dary Moře. Brali si příklad ze svého klanového ochránce, který taky lovil bez obav ve vodě i na souši.

	Jejich tábor byl však opuštěný. Ohně byly udupané a připomínal je pouze nahořklý pach spáleného dřeva. Renn si klekla, aby popel prozkoumala. Byl ještě horký. Popošla k hromadě odpadků. Některé škeble slávek byly ještě vlhké. Mořští orlové odtud museli odejít teprve nedávno.

	Zaslechla za sebou čísi dech.

	Otočila se.

	Ten dech se ozýval z jedné chýše.

	Vytrhla z opasku nůž a vykročila k přístřešku. „Je tady někdo?“

	Zevnitř se ozvalo hrdelní zavrčení.

	Strnula.

	S výkřikem uskočila zpátky.

	Tvor se vrhl k ní – a vzápětí se zarazil. V pološeru zahlédla, že je připoutaný řemínky z nevydělané kůže.

	„Co tady děláš?“ ozvalo se za ní a něčí silné ruce ji strhly zpátky na světlo. „Jsi taky nemocná?“ vykřikl mužský hlas a cizinec ji k sobě s trhnutím obrátil. „Odpověz! Jsi nemocná? Co to máš na ruce?“

	„Ko-kousnutí,“ zakoktala dívka. „Něco mě kouslo. Nejsem nemocná…“

	Neznámý jako by ji vůbec neposlouchal. Neurvale natočil dívčinu hlavu ke své a podrobně jí zkoumal tváře i vlasy. Když nenašel žádné boláky, pustil ji.

	„Nejsem nemocná!“ opakovala pobouřeně Renn „Co se to tu děje?!“

	„To, co všude,“ zamumlal muž.

	„Nemoc,“ hlesla.

	V ústí chýše se stvoření, jež kdysi bývalo člověkem, pohupovalo dopředu a dozadu, vrčelo a slintalo. Lebka mu prosvítala v místech, z nichž si ubožák vytrhal chomáče vlasů. Oči měl potažené hnisem.

	Příchozí se na něj soucitně zadíval a tvář se mu zkřivila bolestí. „Byl to můj přítel,“ zašeptal. „Nedokázal jsem ho zabít. Ale bylo by lepší, kdybych k tomu našel odvahu.“ Obrátil se k Renn. „A co jsi zač? a co tady vůbec pohledáváš?“

	„Jmenuju se Renn,“ představila se. „Jsem z Havraního klanu. A ty?“

	„Tiu.“ Natáhl ruku, aby si mohla prohlédnout klanové tetování: čtyřprstý dráp mořských orlů.

	„Co se stane s tvým přítelem?“ hlesla Renn.

	Tiu zašel pro svůj rybářský oštěp, který si prve opřel o strom. „Za pár dní překouše pouta. Pak bude mít asi tak stejnou šanci jako my všichni.“

	„Jenže… může někoho poranit.“

	Lovec zavrtěl hlavou. „To už budeme daleko.“

	„Vy z Hvozdu odcházíte?“ zeptala se dívka.

	Tiu se mlčky pohledem rozloučil s troskou, která zbyla z jeho přítele, a zamířil z mýtiny směrem na západ.

	Renn se rozběhla za ním.

	„Na ostrov Kormoránů,“ vysvětloval jí cestou lovec. „Letos se obřady Slunovratu konají tam… a Kormoráni se nás na rozdíl od jiných klanů aspoň nebudou bát“

	„A co ostatní?“ vyptávala se Renn, když chvátala po jeho boku k zátoce přeplněné lidmi, kteří nakládali své věci do bytelných kožených člunů.

	„Velryby a Lososi odpluli ke Kormoránům už před pár dny. Vrbový klan se odstěhoval dál na jih.“ Tiu po ní dloubl pohledem. „A co ty? Proč nejsi se svým klanem?“

	„Hledám svého přítele. Neviděls ho? Jmenuje se Torak. Je hubený, trochu vyšší než já, má černé vlasy a –“

	„Ne,“ odpověděl Tiu odhodlaně a vykročil k jedné ženě, aby jí pomohl s těžkým balíkem.

	„Ale já ho viděl,“ zavolal na ni mladík, který uvazoval náklad na člun.

	„Cože?!“ zvolala Renn. „Kde? Je v pořádku?“

	„Zajali ho Tuleni,“ odpověděl mládenec. „S tím už se neshledáš.“
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	„Ti hoši přijeli už před pár dny,“ vyprávěl jí mladý Orel, který se dívce představil jako Kjo. „Nabízeli nám pazourky a oblečení z tuleních kůží, ale neměl jsem náladu na obchody, takže jsem ani nevyšel z chýše.“ Zamračil se. „Ale Velryby do nich byly celé divé. Jsou tak posedlé po mořských vejcích, že jim radši ani neřekly o té nemoci. Ze strachu, aby je náhodou nezastrašily –“

	„Ale co Torak?“ přerušila ho Renn. „Říkals, že ho zajali!“

	„Viděl jsem toho chlapce na kajaku, to je všechno,“ upřesnil Kjo. „Tmavovlasého a hubeného, přesně jak jsi ho popsala. Vyšší než ty, pořádné rozčilený. A taky se spoustou modřin. Bez boje se jim rozhodně nedal.“

	Dívka bezděky sevřela ruce v pěst. „Ale kam ho odvezli?“

	Kjo pokrčil rameny. „Tuleni? U nich jeden nikdy neví. Víš, nejsou jako my. Nikdy se nenaučili žít s Hvozdem v míru.“

	„Musím se na jejich ostrov dostat,“ vyhrkla Renn.

	Tiu si odfrkl. „To nejde.“

	„Ale vy jedete ke Kormoránům,“ namítla dívka. „To přece není daleko, ne?“

	„Nerozumíš tomu,“ zarazil ji zlostně mladý Orel. „Nejsme s Tuleni ve sporu, a ani o ně nestojíme.“

	„Ale můj přítel je v nebezpečí!“

	„Všichni jsme teď v nebezpečí!“ přidal se Tiu.

	Renn se rozhlédla po ustaraných tvářích kolem sebe. Nevěděla, čím by je dokázala přesvědčit. „Musím vám něco povědět,“ začala zdráhavě. „Můj přítel Torak… dokáže věci které žádný jiný člověk nedovede. Dokáže najít lék na nemoc.“

	Tiu si pochybovačně zkřížil paže na prsou. „Radši to vzdej. Tady už nic nezmůžeš.“

	„Ne, poslouchejte mě. Musím vám říct, co je zač.“ Tím, že to udělá, přestoupí sice Fin-Kedinnův zákaz, ale Havraní náčelník je daleko. „Víte přece, co se stalo vloni v zimě,“ hlesla. „Slyšeli jste o tom medvědovi?“

	Lidé okamžitě všeho nechali a začali se stahovat blíž, aby jim nic neuniklo.

	„Zabil pár našich lidí,“ spustila Renn. „Možná zabíjel taky tady u vás, ne? Slyšela jsem o dvou z Vrbového klanu, A Velrybám prý ukradl dítě.“

	Tiu se hrůzou otřásl. „Proč nám to připomínáš? Co na tom teď záleží?“

	„Můj přítel,“ pronesla se vší vážností Renn, „tenkrát zbavil Hvozd medvěda.“

	Tiu na ni vytřeštil zrak. „Chceš snad říct, že takový kluk –“

	„Už jsem vám řekla, že to není obyčejný kluk. Fin-Kedinn by vám to potvrdil, kdyby tu byl se mnou. Znáte Fin-Kedinna?“

	Tiu přikývl. „Získal si vážnost mnoha klanů.“

	„Je to můj strýc. Potvrdil by, že vám říkám čistou pravdu.“

	Renn napjatě sledovala Tiua, který popošel k ostatním a domlouval se s několika dalšími muži. Po chvíli se k ní vrátil. „Je mi líto, ale nechceme si rozhněvat Tuleně.“

	„Vždyť mě nemusíte vozit až do jejich tábora,“ vyhrkla dychtivě. „Vysaďte mě prostě někde na jejich ostrově. Cestu už najdu sama.“

	Kjo se obrátil na Tiua. „Na jihozápad od jejich tábora je taková malá zátočina. Když ji vysadíme tam, nikdo se to nedozví.“

	„A já jí půjčím šaty, jaké se nosí na moři,“ nabídla se jedna žena, „a očistím ji před cestou. Tiu, vždyť je to ještě dítě. Nemůžeme ji tu nechat bez pomoci!“

	Mladý Orel si povzdechl. „Žádáš po nás mnoho,“ vyčetl dívce.

	„Já vím.“

	Už už chtěla vykročit k ženě, která se jí zastala, když vtom zahlédla za jalovcovým keřem záblesk jantarových očí. Očí, které se na ni tak toužebně upíraly.

	Srdce se jí rozbušilo.

	Vzrušeně se obrátila k Tiuovi. „A musím žádat ještě víc!“

	„Co?“

	„Je tu ještě někdo, kdo se tam potřebuje dostat.“
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	Lidé na pobřeží se rozchechtali.

	Mořští orlové sice opouštěli tábor, v němž zanechali jednoho šíleného a dva mrtvé, ale pohled na mladého vlka, pokrytého páchnoucími slinami buřňáků, přiměl každého vybuchnout smíchy.

	„Tak toho nemusíme očišťovat,“ prohlásil kdosi. „Ten už to zvládl sám!“

	Ale buřňáčí sliny sem nebo tam, Renn měla nepřekonatelnou chuť sevřít Vlčka v náručí. Nakonec se ovládla, tiše ho pozdravila a podrbala na boku.

	Vlček slabě zavrtěl ocasem. Vypadal dost nešťastně. Zasáhla ho sprška páchnoucích mastných slin, které čpěly tím víc, čím usilovněji se je snažil odřít v písku Výmluvný důkaz, že plašit hnízdící buřňáky se nevyplácí.

	„A já myslela, že máš ostré pachy rád,“ zašeptala Renn.

	Vlček se zavrtal hlavou do její kazajky v zoufalé touze setřít ze sebe tu odpornou věc.

	Tiu k nim přispěchal s balíkem v náručí. „Jestli chceš, aby plul s námi,“ varoval ji, „musíš ho držet. Jinak zůstane tady.“

	„Ale já ho tady nenechám,“ namítla Renn.

	„Tak rychle! Vyplouváme!“

	„Honem, Vlčku!“ pobídla zvíře a rozběhla se k lodi.

	Vlček se ani nepohnul. Ztuhl s rozkročenými předními běhy a zvednutými hýžděmi a díval se, jak se loďky pohupují na mělčině.

	Renn strnula.

	Nemusela rozumět vlčí řeči, aby pochopila, co se jí snaží říct.

	Na tohle já nevlezu. Nikdy, nikdy, nikdy
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	Torakovi se znovu zdálo o Vlčkovi – ale tentokrát o tom, že ho bráška varuje. Haf, haf! Nebezpečí! Stín! Útočí!

	Jaký stín? nechápal chlapec. Kde?

	Jenže Viček běžel, vzdaloval se, a Torak se nemohl rozběhnout za ním, protože ho cosi drželo.

	„Pusť mě!“ vykřikl a rozehnal se po protivníkovi pěstmi.

	„Probuď se!“ cloumal s ním Bal.

	„Co je?“ Torak si promnul očí. Byl v Tulení chýši a rozhrnutým vchodem dovnitř proudilo světlo.

	Od chvíle, kdy hovořil s čarodějem na ostrohu, uplynul celý den. Celý den čekání, zatímco Tenris přesvědčoval Islinna, aby chlapce na Skálu neposílal. A Slunovrat se blížil, Hvozd dusila nemoc…

	„Kdo je Vlček?“ zeptal se příkře Bal.

	„Cože? Nikdo… Nevím, na koho se to ptáš.“

	Ale Bala tak snadno neoklamal. „Ještě napůl spíš, a už mi zase lžeš,“ zavrčel Tulení hoch znechuceně.

	Torak se neměl k odpovědi. Zlý sen na něm ulpíval jako mokrá kůže. Stín. Útok. Co to znamená? Chtěl mě varovat před Pronásledovatelem, nebo před něčím horším?

	„Vstávej,“ zabručel Bal a kopl ho do stehna.

	„Proč? To už vyrážíme na Výšiny?“

	„Až zítra. Nejdřív tě musím naučit pádlovat.“

	„Ty? Proč zrovna ty?“

	„Zeptej se Tenrise. Byl to jeho nápad.“ Z Tuleňova hlasu bylo zřejmé, že se mu to nezamlouvá o nic víc než Torakovi. „Dej si ranní jídlo a sejdeme se na břehu. Nachystám kajaky.“

	„Ale proč Bal?“ zeptal se Torak po chvilce Tuleního čaroděje. Našel ho na skaliscích, jak sbírá mořské trávy. „Proč ne někdo jiný?“ Kdokoli jiný, pomyslel si.

	Čaroděj se na něj usmál znetvořeným obličejem. „Takže to mám za to, že jsem tě zachránil před Skálou?“

	„Ale ze všech zdejších zrovna Bal, který –“

	„… to s kajakem umí nejlíp,“ dopověděl Tenris. „Podrž mi koš a dívej se, třeba se něco naučíš.“

	„Ale –“

	„Tohle je chaluha,“ nenechal se zviklat Tenris a předvedl mu dlouhý, kožnatý stonek. „Když ji usušíš, ztvrdne jako břidlice.“ Poklepal na rukojeť nože. „Když ji vy mácháš ve sladké vodě a pak natřeš tulením tukem, získáš pevný provaz. Vidíš, jak ji sekám? Musíš nechat u země asi takovýhle kousek, aby mohla znovu dorůst. To je moc důležité.“

	Když zůstal Torak tvrdohlavě stát, Tulení čaroděj se odmlčel. „Bala budeš rozhodně potřebovat,“ poznamenal. „A taky Asrifa. Umí lézt po skalách jako málokdo. A Detlan půjde s vámi, kdyby bylo zapotřebí jeho svalů.“

	„Všichni tři?“

	„Toraku, sám to nesvedeš.“

	„To je mi jasné. Ale doufal jsem, že se mnou půjdeš ty. Ty jsi jediný, kdo ten kořen kdysi našel. Tak proč ne teď?“ Začal mít čaroděje svým způsobem rád. Tenris mu připomínal Fin-Kedinna, ale byl laskavější a nechoval se tak odtažitě.

	Tulení čaroděj si s povzdechem sáhl na zmrzačenou tvář. „Oheň, který to způsobil, mě nepoznamenal jen zvenčí. Spálil mi taky plíce.“ Hodil chaluhu do košíku. „Na Výšinách bych vám nebyl k ničemu.“

	Torak se zastyděl „Promiň, ale to jsem nevěděl. Mrzí mě to.“

	„Mě taky,“ pousmál se hořce Tenris. „Ale je ještě jeden důvod, proč je s tebou posílám, Toraku. Jsou to tví příbuzní. Měl by sis získat jejich důvěru.“

	„Na tom mi nesejde,“ odsekl chlapec.

	„Ale mělo by.“ Čaroděj to řekl vlídně, ale v jeho hlase bylo znát, že dokáže ostatní přesvědčit. „Zaměř se na Bala. Když si získáš jeho, ostatní se k němu přidají. A Toraku…“ Ústa se mu pojednou zkroutila. „Bude lepší, když se budeš učit rychle.“
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	„Ne, takhle ne!“ hulákal Bal, když s udivující lehkostí připádloval k Torakovu kajaku. „Přitiskni si nohy k bokům lodě. A moc se kymácíš, vytáhni se do výšky – ne, tolik zase ne, vždyť se převrhneš!“

	Natáhl se a vrátil Torakův kajak do vodorovné polohy. „Vidíš? Co jsem říkal! Nepoužívej pádlo, abys udržel rovnováhu, od toho tady není! Musíš se držet stehny a boky, ne rukama! Když budeš na lovu, budeš muset třeba harpunovat tuleně před člunem, a na to potřebuješ mít obě ruce volné.“

	„Aspoň kdyby se to tolik nekymácelo,“ postěžoval si Torak. Kajak s mělkým ponorem a špičatým trupem hrozil každou chvíli překocením. Cítil se jako brouk na větvičce, který se pokouší stůj co stůj udržet nad vodou.

	„To není v lodi,“ namítl nemilosrdně Bal. „Chyba je v tobě.“

	„Tak proč je tak hrozně mělká?“

	„Kdyby měla vyšší boky, vyplýtval bys většinu síly na to, jak bojuješ s větrem. Zkus to ještě jednou. Ne! Nepleskej do vody tím pádlem, ale zakroj se do ní! Musíš být tiše jako myška.“

	„Snažím se,“ procedil Torak mezi zuby.

	„Tak se prostě snaž víc,“ vyštěkl na něj Bal. „Copak vy ve Hvozdu nemáte lodě?“

	„To se ví, že máme!“ Chlapec si toužebně představil vydlabané dřevěné čluny Kančího klanu nebo spolehlivé lodě Havranů z jelení kůže. „Ale jsou bytelné, nekymácejí se a taky nikdy –“

	„Bytelné, nekymácejí se a taky nikdy z Hvozdu nikam nevyplují,“ prohodil opovržlivě Bal. „Loď s kulatým dnem dělá bublinky, které varují tuleně, ještě když jsi od nich padesát harpun daleko. A trup, který se nekymácí, praskne při první větší vlně. Ne, ne, pluj po vlnách, ne skrz ně! Musíš klouzat po hladině jako kormorán…“

	Do Torakovy přídě udeřila mohutná vlna a celého ho zmáčela.

	Děti na břehu se rozchechtaly. Ty nejmenší si hrály v písečných prohlubních pláže v kajacích, zakrytých zbytky tuleních kůží. Větší se plácaly kolem břehu na člunech pro nezkušené. Na rozdíl od Toraka se nemusely bát, že se převrátí: jejich lodě byly zpevněné příčníkem, a navíc je na přídi i na zádi jistil nafouknutý vak ze střev.

	Když mu Bal takový člun zprvu nabízel, chlapec se zhrozil; ale teď, po vyčerpávajícím dnu stráveném ve vratkém kajaku, zapochyboval. Bal byl nesmlouvavý učitel a neúnavně ho proháněl. Bylo zřejmé, jak moc touží Tenrisovi oznámit, že Torak je beznadějný případ.

	Začínalo to vypadat, že se mu tohle přání splní. Jeho žák byl celý promočený a v hlavě mu hučelo od sluníčka. Jeho stehna a ramena křičela po odpočinku, paže se mu třásly vyčerpáním. Stěží dokázal sevřít pádlo, natožpak udržet rovnováhu.

	Ještě horší byl však pohled na to, jak zlehounka ovládá svůj kajak Bal. Dokázal ho rozpohybovat jediným švihem zápěstí a zastavit tak zčistajasna, jako by měl pod nohama pevnou zem. Vůbec nebyl promočený. Cítil se ve člunu jako ryba ve vodě, takže o jeho řízení jednoduše nepřemýšlel.

	Když začal dout vítr a Torak se ve svém kajaku bezmocně plácal, starší chlapec k němu přirazil, ukotvil svou loď tím, že prostrčil jeden konec pádla středovým úchytem, zatímco druhý nechal ponořený ve vodě, a začal prázdným vakem nabírat a vylévat z chlapcovy lodi vodu. „Chce to prostě víc snahy,“ zabručel.

	„Nebo co?“ opáčil Torak. „Nebo se na mě vykašleš?“

	„Zrovna to se mi honilo hlavou.“

	„Tak mi dej ještě příležitost. Sedím v tom první den. Ty jezdíš na kajaku… jak dlouho? Nejmíň od šesti zim, ne?“

	„Od pěti.“ Bal se zadíval se na mělčinu, kde se učily pádlovat děti, a tvář se mu zachmuřila. „Můj bráška začínal ještě dřív.“

	„Tak to se mnou ještě zkus.“

	Tulení hoch se na chvíli zamyslel. „Pojedeme tamhle,“ rozhodl nakonec. „Ty první a já za tebou. Tentokrát nemysli na každý záběr pádla. Prostě se soustřeď na Moře a snaž se jet tak rychle, co ti síly stačí.“

	Torak natočil Kajak a začal pádlovat.

	Zpočátku mu loď poskakovala po hladině sem tam jako bujný zajíc na jarní pasece a vlny mu štiplavě skrápěly tváře.

	A pak se něco stalo. Vypadalo to, jako by mu do ruky nějak nepozorované vklouzl správný způsob pádlování. Konec jeho listu se najednou do vody zakrajoval bez stříkanců, takže s každým dalším záběrem cítil Torak sílu Moře pod sebou – pod sebou, už ne proti sobě. Rychleji, ještě rychleji – a znenadání se jeho člun napřímil a rozlétl se po hladině jako racek.

	„Už mi to jde!“ křičel rozjařeně chlapec.

	Bal připlul k němu a pozorně ho sledoval, ale bez stopy po úsměvu.

	„Nádhera!“ jásal Torak. „To je ale nádhera!“

	Bal mlčky přikývl a skryl před ním poťouchlý úšklebek.

	Náhlý poryv větru s Torakovým kajakem zacloumal a poslal ho přímo proti Bálově loďce.

	„Otoč to!“ vykřikl Tuleň. „Dělej! Nebo do mě narazíš!“

	Torak se pokusil přemoct vítr a pořádně zabral, jenže Moře ho zachytilo a málem ho stáhlo i s pádlem pod vodu. Když ho vší silou vytrhl, zjistil, že list cosi hladce odkrojilo.

	„Pozor!“ zaječel Bal, když se jeho žák řítil proti němu.

	„Nemůžu se obrátit!“

	Bal zabral svým pádlem a odlétl stranou – právě na poslední chvíli, aby zamezil srážce. Torakův kajak se bezmocně zatočil a převrhl.

	Mokré šaty táhly chlapce ke dnu. Oddychl si, když se objevil Bal a vytáhl ho za límec kazajky.

	„Co to vyvádíš?“ zaječel. „Mohls nás oba utopit!“

	„Byla to nehoda!“ kašlal Torak.

	„Nehoda? Chtěls do mě narazit!“ Tuleň rozzuřeně obrátil jeho kajak a držel ho za příď, dokud se Torak nevyškrábal nahoru.

	„Říkám ti, že to byla nehoda!“ namítl chlapec dotčeně. „Zlomilo se mi pádlo!“

	„Nesmysl! Jsou z toho nejtvrdšího dřeva –“

	„A co je tohle?“ Torak k němu uraženě napřáhl to, co z jeho náčiní zbylo. „Když jsou tak pevná, proč se to moje zlomilo jako suchá větvička?“ Najednou se odmlčel a zůstal zírat na chybějící list. Bylo zřejmé, že ho někdo odřízl. Nařízl ho už na břehu – jen napůl, aby pádlo sice naoko sloužilo, ale zároveň se namáháním lámalo stále víc, až praskne.

	Myšlenky mu zalétly k Pronásledovateli – ale mohl to nastražit kdokoli: Bal, Asrif, Detlan… Kdokoli z Tuleňů.

	Mlčky pádlo podal staršímu chlapci a Bal si ho od něj vzal. Odříznutého konce si všiml okamžitě. „Takže ty myslíš, že jsem to udělal já…?“ pronesl chladně Bal.

	„A neudělal?“

	„Ne!“

	„Ale chtěls, aby mi to nešlo! Sám jsi to přece říkal.“

	„Protože nás budeš věčně zdržovat. Nebo se dostaneš do úzkých a my tě budeme muset zachraňovat.“

	„Nebudu vás zdržovat,“ prohlásil Torak s větší jistotou, než jakou ve skutečnosti cítil. „Bale, jde nám přece oběma o totéž. Chceme ten lék!“

	„Že by byl můj klan v ohrožení?“ utrousil posměšně Tuleň. „Jenom proto, že sis vybájil skvělou povídačku, abys nemusel tvrdnout na Skále?“

	Vyděšený Torak na něj vytřeštil zrak. „Co tím chceš říct?“

	„Nevím, cos navykládal Tenrisovi na Útesu,“ začal Bal, „ale vím, že jsi pěkně prolhaný kluk a uděláš cokoli, aby sis zachránil kožich.“ Hodil Torakovi zlomené pádlo. „A možná proto hned věříš tomu, že bych na tebe zkoušel takovéhle kousky. Tohle jsou přece způsoby vás z Hvozdu.“
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	Balovy urážky zněly Torakovi v uších, když se za pomoci zlomeného pádla vyčerpaně probíjel vlnami zpátky ke břehu. Jeho učitel jel napřed a vytáhl loď na dřevěnou plošinu. Z jeho výrazu se dalo soudit, že k tomu, co řekl, už nehodlá nic dodat.

	Sám to nesvedeš, nabádal ho Tenris. Měl by sis získat jejich důvěru. Zaměř se na Bala… Když si získáš jeho, ostatní se k němu přídi jí.

	Nemýlil se – a Torak to věděl. Musí dokázat Báloví, že on nikoho neobelstil.

	Dostal nápad. Pokud ho dokáže přesvědčit, že je na ostrově Pronásledovatel, Tuleň mu bude muset uvěřit.

	Najdu jeho stopy, umiňoval si. Na to ani Bal nemůže nic namítnout.

	To nebyl nemožný úkol. Jízda na kajaku sice Torakovi moc nešla, ale stopy číst uměl.

	Když dorazil k jižnímu cípu zátoky, začínalo se zase smrákat – nebo se spíš všude kolem rozlévala jasně modrá záře, kterou tu kolem Slunovratu považovali za soumrak. Nechal loď na pláži, přeskočil potok a začal zvolna kráčet podél břehu. Nad hlavou se mu vznášeli a zase klesali rybáci, ale nevěnoval jim pozornost.

	Tohle byla příhodná doba na stopování: slábnoucí světlo zesilovalo stíny. Torak byl rád, že Tuleni teď mají plné ruce práce s vařením večerního jídla, takže si nikdo z klanu pořádně nevšiml, že už se vrátil z výuky pádlování. Nevěděl, jak by jim vysvětloval, co to tu vlastně vyvádí.

	V měkkém bahně žádné otisky nenašel. Ale o kus dál, kde začínala růst tráva, se nalézala nezřetelná stopa v místě, kde někdo malý – Pronásledovatel? – setřel vlhkost, když tudy procházel.

	Bylo těžké určit směr jeho běhu v trávě, do níž už padla rosa, ale pomohl si tím, co ho naučil tatínek: naklonil hlavu ke straně a zadíval se do mokré zeleně koutkem oka.

	Několikrát se spletl a vydal se špatným směrem, než dokázal vystopovat pohyb stvoření až ke skále pokryté vrstvou mlžů, která se nakláněla nad Mořem. Za ní, na okraji zátoky, se k sobě choulilo několik břízek. K Torakovu úžasu stopy nemířily k nim, nýbrž na skálu. Našel drobné kousky odroleného lišejníku a ucítil pach hniloby, jak Pronásledovatel přelézal hromadu letitých chaluh.

	A za skálou, tam, kde za sebou odliv zanechal hladký pruh písku, konečně spatřil, co hledal: dokonalou řádku drobounkých stop s ostrými drápy. Čerstvých tak, že mravenci ani píseční červi ještě nestačili narušit jejich obrysy.

	Mrkni na tohle. Bale! hučelo mu v hlavě.

	Posměšné zakdákání po jeho levici – a byl tam! Nahrbený tvor s vlasy tak dlouhými že připomínaly plesnivé mořské trávy.

	Torak byl příliš vzrušený na to, aby pomyslel na strach. Tohle je důkaz, který potřebuje! Jestli ten přízrak chytí, bude muset Bal přiznat porážku.

	Stvoření se obrátilo na útěk.

	Vlhl se za ním.

	Chaluhy pod nohama podkluzovaly, v hlavě mu bilo na poplach. Pronásledovatel by nemohl mít větší radost, kdyby se teď Torak zřítil ze skály přímo do Moře.

	Dostal se až k puklině ve skále, jíž rozbouřené Moře posílalo na pevninu spršky příboje. Puklina byla příliš široká, než aby se dala přeskočit, ale Pronásledovatel se přece nějak dostal na druhou stranu. Teď tam stál, oči mu blýskaly zlobou a ponoukal chlapce posměšným pohledem ke skoku.

	„To ne! Kdepak!“ zvolal udýchaně Torak. „Takový hlupák nejsem!“

	Pronásledovatel zasyčel, vycenil své hnědé zuby a vytratil se do šera. Jeho dlouhé drápy zazvonily o kámen.

	Torak se rozběhl tam, kde puklina končila a kde byly staré chaluhy suché a neklouzaly. Napadlo ho, jak je možné, že jen o něco dál byly tak mokré…

	Pozdě! Rostliny pod jeho vahou povolily a on se zřítil přímo do Moře. Toraku, ty hlupáku! Zakrytá jáma! Nejobyčejnější ze všech pastí!

	Zmrzlý a obalený chaluhami zoufale kopal nohama, aby se udržel nad vodou a našel nějaké místo, odkud by se mohl vytáhnout. Proláklina byla hlubší, než se mu seshora zdálo, ale snad nebude příliš těžké vydrápat se zase nahoru. Jediné co dostane pořádně zabrat, bude jeho hrdost. A Pronásledovatele už rozhodně nedohoní.

	Pokoušel se strhat si z tváře chaluhy a šátral při tom po něčem, čeho by se přidržel. Chaluhy byly pevnější, než si myslel. Nedokázal je dostat z obličeje – ani jimi prostrčit ruku, aby se zachytil skály.

	Protože to nejsou chaluhy, došlo mu ohromeně. Je to provaz z chaluh, provaz, který je spletený do sítě. Rybářská sít na tuleně. Chytil se do sítě, pomyslel si hořce. Tak o tohle Pronásledovateli šlo.

	Vlny jím mrštily na skálu a vyrazily mu dech. Bylo těžké šlapat vodu, když mu nohy obtáčela síť a ztěžovala každičký pohyb. Vypadalo to, že je nahoře upevněná ke skále a dole čímsi zatížená, nejspíš kameny, protože se musel bez ustání snažit, aby udržel hlavu a ramena nad vodou.

	Jak tohle Bala pobaví! blesklo mu hlavou. Jak se mi budou všichni posmívat, až mě tady najdou – lapeného v síti na tuleně, na dostřel šípu od tábora!

	Kdyby měl u sebe nůž, prořezal by se snadno na svobodu. Ale Tuleni mu zase nedůvěřovali natolik, aby ho nechali chodit po táboře se zbraní v ruce. Bude je muset zavolat, a vystavit se tak nevyhnutelnému ponížení.

	„Pomoc!“ zakřičel. „Tady jsem! Pomozte mi někdo!“

	Nad Zátokou Tuleňů skučel vítr. Nad hlavou mu povykovali rybáci. Moře hnalo s hukotem vlny proti břehu.

	Nikdo nepřijde. Nikdo ho neuslyší.

	Šlapání vody ho unavovalo. Zdálo se, jako by vlny podivně narůstaly: předtím je měl po prsa, kdežto teď mu dosahovaly až k bradě.

	Vtom se dovtípil a zároveň zhrozil. Je lapený v síti, mimo doslech tábora – a nastává příliv.

	A bude tu co nevidět.
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	Příliv postupoval a Torak musel vynakládat stále větší úsilí, aby udržel bradu nad vodou.

	Zpětný ráz vln ho vtahoval pod sebe a pak ho zase házel na skálu. Moře mu vyráželo dech, Sůl ho pálila v krku a z neúnavného sténání vln mu hučelo v uších. Matka moře ho popadla – a nemínila ho pustit lacino.

	Snažil se před ní obrnit, přijít na něco, co by mu pomohlo vyklouznout. V té síti přece musí být nějaký otvor! Koneckonců někudy do ní spadl, takže se stejnou cestou musí dostat zase ven. Jenže ať se snažil sebevíc, vyprostit se nedokázal.

	Otvory v síti byly tak malé, že jimi nedokázal prostrčit ani pěst, a uzly byly tvrdé jako kámen. Jen by marnil čas, kdyby se je svými prokřehlými prsty pokoušel rozvázat. Sama síť byla příliš pevná na to, aby se ji pokoušel roztrhal, neřkuli rozkousat. „Musíme je dělat tak pevné, aby dospělého tuleně udržely jaksepatří,“ vykládal mu ráno při jídle hrdě Detlan. „A to taky udrží.“

	Kdyby tak měl u sebe svůj nůž! Ale nedalo by se použít něco jiného?

	Vina ho znovu vyvrhla na skálu. Bolestivě se poškrábal o skořápky mlžů.

	Skořápky! Ty mají přece ostré okraje, ne? Kdyby dokázal jednoho odtrhnout, možná…

	Zpětný ráz vlny ho opět odtáhl a pak jím znovu mrštil proti skále. Když se pokoušel proklestit si cestu nad hladinu, uslyšel nekonečný smích Matky moře.

	Neposlouchej ji! okřikl se. Naslouchej bušení svého srdce, čemukoli… Jenom ne jí!

	Nepřestával kolem sebe kopat, když prostrkoval palec a dva prsty skrz oko v síti a pokusil se odloupnout nejbližšího mlže.

	Tvoreček lnul pevně ke skále a odmítal se pustit. Torak vyplivl slanou vodu, zaťal prsty do skořápky, jenže ulita držela pevně. Vypadalo to, jako by se stala součástí skály.

	Vzpomněl si na černobílé ptáky, jak sezobávali mlže vyvržené na pobřeží. Vzpomněl si, že podobné zahlédl i tady na ostrově. Detlan jim říkal škebložrouti. Vybavil si způsob, jak útočili zobákem: příkře a pohotově, aby se tvoreček nestačil přichytit.

	Nahmátl další skořápku a zkusil je napodobit, vložil do stisku veškerou sílu. Povedlo se! Jenže tvoreček mu vyklouzl ze zkřehlých prstů a propadl skrz síť do vody, kam už na něj chlapec nedosáhl.

	Smích Matky moře s ním znovu zacloumal. Zdálo se mu, že slyší šepot vln: Nemůžeš vyhrát. Vzdej to, vzdej!

	Ne! vykřikl v duchu zlostně. Ještě jsi nevyhrála!

	Ještě – znělo mu v uších jako vzlyk. Ještě toho má tolik na práci! Musí najít lék, musí se přesvědčit, že klany jsou v bezpečí. Ještě se musí setkat s Vlčkem, s Renn, s Fin-Kedinnem…

	Kdyby síť nedržel u dna kámen, dostal by příležitost to všechno uskutečnit.

	Ta myšlenka ho probrala, jako by ho někdo praštil. Kdyby se mu podařilo zbavit se toho kamene, příliv by se rázem stal jeho spojencem. Přiměl by Matku moře, aby mu navzdory své zlosti pomohla: aby ho vyvrhla nahoru na skálu.

	Tak proč tady ztrácíš čas s nějakými škebličkami? okřikl se zhurta. Koukej se zbavit toho kamene!

	Zhluboka se nadechl a ponořil se.

	Bylo strašidelné ocitnout se ve světě Matky moře, ve vířící změti černé vody a tmavých řas. Nemohl najít provaz, kterým byla síť uvázaná, nedokázal dokonce ani odhadnout, kde je dole a kde nahoře.

	Vynořil se a zalapal po dechu. Vlny byly stale vyšší. Teď už mu dosahovaly k puse. Sůl ho pálila na rtech, v krku i v očích. Nohy mu ztěžkly, hlavu měl jako ve snách.

	„Pomoc!“ vykřikl. „Pomozte mi někdo!“ Jeho výkřik skončil děsivým vyjeknutím, na které by radši co nejrychleji zapomněl.

	Světla ubývalo. Moc už toho neviděl: jen skálu, která se nad ním tyčila, tmavomodrou oblohu, na níž zářily bledé hvězdy. Vypadalo to, jako by se od něj vzdalovaly víc a víc…

	Utonutí. Nejhorší smrt ze všech. Cítit, jak z vás Matka moře vysává život a nechává vaše duše vodě napospas. Bez Znamení smrti se už víckrát nesejdou A tak se z Toraka stane Mořský démon, jenž bude navždycky putovat nezměrnými hlubinami, nenávidět všechno živé a toužit všechno živé zadusit…

	Přelila ho vlna. Začal vykašlávat slanou vodu.

	Neznám soucit ani zlobu, šeptala mu do ucha Matka, neznám dobré ani zlé. Jsem silnější než slunce. Jsem věčná. Jsem Moře.

	Byl k smrti unavený. Už nedokáže šlapat vodu. Musí se zastavit, odpočinout si – aspoň na malou chvilku.

	Klesl pod hladinu a Matka moře ho objala, přitiskla ho k sobě tak pevně, až mu z prsou začala vystřelovat bolest.

	Z temnoty vylétla stříbrná šipka.

	Ryba, pomyslel si omámeně. Taková malá. Že by huňáček?

	Najednou jich bylo víc a víc, celé mihotající se hejno. Přicházely si prohlédnout toho velkého tvora, který umíral v jejich říši.

	Klesal níž, stříbrné šipky proudily kolem něj jako ponorná řeka a Matka moře ho tiskla ke své hrudi stále pevněji…

	V žaludku ucítil pnutí, jako by se mu střeva rozestupovala. Pak však zjistil, že ho objetí Matky moře přestává drtit. Necítil tmu, neviděl ji, síť ho přestala stahovat ke dnu, sůl už v hrdle nepálila. Dokonce ani neslyšel bolestivé bušení krve ve spáncích. Byl lehounký a mrštný jako rybka – a podobně jako ona už necítil ani horko, ani chlad, jen to, že je součástí věčného Moře…

	A jak zřetelně teď viděl! Mlha se rozplynula. Kameny, plovoucí trávy a další huňáčci, kteří proudili kolem něj – vše bylo najednou tak živoucí a ostré, i když podivně protáhlé. Nechápal jak, ale stal se rybou. Cítil vlnky, které k němu vysílala další tělíčka, jež ho právě míjela. Cítil ostražitou zvědavost hejna. Vnímal silnou vlnu, kterou k nim vyslala skála. Pod sebou cítil všeobjímající pohled Matky moře.

	Hejna se bez varování zmocnila hrůza. Panika jimi – a taky Torakem – projela jako blesk z čistého nebe. Z hlubin k nim mířilo něco, co je chce ulovit. Něco obrovského…

	Co je to? ptal se Torak, který se pokoušel ovládnout zděšení. Co nás to loví?

	Hejno mu neodpovídalo. Místo toho se zavířilo a namířilo si to na volné Moře. Lovce si odvedlo s sebou a Toraka zanechalo jeho osudu…

	… a najednou už nebyl rybou, byl zase chlapcem a viděl huňáčky, jak se ztrácejí v temnotě.

	Do prsou mu vystřelovala bolest, krev mu bušila ve spáncích. Neměl čas přemítat nad tím, co se mu stalo. Topil se.

	Začal kolem sebe omámeně kopat, aby se zbavil smrtícího objetí Matky moře. Ale síť s ním zápasila a odmítala ho vydat živým.

	Zezdola na okamžik vytryskl pramínek jakési světlé vody a vedle něj dopadlo cosi těžkého. Silné zuby překousaly síť a vymrštily ho ke světlu…

	Seshora se pro něj natáhly ruce, které se ho snažily vyrvat ze spáru Matky. Ale nebyly dost silné a on znovu sklouzl dolů, s dlaněmi poškrábanými od skořápek.

	Z posledních sil prudce vykopl. Podařilo se mu dostat aspoň čelo nad hladinu, dost na to, aby se ho ty spásonosné ruce znovu chopily a vytáhly ho z vody ven.

	Matka moře si povzdechla a propustila ho.

	Torak se nehýbal a lapal po dechu jako ryba na suchu. Cítil, jak ho do tváře tlačí ulity. Mezi zuby mu skřípal písek a chaluhy. Nic skvělejšího ještě jaktěživ nežvýkal.

	„Co to vyvádíš?“ zeptal se ho hlas, který tak důvěrně znal.

	Přetočil se na bok, vzepřel se na rukou – a vydávil ze sebe vody, jako by spolykal půl Moře. „To-to- pil jsem se.“

	„To jsem si všimla,“ prohlásil hlas, který zněl současně vztekle i otřeseně. „Ale proč jsi proboha nevylezl na tu skálu?“

	Torak zvedl obočí. „Renn? Jsi to ty?!“

	„Pšššt! Někdo by nás mohl slyšet. Můžeš se postavit? Tak poběž, rychle…“

	Torak, který se marně pokoušel pochopit, co se to děje, se pokusil vstál. Zapotácel se a zřítil by se znovu do vody, kdyby ho dívka včas nezachytila a nenasměrovala k březovému houští. „Tamhle,“ sykla. „Je tam zátoka, kde si nás nikdo nevšimne!“

	Společně přelezli hradbu nakupeného kamení a březových větví a ocitli se na malé bílé pláži, zastíněné úbočím kopce.

	Torak se zhroutil do písku. „Jak… jak jsi mě našla?“ vydechl z posledních sil.

	„Já tě nenašla,“ namítla, „to byl –“

	Zpoza balvanu vystřelil stín, srazil Toraka do písku a vzápětí se zmocnil jeho tváře horkým, nadšeným jazykem.

	„… Vlček,“ dořekla Renn.
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	Přivítali se divoce – a zároveň s trochou zoufalství.

	Vlček vyskakoval, vrtěl jazykem a zmáčel chlapcovu tvář nadšenými štěněcími polibky Torak se zase choval úplně jako vlk, když olizoval Vlčkovy nozdry bořil se obličejem do jeho srsti a mumlal něco horečnatého a vřelého, čemu Renn nerozuměla.

	Připadala si tu najednou jako vetřelec. A byla pořád otřesená tím, co se stalo před chvilkou: viděla jen tělo ve vodě, tváří dolů a s rozpřaženýma rukama. Myslela, že je po Torakovi.

	Ruce se jí ještě třásly, když vytahovala z úkrytu za balvanem svůj luk a toulec a čistila si vak od lastur. „Můžeš jít?!“ zeptala se příkřeji, než měla v úmyslu. Torak, který stále klečel u Vlčka, zvedl hlavu a zadíval se na ni tak, jako by vůbec nechápal, kdo to na něj mluví. S podrápanou tváří a zplihlými vlasy se najednou vůbec nepodobal jejímu příteli.

	„Já… nemůžu uvěřit –“

	Hlas se mu zlomil zadržovanými slzami.

	„Toraku, musíme se odsud dostat! Tábor je hrozně blízko. Někdo by sem mohl přijít a vyčmuchat nás!“

	Ale viděla, že její kamarád nic nechápe.

	„Pojď!“ Násilím ho zvedla.

	Stráň byla strmá a lišejník i šicha způsobovaly, že se na ni dalo vylézt jen s velkými obtížemi. Vlček poskakoval kolem nich, vrtěl ocasem a snažil se chlapci olíznout obličej.

	Pod hřebenem se zastavili, aby si trochu odpočinuli.

	„Jak si mě našla?“ nechápal naprosto vyčerpaný Torak. Klekl si a opřel se rukama o zem.

	„Prohledávala jsem pobřeží,“ vykládala Renn. „Najednou začal Vlček vrčet, jak to někdy dělává, a pak se někam rozběhl.“ Zarazila se. „Toraku, co se stalo? Proč jsi nevylezl na tu skálu?“

	„Já… vězel jsem v síti na tuleně.“

	„V síti?!“

	„Snažil jsem se vyprostit, ale nešlo to. Až Vlček ji prokousal. Zachránil mi život.“

	Renn se nad tím zamyslela: nad láskou, která přiměla Vlčka skočit do vody, které se bál ze všeho nejvíc. „Nenávidí Moře,“ ozvala se. „Dalo mi strašnou práci dostat ho do lodi.“

	„Jak se ti to povedlo?“

	Zpod kazajky vytáhla řemínek, na kterém visela píšťalka z tetřeví kosti.

	Torak si ji zamyšleně prohlížel. „Takže kdybych ti ji tenkrát nedal, nedokázala bys ho teď přivézt s sebou. A já bych se určitě utopil.“ Podrbal Vlčka na boku a zvíře se k němu přitisklo. Svraštilo čenich, jako by se zvlčile smálo.

	Renn si mezitím začala znovu připadat jako vetřelec. Uvědomila si, že vůbec netuší, co se dělo s Torakem od chvíle, kdy opustil tábor Havranů. Bylo toho tolik, co mu potřebovala povědět: o nemoci, o tokorotech…

	„Jdeme,“ zavelela. „Tábořím nedaleko odsud.“

	Vyšplhali na hřeben a vyplašili párek krkavců, který odlétl s podrážděným krákáním. Když chlapec spatřil, co leží před ním, překvapeně zvolal: „Ale to je přece les!“

	Před nimi se rozevřelo údolí se strmými stěnami, jako by je do hor vysekala obrovská sekyrka. Na jeho dně se skrývalo podlouhlé jezero. Úbočí rokle bylo pokryté vrbami, jeřáby a jasany.

	„Není moc velký,“ připustila Renn, „ale aspoň jsou v něm nějaké stromy. Vypadá to, že Tuleni do vnitrozemí nechodí, takže schovat se tu nebude těžké. Ale včera jsem si u jezera všimla něčích stop. Muže nebo chlapce, řekla bych.“

	„Hrozně mi chybí Hvozd,“ přiznal Torak, který se toužebně zahleděl na stromy.

	„Mně taky,“ souhlasila dívka. „Chybějí mi i lososi a chuť sobího masa. A noci jsou tady tak strašně světlé. Ve Hvozdu mi to nikdy nepřišlo, ale tady… nemůžu usnout.“

	„Já taky ne,“ zamumlal.

	„A tady jsem se utábořila.“ Vedla ho dolů, do skrytého údolíčka, kde rostlo kapradí a luční trávy, které žlutě prokvétal svízel. Protékal tudy potok a dívka si na jeho východním břehu vyhrabala liščí noru a před ní důlek na oheň. Nad doupětem ochranitelsky rozevíral svou pohostinnou náruč jeřáb.

	„Usuš se u ohně,“ vybídla Renn chlapce. „Já zatím uvařím škeble. Mohly by se zkazit.“

	Sundala si z ramene toulec se šípy a poklekla u ohniště. Když rozfoukala žhavé uhlíky, oheň vydával jen nepatrně kouře, protože použila jasanové dřevo zbavené kůry.

	Než rozdělala oheň, položila na vidlici plochý kámen. Teď na něj plivla, aby se přesvědčila, jestli je už dostatečně rozpálený. Spokojeně to zasyčelo. Vymáchala škeble v potoce a pak je nakladla na kámen, aby se začaly vařit.

	„Cos tu jedla?“ zeptal se ji Torak. Natáhl se k ohni a Vlček se svalil vedle něj.

	„Většinou jsem vybírala ptačí vajíčka,“ přiznala. „Občas jsem lovila, ale najde se tady jen ubohá kořist. Žádní jeleni ani sobi. V jezeře budou určitě nějaké ryby, ale je na něj ze všech stran moc vidět. Proto jsem se taky vydala na pláž.“ Odmlčela se. „Já jsem najedená, ale dělám si starosti o Vlčka. Ti krkavcí ho sice zavedli ke zdechlině, ale nebylo na ni moc masa. Nechce lovit mořské ptáky, protože ho na pobřeží poprskal buřňák.“ Usmála se. „Byl z toho tak nešťastný. Musela jsem najít mydlici a vykoupat ho. A to se mu taky nelíbilo.“ Odmlčela se. Měla pocit, že už toho prozradila víc než dost.

	Torak se díval do ohně. „Renn,“ ozval se konečně, „jsem tak rád, že jsi tady.“

	Dívka po něm střelila pohledem. „Aha. Hm… To je dobře.“

	Škeble se dovařily. Nožem je seškrábla z horkého kamene a vyklopila na list merlíku. Když kousek masa nabodla na větev jeřábu pro klanového ochránce, rozdělila zbytek mezi ně. Třetinu odložila do trávy Vlčkovi a pak ukázala Torakovi, jak má nožem odstranit černou puchýřnatou blanku a dostat se k měkkému oranžovému masíčku. Ten se na jídlo díval zprvu trochu nedůvěřivě, ale nakonec se do škeblí pustil.

	Stáhl si kazajku a zavěsil ji na větev jeřábu, aby uschla. Renn si všimla, že je ještě hubenější, než býval. Na lýtku měl mizerně sešitou ránu, ze které bylo zapotřebí vytáhnout stehy. Připomněla mu to, ale zamumlal, že to udělá až po jídle. Pak se jí zeptal, od čeho má ten strup na ruce.

	„To je kousanec,“ prohodila a opřela si ruku o stehno. Zatím se jí ještě nechtělo zavést řeč na tokoroty.

	Vlček dojedl svoje škeble a žádostivě pozoroval Torakovu porci. Chlapec mu pokývl, že si muže vzít zbytek, a pak se stočil do klubíčka. „Co Hvozd?“ zeptal se. „Je to tam hodně špatné?“

	„Hodně,“ potvrdila Renn. Pověděla mu o tom, jak klany utíkají, i o muži z tábora Mořských orlů.

	Torak se zamračil. „Víš, zdálo se mi o Vlčkovi. Varoval mě. Stín Útok. Myslím, že štěkal něco takového.“

	„Myslel tu nemoc?“

	„To nevím. Zeptám se ho.“ Chlapec sklonil hlavu a vyloudil ze sebe hluboké, tiché zakňučení. Vlček okamžité vyskočil se vztyčenými slechy. Pak zvedl ocas, olízl Torakovi pusu a zakňučel odpověď.

	„Co říká?“ zeptala se nejistě Renn.

	„Totéž. Stín. Útok. Nevím, co tím chce říct.“

	Dívka si čistila popelem nůž. „Tak proto jsi od nás odešel? Že tě ve snu varoval?“

	„Cože?“

	„Tak proto jsi odešel z tábora, a nikomu nic neřekl? Ani mně?“ zopakovala nedůtklivě. Nedokázala se přemoct, aby se jí při tom nechvěl hlas.

	„Odešel jsem,“ odpověděl pevně, „abych našel lék. Nic jsem ti neřekl, protože jsem nechtěl, aby ses se mnou vydala do nebezpečí.“

	Renn na něj vytřeštila zrak. „A copak mi teď nehrozí? Hrozí přece nám všem. Co by mohlo být horší nebezpečí než ta nemoc?“

	Zaváhal. „Pronásledovatel.“

	„Kdo je to?“

	„To nevím. Je malý. Špinavý. A má drápy.“

	„Tokorot…“ zašeptala Renn.

	Zprudka se posadil. „Přesně tohle slovo jsem slyšel od Divokých koní. Tak se tomu říká?“

	Přikývla. „Saeunn mi o nich vyprávěla. Proto jsem se za tebou vydala. Říkala, že jsou to nejstrašnější stvoření ve Hvozdu.“

	„Jsou?“ opakoval Torak. „To znamená, že jich je víc?“

	Znovu přikývla.

	Zamyslel se. „Přeplulo to přes Moře v Asrifově člunu –“

	„… takže je tady?!“ vykřikla Renn. „Na ostrově?“

	„Jak říkám, dostal se sem v Asritově člunu. A pokud svede něco takového jeden –“

	„… tak jich tady klidné může být víc. Mohli se ukrýt i ve člunech Mořských orlů nebo nějakých jiných klanů.“

	Zmlkli a vyděšeně přemýšleli.

	„Víš jistě, že je tady?“ přerušila ticho dívka.

	„Tak tím jsem si naprosto jistý,“ prohlásil Torak zachmuřeně. „Viděl jsem ho. Zahnal mě do pasti, kde jsem se málem utopil.“ Odmlčel se. „Snažil jsem se najít důkaz – stopy nebo tak něco – co bych mohl ukázat Tuleňům.“

	„Ukázat Tuleňům? Ale proč?“

	„Pomůžou mi. Dají mi lek.“

	„Pomůžou?! Nechápu to. Zbili tě, spoutali, vězní tě tady –“

	„Pustili mě.“ Vylíčil jí celý příběh: jak ho něco sledovalo na cestě Hvozdem, poštvalo na něj divočáka, jak se na příkaz Divokých koní u hranic Hlubokého hvozdu obrátil a zamířil na pobřeží, kde ho zajali Tuleni, a taky jí vylíčil, jak ho chtěli potrestat, že porušil Zákon. „Jsem si jistý, že tu nemoc způsobuje tokorot,“ prohlásil. „Ale nejpodivnější je, že mě zatím nenakazil. Připadá mi, jako by mě… zkoušel. Ale nemám tušení proč.“

	Renn se v tom všem pokoušela vyznat. „A teď už nejsi jejich zajatec?“

	„Vždyť ti vysvětluju, že mi Tuleni slíbili lék. Dokonce mě naučili jezdit na kajaku. Nebo… spíš to zkoušeli. Zítra spolu máme vyrazit na Orlí výšiny.“ Zahleděl se k východu, kde se začínalo rozednívat. „Vlastně už dneska.“

	Renn se natáhla pro stonek merlíku a začala ho žvýkat. „To zní divně. Nejdřív tě zajmou, a najednou ti chtějí pomáhat?“

	„I jim se ten lék bude hodit.“

	Nepřesvědčilo ji to. „Ten lék… Už jsem o kořeni seliku slyšela, ale nikdy ne to, že by se používal při čarování.“

	„Vážně?“ podivil se Torak. „Ale Tenris ví, co dělá.“

	„Kdo je ten Tenris?“

	„Jejich čaroděj. Renn, oni už té nemoci čelili dřív, a Tenris ji tehdy dokázal vyléčit! Může jim pomoct podruhé.“

	„Ale i kdyby to dokázal, co zabrání Pojídačům duší vyslat další tokoroty?“

	Torak se na ni zadíval. Pak vyskočil a začal rozčileně rázovat kolem ohně. „Ti tokoroti… Co jsou vlastně zač?“

	Renn zamrkala, dlouze se nadechla – a pověděla mu všechno, co o nich věděla od Havraní čarodějky.

	Když ji poslouchal, tváře mu bledly.

	„Saeunn říká, že už to dávno nejsou děti,“ uzavřela Renn. „Teď jsou to jen démoni. Strašliví démoni.“

	„Jako ten, co zabil tatínka,“ vydechl Torak.

	Vlček k němu přiběhl a chlapec ho podrbal ve zježené srsti. Pak přiklekl k ohni. „Když jsem vězel v té síti,“ začal „přihodilo se mi něco strašně zvláštního.“

	Renn zvědavě čekala, co bude následovat.

	„Měl jsem takový divný pocit Byl jsem hluboko pod vodou… Stalo se mi to už jednou, když jsem pozoroval Hojivý obřad. Jako bych… jen volně plynul.“ Polkl. „Ale v té síti… měl jsem pocit, že jsem ryba.“

	„Cože?“ vyhrkla Renn.

	„Já… cítil jsem tvary věcí pod vodou, jako to dovede ryba.“ Zíral na oheň. „A pak je něco vyděsilo. Ucítily Lovce, zřejmě někde hluboko pod sebou. A já ho ucítil taky, Renn. Vážně. Přesně jako ryba.“

	Dívka se zmateně zeptala: „Jaká ryba? O čem to mluvíš?“

	Vlček znenadání zavrčel. Odběhl na kraj houštiny a tam zůstal stát se zdviženým ocasem. Cosi větřil. Dokonce i Renn už pochopila, že to znamená hrozbu.

	Vyskočila a popadla svůj luk.

	Torak vyskočil zároveň s ní a natáhl se po kazajce.

	V dálce zaslechli, jak kdosi volá chlapcovo jméno.

	„To bude Bal,“ vyhrkl Torak. „Musím jít, než začne mít podezření.“

	„Kdo je zase Bal?“ nechápala Renn.

	„No, to je… prostě Bal,“ povzdychl si. „Zajal mě ve Hvozdu, ale –“

	„A ty se k němu chceš vrátit?“

	„Renn, já musím. Do Slunovratu zbývají pouhé tři dny.“

	„Ale… nemusíš přece plout po Moři, aby ses dostal na Orlí výšiny! Můžeme tam dojít po souši, vím to! Tiuova matka pocházela z Tuleního klanu, takže on zná tenhle ostrov jako svoje láptě. Nakreslil mi do písku, kde co najdu. Můžeme tam vyrazit spolu, třeba hned teď…“

	Povětřím se k nim znovu doneslo volání.

	„Vždyť jim nevěříš!“ vykřikla zoufale Renn

	„Věřím,“ namítl unaveně Torak. „Některým. Aspoň doufám.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Vím jen to,“ spustil o překot, „že mým přátelům se stávají hrozné věci, když jsou se mnou. Nejprve Oslakovi, pak divočákovi… Radši se drž Vlčka.“

	„Toraku, nedělej to, ja –“

	„Drž se ho a nedovol, aby vás Tuleni vypátrali.“

	„Takže jsi rozhodnutý vydat se s nimi na Výšiny.“

	„Renn, já tam musím.“

	Zahloubala se. „rak půjdeme po souši, myslím já a Vlček. Možná nás budeš ještě potřebovat.“

	Zadíval se jí do očí a pochopil, že ji od toho úmyslu neodradí, takže tiše přikývl.

	„Toraku!“ hulákal Bal.

	Chlapec rychle poklekl k Vlčkovi a položil mu na hlavu horkou dlaň. Zamumlal něco, čemu Renn nerozuměla. Vlček mu dloubl čenichem do brady a slabounce zavyl.

	Torak vyskočil a začal pádit k úbočí – stejnou cestou, kudy sem přišli. „Schovej se,“ houkl přes rameno na Renn, „a pozor na tokorota!“

	Dívka se nejistě rozhlédla kolem sebe. Nechtěla, aby Torak odcházel, nechtěla v těch kopcích zůstat opuštěná.

	Ale to už se vytratil mezi stromy neslyšně jako vlk.
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	„Toraku!“ křičel Bal. „Kde vězíš?!“

	Ten pádil z kopce na bílou plážičku. Bala sice neviděl, ale slyšel, jak se prodírá březovým houštím.

	Vyčerpaně se svezl do písku a opřel si zátylek o balvan, aby popadl dech. Připadal si potlučený, ztuhlý, vystrašený. Bylo úžasné vidět se zase s Renn a Vlčkem – ale taky ho to notně vyděsilo. Co když se jim něco přihodí?

	V šeru před rozedněním pláž slabounce světélkovala. Viděl před sebou pěknou řádku stop v místech, kde se vynořil z březového hájku – a ke svému zděšení si všiml i stop Renn a Vlčka. Jestli je zahlédne Bal…!

	Mezi břízkami zahlédl světlo pochodně. Tuleň se k němu blížil. Teď musí jednat rychle.

	Už už se chtěl rozběhnout naproti světlu, když se z houští vynořily dvě postavy a Asrif spustil: „Říkám ti, že se tady někde schovává! Bál se toho, že se má s námi vydat na Výšiny, a tak se radši ztratil někde v lese.“

	Torak sebou mrskl za balvan a poslouchal.

	„Možná,“ zamumlal Bal. „Anebo má potíže.“ K Torakovu překvapení to znělo ustaraně. „Na pobřeží jsem ho neviděl.“

	„No a?“ ozval se Asrif. „Proč najednou taková péče? Já vím, že ty si myslíš, že ji potřebuje, protože je mladší. Ale Bale, tohle není tvůj brácha.“

	„To vím taky,“ ucedil jeho společník. „Jen se chci přesvědčit, že se dostal v pořádku na břeh. Na vodě to teď není bezpečné, zvlášť pro takového nešiku, jestli je pravda, co říkali Kormoráni –“

	„Radši bych doufal, že to pravda není.“

	Torak vyskočil zpoza balvanu. „Co jestli je pravda?“ Jak šel, zahlazoval nohama nežádoucí stopy.

	„Co se ti stalo?“ vykřikl Bal. Stejně jako Asrif zvedl pochodeň ze zkroucených chaluh namočených v tulením tuku. V její mihotavé záři vypadal dlouhý Tuleň vyčerpaně. „Kdes byl?“

	„Hledal jsem důkazy,“ prohlásil Torak. „Něco, čím bych vás přesvědčil, že nelžu.“

	Bal se zatvářil pochybovačně. „Vymysli si něco lepšího. Byl jsi pryč celou noc!“

	„Zamotal jsem se do sítě na tuleně.“

	„Sítě na tuleně?“ Asrif si odfrkl. „Tak teď ses konečně prořekl! Nikdy je neklademe blízko tábora, protože tady žádní tuleni nejsou!“

	„Možná ne,“ připustil Torak, „ale přesně to se mi stalo. Ukážu vám kde.“

	V duchu doufal, že tu síť zatím vlny neodplavily do Moře. Provedl je mezi břízami na hlavní pláž. Tam dostal nápad – a pokračoval pískem dál.

	„Myslel jsem, žes říkal něco o síti,“ ozval se Bal.

	„To ano, ale taky tady budou stopy. Nejdřív se pojď podívat.“

	Měl štěstí. Příliv ještě nedosáhl do míst, kde v písku zůstaly drobné stopy tokorota. Ve světle pochodní byly jasně zřetelné.

	Bal k nim přiklekl. „Komu to patří?“

	Torak zaváhal. „Něčemu… zlému.“

	„Asi jsem našel tu síť!“ křičel Asrif od skal. Začal ji tahat z vody. „Ale proč by sem někdo nastražil síť?“ zamyslel se, když se k němu všichni seběhli. „Takhle blízko ke břehu přece žádný tuleň nepřiplave.“

	„Taky tady nebyla nastražená na tuleně,“ prohlásil Torak. „Čekala na mě.“

	Asrif si znovu odfrkl, „Kecáš!“

	„Ne, to si nevymyslel,“ odpověděl za něj Bal. Klekl si, posvítil si pochodní a začal síť prohlížet. Volnou rukou ji obracel pořád dokola. „Ten, kdo ji kladl, věděl moc dobře, na koho ji líčí.“

	„Co tím chceš říct?“ nechápal Torak.

	Starší chlapec zvedl hlavu. „Když se klade síť na tuleně, musíš horní část upevnit provazem, který uvážeš na skálu, a spodní čast hodíš volně do vody. A taky se musíš přesvědčit, že hořejšek je pevně přivázaný ke skále, takže když do ní tuleň vpluje, zatáhne se na druhé straně – a už nám neunikne.“

	„Přesně to se mi stalo,“ potvrdil Torak procítěně. Náhle byl v duchu zpátky ve vodě a cítil, jak mu slizké chaluhy obepínají kotníky…

	„A mrkni na tohle,“ upozornil ho Bal a ukázal na dvě řady ostnatých háčků, které byly našité k protilehlým stranám sítě. „Ty mají zajistit, že když se síť kolem tuleně stáhne, už se s kořistí nerozevře.“

	Torak přikývl. „Divil jsem se, že jsem se dostal dovnitř, ale že se nějak nemůžu vyhrabat ven.“

	„A jak ses tedy dostal ven?“ Bal vytřeštil zrak a postavil se.

	Torak znovu zaváhal. „Skořápka mlže… Prořezal jsem tu síť skořápkou.“

	Bal se zadíval na chlapce, pak na díru v síti a nakonec se zamračil.

	Torak mu ten pohled tvrdohlavě vrátil. Nerad Balovi lhal, ale nedůvěřoval mu natolik, aby mu řekl, jak se věci doopravdy mají. Jediný způsob, jak zaručit Renn a Vlčkovi volný průchod, bylo utajit jejich přítomnost na ostrově.

	„To je teď jedno, jak jsem se dostal ven,“ zamumlal. „Záleží na tom, jestli mi věříte. Tady po ostrově se potuluje něco zlého, něco, co vyvolává nemoc. Musíme urychleně získat ten lék.“

	Bal si promnul spodní ret palcem a pak pokrčil rameny: „Tak dobře. Asi jsem se spletl. Myslím, že mi nelžeš. Nebo aspoň většinou. Ale vysvětli mi jednu věc: k čemu by tě někdo chytal? Proč zrovna tebe? Vysvětlíš nám konečně, o co tu jde?“

	Torak si z otázky vybral jen něco „Nevím, co po mně ten tvor chce. Nevím nic víc než ty.“

	„Určitě?“ ujišťoval se Bal.

	„Určitě.“ Na chvíli se odmlčel, než si zase dodal odvahy. „O čem jste to s Asrifem mluvili? Říkali jste něco o Kormoránech“

	Bal a Asrif se po sobě zachmuřeně podívali.

	„V úžině mezi naším a jejich ostrovem se dneska ráno stalo něco vážného,“ začal zdráhavě Bal. „Skupinka Kormoránů se vydala rybařit. A někdo je napadl.“

	„Napadl?“

	„Lovec,“ upřesnil Bal.

	„Osamělý,“ dodal Asrif. „Ten s vykousnutou ploutví.“

	Torak se rozpomněl na černé ploutve, kroužící po hladině Moře pod oblohou plnou racků. A na tu obrovskou se zářezem. Představil si hrůzu huňáčků.

	„Nepřijde ti to divné?“ zeptal se ho Bal. „Aby Lovec opustil své hejno? Samci sice někdy odplouvají, aby si našli družku, ale to dělávají jen v zimě. A podle toho, co nám říkali Kormoráni, si tenhle družku jistě nehledal.“

	„Přišel při tom někdo o život?“

	Bal zavrtěl hlavou. „Lovec převrhl tři kajaky a pak zmizel. Už se neobjevil. Jejich čaroděj si myslí, že rybáře nechal naživu proto, že hledal někoho jiného.“

	„Možná jde po tobě, kluku z Hvozdu,“ nadhodil Asrif.

	„Proč?“ namítl Torak vzdorovitěji, než v tu chvíli cítil. „Protože jsem nalíčil do Moře pár rybářských háčků?“

	„Dej mu pokoj, Asrift,“ napomenul společníka Bal „Tenris říká, že je to jinak. Tvrdí, že je to něco mnohem horšího.“ Zabodl do chlapce další pátravý pohled. „Neudělal jsi nic dalšího, o čem bychom měli vědět, nebo snad ano?“

	Torak rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Nebo jinak,“ ozval se zase poťouchle Asrif. „Víš jistě, že s námi chceš jet na Výšiny?“

	„Jako že tu před vámi stojím,“ potvrdil dotčeně chlapec. Ale když se zadíval na černé vlny narážející na skaliska, už si tím vůbec nebyl jistý. Co když provedl něco hrozného, ale vůbec o tom neví?

	„Pokud nikdo z nás nic neudělal,“ uzavřel Bal, „nemáme se čeho bát. Budeme se držet mezi pobřežím a ostrůvky Dobrého směru. A Tenris pro jistotu nad našimi kajaky odříká maskovací kouzlo.“ Ukázal rukou k táboru. „Pojďte se najíst. Čeká nás dlouhá cesta.“

	S Asrifem vykročili zpátky k táboru a Torak se držel dva kroky za nimi. Ve vzpomínkách se vrátil na volné Moře a před očima měl huňáčky, jak zděšeně prchají. Vybavil si na Vlčkovo varování ze sna. Stín. Útok.

	Stín útočného Lovce?

	Tohle se mu Vlček pokoušel říct?
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	Ještě dlouho poté, co Torak odešel, seděla Renn u ohně a přemýšlela o všem, co se od něj dozvěděla. Ten jeho sen. Škoda že od něj nestačila zjistit víc!

	Havraní dívka věděla o snech hodně, protože ty její se občas plnily. Když byla menší, někdy ji to děsilo. Fin-Kedinn jí chtěl kdysi pomoct se toho strachu zbavit, a tak požádal Saeunn, aby Renn seznámila s tím. jak se sny vykládají. Havraní čarodějka ji naučila, jak hledal jejich skryté významy. „Sny vždycky neznamenají to, co říkají,“ vysvětlovala jí. „Musíš se na ně podívat ze strany, jako když hledáš stopy v rose.“

	Stín. Útok.

	Znamenalo to nemoc? Nebo tokoroty? Možná že ani jedno… Není to nakonec ten Lovec, o kterém mluvil Torak?

	Při té myšlence jí přeběhl mráz po zadech. Cestou na ostrov byli Mořští orli ostražití, protože slyšeli od klanu Chaluh, že vody brázdí osamělý Lovec, který zuří. Chtěla to říct Torakovi, ale nestihla to…

	Větve jeřábu rozhrnul vítr a dívka sevřela v dlani rukojeť nože. Horká a větrná noc se chýlila k ránu. Stromy kolem ní sténaly. Sem tam zahlédla obrysy balvanu… Nebo tokorota?

	Vyskočila. Nemělo smysl tady trčet a hledat v každém stínu démona. K západnímu cípu ostrova, kde se vypínaly Orlí výšiny, to bude dobrý den cesty – měla by se rychle sbalit a vyrazit, aby získala náskok před kajaky.

	Když se přiměla k činu, trochu se jí ulevilo. Uhasila oheň a začala sbírat věci.

	Když po chvíli zvedla hlavu, s úžasem spatřila, že Vlček už na ni čeká na pěšině. Věděl, kam jde, snad ještě dřív, než si to sama uvědomila.

	Tohle už se párkrát stalo. Torak tomu říkával „vlčí smysl“ a Renn to vždycky považovala za záhada. Dneska jí však tahle schopnost spíš skličovala. Jen jí připomněla, že některé věci kolem Vlčka pro ni zůstanou asi navždycky záhadou. A tady, na větrném návrší ostrova sužovaného démonem tokorotem, to nebyla zrovna uklidňující myšlenka.

	Nadhodila si ranec na rameni a vyrazila úzkou zaječí stezkou, která vedla strouhou, a tak dívce umožňovala skrýt stopy. Vlček klusal před ní a sem tam se zastavoval a větřil. Ocas mu visel dolů, slechy měl uvolněné, takže se její obavy začaly pomalu rozplývat. Nechala své myšlenky rozlétnout do dáli.

	Jako bych jen volně plynul, říkal Torak. Měl jsem pocit, že jsem ryba.

	Tohle jí dělalo větší starosti než tokorot. A pochopila, že to trápí taky Toraka.

	Náhle se zarazila. Měl jsem pocit, že jsem ryba. Vyvolalo to v ní nějakou vzpomínku, zasutou hluboko v její paměti – něco, co nedokázala přesně určit.

	Věděla, že to nějak souvisí s nemocí, ale když se už už natahovala, že tu vzpomínku vyloví a vytáhne ji na světlo, na poslední chvíli jí sklouzla zpátky do hlubin…

	Haf!

	Vlčkovo varování ji přimělo zbystřit.

	Zvíře stálo bez hnutí a pozorovalo jezero pod nimi.

	Padla k zemi a odplazila se pod jalovcový keř.

	Něco tam je. Nějaký předmět, klouzající po hladině… Kajak.

	Bylo ještě mizerně vidět, takže nedokázala rozeznat, kdo ve člunu sedí. Vyčetla jen to, že je to muž – nebo možná chlapec – s dlouhými vlasy, jaké nosily všechny Mořské klany. Pádloval nehlučně směrem k táboru Tuleňů. Nebo aspoň téměř nehlučně – občas uslyšela cinknutí pádla o bok jeho lodi.

	Něco v náklonu jeho hlavy – přestože byla nějakých čtyřicet kroku nad ním – jí napovědělo, že se snaží, aby ho při tom nikdo neviděl. Renn zatajila dech, když viděla, jak doplul na břeh jezera a vystoupil z kajaku na mělčinu.

	Od Tiua věděla, že z jezera vytéká říčka, která se prodere roklinou a vlévá se do Moře v Zátoce Tuleňů. Rokle však byla příliš strmá a říčka příliš bystrá na to, aby se tudy někdo pokoušel projet. Tak co si teď počne s kajakem? Jediná cesta jak se odtud dalo dorazit do zátoky, byla ta, kterou jí ukázal Tiu – přes bílou plážičku.

	Pozorovala, jak muž vytahuje kajak na břeh a schovává ho mezi břízkami. Pak zmizel mezi stromy směrem k plážičce. To znamenalo jediné: buď je to Tuleň, nebo někdo, kdo se na ostrově velice dobře vyzná.

	Renn se kousala do dásní a usilovně přemýšlela, co provede. Toužila jít za tím mužem a zjistit, co e zač a proč sem připlul. Ale taky potřebovala udržet náskok před Torakem, jinak by se nedostala na Výšiny včas.

	Myšlenka na původní cil cesty rozhodla. Nevěřila Tuleňům, ani co by se za nehet vešlo. Nemůže s nimi nechat Toraka samotného. Musí na západ. A až se trochu víc rozední, spatří možná z výšky i to, kam zamířil onen neznámý a co má vlastně za lubem.

	Když vstala, viděla, že se Vlček vytratil po vlčím, aniž si toho všimla. Nejspíš se vydal na lov, ale stejně – cítila by se líp, kdyby zůstal s ní.

	Vykročila co nejtišeji po stezce směrem na západ a přitiskla si ruku k proužku peří klanového ochránce.
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	Vlček měl starosti. Když uháněl k Doupěti bezocasých s bledou srstí, nevšímal si pachu hrabošů, kteří si razili cestu po druhé straně Klidného mokra, ani samičky, která šramotila mezi keři. Najde ji, až se přesvědčí, že je jeho bráška ze smečky v pořádku. A taky až si něco uloví.

	Samička se s ním sice velkoryse dělila o svou kořist, ale kus zajíce byl jako nic. Vlček měl takový hlad, že by spořádal celého koloucha. Jenže na téhle divné světlé zemi, kterou neprotínaly žádné vlčí stezky, neběhali žádní kolouši. Ani koně. Ani sobi. A mořské ptáky bylo lepší nechat na pokoji, protože když se k nim jeden přiblíží, začnou po něm rozčileně plivat.

	Klusal tlapku za tlapkou a snažil se nevšímat si hryzání hladu v žaludku. Vyběhl na hřeben, kam stoupaly všechny ty pachy z údolí, které ho přitahovaly – a pak po opačném úbočí, kolem svých přátel krkavců, směrem k Velkému mokru. Drolivá bílá půda ho škrábala do tlapek a ze slané vůně vodních trav se mu chtělo kýchnout. Ale pach Divného dloubána byl stále silnější a Vlček ho dokázal snadno vystopovat až k Doupěti.

	Držel se ve stínech, poslouchal a větřil. Divný dlouhán byl moc daleko na to, aby ho bylo vidět, ale cítil a slyšel ho dobře, i když jeho bráška a ostatní bezocasí zase neměli tušení, jak je Vlček blízko.

	Dlouze, hluboce zavětřil a natáhl jiný pach. Úzkostně se otřásl. Bezocasí byli tak složití. Jeden z těch se světlou srstí mluvil jako přítel, ale skrýval v sobě strašlivý hlad. Jenže ani Divný dlouhán nemluvil vždycky tak, jak se cítil uvnitř, dokonce ani se svým bráškou ne.

	Když se Vlček nerozhodně zastavil, doneslo se k němu vzdálené zavytí – tak vzdálené, že ho i on sotva zaslechl. Bylo v něm cosi vlčího, ale znělo přece jen trochu jinak. Mezi tím vytím byla spousta štěkavých tónů a taky vysokých kňučivých zvuků.

	Vlček už podobné vytí zaslechl: při své cestě na Hrozné houpavé kůži přes Velké mokro, a pak ještě jednou, minulé Světlo. Vycházelo odněkud z Velkého mokra. Vydávaly ho velké černé ryby, které lovily ve smečce jako vlci.

	Pochopil, že vytí, kterému teď naslouchá – přichází od osamělé černé ryby, která opustila smečku a brázdila Velké mokro sama, štvaná zuřivostí a zoufalstvím. Sklopil slechy a stáhl ocas mezi nohy. Věděl, že proti téhle černé rybě je bezmocný jako slepé štěně.

	To Divný dlouhán bezbranný nebyl – ale bylo zvláštní, že o tom nevěděl.

	Vlčka překvapovalo, že když sedával se svým bráškou u Ohnivé kousající obludy, cítil z něj podivnou věc.

	Jeho vlčí bratr totiž neví, co je zač.
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	„Slíbil jsem Balovi, že s sebou nic nepovezeš,“ vysvětloval Tenris, když pomáhal Torakovi snést jeho kajak k vodě. „Budeš potřebovat všechnu sílu na to, abys jim stačil.“ Starostlivě se na chlapce zadíval. „Vypadáš unaveně. Tys nespal?“

	Torak zavrtěl hlavou. Toužil povědět Tulenímu čaroději o síti i záludných tokorotech, ale najednou na to nebylo kdy. Ostatní už nakládali svoje věci do loděk.

	Začínal další parný den a Moře bylo zdánlivě klidné. Torak si vzpomněl na hrůzu huňáčkú i na černou ploutev, vynořující se z temných hlubin.

	Tenris jako by mu zase četl myšlenky. „Odříkal jsem nad vašimi kajaky maskovací kouzlo. Lovec se o vás vůbec nedozví.“

	„Kéž bys mohl jet s námi,“ povzdechl si Torak.

	Čaroděj se zkroušeně pousmál. „To bych si přál i já.“ Zdravou rukou se dotkl chlapcova ramene. „Buď opatrný.“ Pak se vrátil na pláž.

	K Torakovi popošel Detlan a podal mu pláštěnku z průhledných střev. „Tohle se ti bude hodit.“

	„Díky,“ hlesl Torak. Pláštěnka byla tuhá, když si ji navlékl přes kazajku, a odírala mu krk i zápěstí. Ale udrží ho v suchu.

	„A tohle si strč pod kazajku,“ nabádal ho Detlan a podal mu ještě něco. „A ne abys to snědl.“

	„K čemu to je?“ nechápal chlapec.

	„Odjakživa si s sebou vozíme jídlo na Cestu Moře,“ připomněl Detlan zamračeně. „Když se utopíš, aspoň se po ní nevydáš s prázdnýma rukama.“

	Torak vytřeštil zrak na kus velrybího masa, ale pak si ho zastrčil do kazajky.

	Na pláži se shromáždil zbytek Tuleňů, kteří ještě neodpluli na ostrov Kormoránu, a přihlížel jejich odjezdu.

	Detlanova sestřička se vší silou snažila nerozbrečet. Byla už dost velká na to, aby si pamatovala, jak nemoc udeřila poprvé. V hrůze z toho, že by mohla přijít o své blízké, nepřestávala otravovat všechny dospělé tím, že jim vytrvale prohlížela ruce a hledala boláky.

	Asrifova matka zasmušile poplácala syna po rameni a snad už podesáté mu zopakovala, aby na sebe dával pozor.

	Balův otec vtiskl synovi do ruky jakýsi drobný předmět. Chlapec mu poděkoval, a otcovy bleděmodré oči na chvilku prozářil úsměv.

	Toraka píchlo u srdce, když je viděl pohromadě. Ale pak si vzpomněl na Vlčka a na Renn, a už se necítil tak opuštěně.

	„To je amulet?“ zeptal se Bala, když hoch přišel obhlédnout jeho kajak.

	Vůdce výpravy přikývl. „Žebro z prvního tuleně, kterého jsem vlastnoručně ulovil. Tatínek se ho dotkl krkem kormorána, takže kdyby nastala bouře, navede mě ke břehu.“ Podíval se na Toraka. „Jaký amulet máš s sebou ty?“

	„Žádný,“ odpověděl Torak. „Když jsem byl ve Hvozdu, nosil jsem u sebe tatínkův nůž a maminčin roh s medicínou.“

	Bal se na chvíli zamyslel a potom se rozběhl po pláži k chýším. Po chvíli stanul před ním s malým balíčkem v kůži. „Tvoje amulety,“ vysvětloval udýchaně. „Tenris říkal, že si je můžeš vzít zpátky.“

	Torak kůži rozbalil. Uvnitř ležel nůž z modré břidlice, jeho váček s medicínou a maminčin jelení roh. „Děkuju,“ zamumlal. Ale to už byl Bal dávno u své lodi.

	Bez dalších obřadů se vydali na cestu. Torak měl zpočátku plné ruce práce s tím, aby na kajaku udržel rovnováhu. Když se však vzdálili od pobřeží, osmělil se a ohlédl se po Tulení zátoce. Tenris stál pod obloukem z velrybí čelisti a pozoroval, jak odjíždějí. Chlapce na okamžik ovládla nejistota. Připadalo mu, jako by je čaroděj polykal.

	Zamířili na jih a urazili kus cesty v doprovodu hejna racků a alek. Foukal jemný větřík, který vrásnil hladinu Moře drobnými vlnkami, takže připomínala tvář vlídné stařeny.

	„Dneska je klidná,“ poznamenal Detlan, když zajel se svým kajakem vedle Toraka.

	Tím ho příliš neuklidnil. Navzdory maskovacímu kouzlu se chlapec nedokázal přemoct, aby ustavičně nezkoumal vodu a nevyhlížel v ni vysokánské černé ploutve. Vyskakoval pokaždé, když pod jeho člunem proplula ryba, nebo když mu na tvář dopadl stín prolétajícího racka. Vykousnutá ploutev se muže objevit každým okamžikem. Co když zrovna teď číhá pod jeho lodí?

	Pádlovali celé dopoledne a slunce je spalovalo z bezmračné oblohy. Pobřeží klouzalo kolem nich. Torak překvapil sám sebe tím, že stačil ostatním, ale pravidelné pádlování ho zanedlouho uvedlo do stavu, který se podobal snění.

	Zíral před sebe rozostřenýma očima, když tu náhle zahlédl, jak se k němu pod hladinou přibližuje temný obrys – a děsivé se zvětšuje.

	S trhnutím se probral a jeho kajak nebezpečně poskočil. Pokoušel se zakřičet varování, jenže slova mu uvízla v krku.

	Vedle jeho pádla prorazila hladinu veliká slizká hlava a setřásla kapičky vody z vousků. Pak tuleň zívl – tím odhalil dvě řady ostrých zubu – a zadíval se na chlapce pátravým, ale vlídným pohledem.

	Torak si dlouze oddechl.

	Tuleň vydechl spolu s ním a nozdry se mu rozšířily, jako by chlapce vítal. Jeho hladká šedá srst byla posetá tmavými kroužky, což vysvětlovalo jeho nebojácnost. Dobře věděl, že v těchto vodách ho nikdo lovit nebude.

	To už si ho všiml i Bal. Připádloval k Torakovi s úsměvem od ucha k uchu. „Náš klanový ochránce! Teď už vím, že se nám nic nestane!“

	Tuleň líně plul po hladině naznak a s ocasem zkrouceným na břiše sledoval, jak Torak pádluje kolem něj. Pak si odfrkl, zavřel nozdry a zmizel v hlubině.

	Možná díky ochránci nespatřili žádnou známku toho, že by se k nim blížila Vykousnutá ploutev, a pluli tak rychle, že se uprostřed odpoledne mohli zastavit v malé zátočině, aby si trochu odpočinuli.

	Bylo po odliv u a písek byl pokrytý mořskými travami a tříprstými stopami škebložroutů. Bal s Asrifem rozdělali oheň a pak odešli hlouběji do ostrova doplnit vaky s vodou. Detlan zatím učil Toraka, jak se loví škeble. Brzy se jim podařilo nastřádat celou hromadu hnědých skořápek s mořskými tvorečky, které si upekli v rozžhavených uhlících. Toraka napadlo, že teď chutnají o něco líp, než když je jedl poprvé. Nejspíš si na jejich maso začínal zvykat.

	Přikusovali k nim křupavé stonky vodní trávy, kterou natrhal Asrif. Chutnala jako slaný zelený led a Torak ji jedl jen proto, že to dělali i ostatní. Mnohem víc mu chutnaly pečené kořínky proskurníku, ze kterých vytékala sladká a lepkavá šťáva. Při jídle nikdo z nich nepromluvil a Toraka napadlo, jak je zvláštní, že se znenadání cítí tak dobře mezi chlapci, kteří na něj ještě před čtyřmi dny uspořádali hon.

	Odpoledne se nachýlilo k večeru. Pádlovali dál na západ a jeho už začaly bolet paže i stehna. Několikrát se s trhnutím probral z dřímoty těsně předtím, než mu pádlo vyklouzlo z dlaní. Ale Tuleni pokračovali jakoby nic a jejich dlouhé světlé vlasy vlály ve větru.

	Už se skoro vzdával naděje na to, že někdy zastaví, když zaslechl vzdálený křik ptáků. Přimhouřil oči proti slunci a spatřil, jak se před ním z Moře tyčí strmá černá skála jako obrovská ploutev. Nad jejím vrcholkem spatřil několik temných flíčků kroužících v povětří.

	Orli, pomyslel si.
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	„Ty tam chceš vážně vylézt?“ zeptal se Torak, když se zaklonil, aby dohlédl na Výšiny.

	„Už jsem tam jednou byl,“ přiznal Asrif a pokrčil rameny. Ale jeho tvář se rázem zbarvila tak, že vypadala jako zvlhlý písek.

	„Jednou,“ upřesnil Bal. „Jednou jsi tam byl – jenže jsi urazil sotva půlku cesty k orlím hnízdům.“

	Stáli pod Výšinami na úzkém pruhu skály, která vybíhala do Moře jako zahnutý dráp. Na onom kamenném drápu taky nechali svoje kajaky, protože – jak poznamenal Bal – „pokud Asrif spadne, aspoň nezničí lodě“.

	Orlí výšiny byl ten nejvyšší útes, jaký kdy Torak viděl. Jeho stěny, ošlehané bezpočtem mrazivých zim, byly temně rudé jako syrové velrybí maso a poseté nekonečným ptačí trusem. Pach ucpal chlapci hrdlo a z ustavičného ptačího křiku mu hučelo v hlavě.

	Pokud mu útesy v Zátoce Tuleňů připadaly přeplněné, tyhle skály na tom byly ještě hůř. Mezi hnízda kormoránů na úpatí Výšin by se už nevešlo ani pírko. Nad nimi se strkaly a pokřikovaly alky, zatímco rackové se usídlili ještě o patro výš. Vrcholkům vládla obrovská, beztvará hnízda orlů.

	„Některým hnízdům je víc než sto zim,“ zamumlal Bal, „a někteří orli j>ch už prožili přes padesát.“ Navzdory vytrvalému hluku hovořil tiše, a Torak vytušil proč. Nebyli to totiž jen orlové, na které si tu museli dávat pozor. Samy Výšiny jako by se probudily a mrzutě sledovaly nevítané hosty. U nohou mu ležel roztříštěný kámen. Pochopil, co to znamená. Skála se občas drolí.

	Přesto podle Bala Tuleni na Výšiny tu a tam lezli, když bylo málo kořisti a poblíž tábora nedokázali nasbírat dost ptačích vajec. To by vysvětlovalo malé kamenné stupínky, zaražené v pravidelných rozestupech do skály až k nejnižšímu orlímu hnízdu – ve výšce, z níž se chlapci točila hlava.

	Tam ležel jejich cíl: ale Torak si nevšiml, že by nahoře něco rostlo – nemluvě o seliku, o kterém mu vyprávěl Tenris. „Malá, asi jako dlaň vysoká rostlinka s červenošedými lístky a zakroucenými kořínky. Vypadají jako orlí pařáty,“ vysvětloval čaroděj.

	Toraka z toho všeho začalo bolet za krkem. Opatrné si ho promnul. „Kdo vysekal ty stupínky?“ zeptal se.

	„Dědeček mého dědečka,“ odpověděl Bal. „Ale když se útes pohne, musejí se vytesat nové.“

	„A většinou nelezeme až úplně nahoru,“ dodal honem Asrif.

	„Teď je na to špatná doba,“ poznamenal Detlan. „Zrovna hnízdí. Budou si myslet, že jim jde Asrif po mladých.“

	„Musíme jen doufat, aby ti ptáci pochopili, že o tohle nám nejde,“ usadil ho Bal. Z váčku na opasku vytáhl sušený šedozelený stonek, který rozlomil na čtyři díly. „Tumáte.“ Každému podal jeden díl.

	Detlan a Bal si ho okamžitě strčili do pusy, ale Torak si ten svůj nedůvěřivě prohlížel. „Co to je?“

	„Roste na útesech,“ vysvětlil mu Bal s plnou pusou. „Pomáhá proti závrati.“

	„Myslel jsem, že nahoru poleze jenom Asrif.“

	„Taky že poleze,“ potvrdil Bal. „Ale závrať přece můžeš dostat i z toho, když se díváš nahoru, nejen když koukáš dolů.“

	Stonek byl pořádně hořký, ale chlapcova omámená hlava se jakoby zázrakem vyčistila.

	Připadal si tu zbytečný, když pozoroval, jak Detlan pomáhá navleknout Asrifovi těžký postroj z chaluh a tahá za mohutný dřevěný hák upevněný na jeho zádech. Bal si mezitím přehodil konec provazu přes rameno a zkoušel pevnost dalšího háku na jeho konci.

	„Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptal se Tuleňů.

	Asrif se na něj poťouchle zašklebil. „Chytat mě, až poletím.“

	„Hlavně nepřekážet,“ ucedil Bal.

	Torak zaskřípěl zuby. To ho ani nenechají, aby jim pomohl?!

	Potlačil v sobě hořkost a sledoval, jak se nejstarší chlapec rozpřahuje a hází provaz do výše. Hák se jim vznesl nad hlavami a přenesl se přes kamenný stupínek asi deset kroků nad zemí. Asrif ho zachytil a upevnil si ho k postroji, který měl připevněný na zádech. Detlan popadl druhý konec provazu a přesvědčil se, že je řádně napnutý. Asrif přikročil ke skále a začal šplhat. Rukama i nohama se opíral o prohlubně a stupínky, zatímco Detlan se rozkročil, aby udržel na provaze jeho váhu, kdyby lezec náhodou padal.

	Když se Asrif dostal až ke stupínku, přes který byl obtočený provaz, zapřel se nohama o převis, jednou rukou se přidržoval skály a druhou šátral po zádech, až se mu podařilo vyvléknout hák z postroje. Hodil ho dolů. Žuchl na zem a Torak před ním na poslední chvíli uskočil. Bal se pro něj sehnul a znovu ho hodil, tentokrát výš. Snažil se ho při tom přehodit přes další výčnělek a současně netrefit Asrifa. Ten se na skále zapřel nohama, chytil letící hák a připnul si ho zpátky k postroji.

	Jak hoch šplhal výš, ptáci se začali zvedat ze svých hnízdišť a pobouřeně kolem něj kroužili. Několikrát uklouzl a jen provaz a Detlanovy svaly zabránily tomu, aby se nezřítil smrti do chřtánu.

	Detlan a Bal se potili s provazem a Torak byl nucený přihlížet. Z hloubi duše nenáviděl pocit, že je k ničemu. Asrif si s obtížemi razil cestu k vrcholu. Na posledním úseku cesty si musel provaz přehazovat sám, protože Bal už tak vysoko nedohodil. Vybíral si stupínky, které byly blízko u sebe, aby při hodu neztratil rovnováhu. Teď byl skoro u nejvyšších hnízd.

	Torak si zastínil oči a spatřil, jak se z ostrohu zvedá temný, kostrbatý obrys. Obrovská, rozevírající se křídla mořského orla. Pták se vznesl z hnízda a začal se ve spirále snášet přímo k Asrifovi.
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	Kolem štítu zakroužil osamělý orel. Renn napadlo, že Torak už možná bude na druhé straně skal, a tak přidala do kroku.

	Slunce začalo zapadat, ale její putování provázelo horko a slabý větřík, který vanul od jezera v údolí, ji nedokázal osvěžit. Šla bez přestávky už od rozednění. Vlček ji doběhl krátce poté, co vyrazila – takže se jí dost ulevilo Tolik toužil být co nejrychleji na západním cípu ostrova, že mu sotva stačila a pořádně ji to zmohlo. I teď uháněl daleko před ní. Ale vždycky se pro ni vrátil.

	Přemítala nad tím, jestli to zvíře ví, kde Torak je, nebo jestli jen sleduje stopu kajaku, který spolu zahlédli ráno na jezeře. Ona sama žádné další stopy neznámého neobjevila – až na další kajak, skrytý v mlází u břenu. Loď byla prázdná. Možná si ji tu někdo schovává. To jí však ještě nenapovědělo, co ten neznámý pohledával na jezeře, v opuštěné části ostrova.

	„Tuleni se už dneska do vnitrozemí nepouštějí,“ prozradil jí cestou Tiu. „Dřív tam lovili, ale teď přísně dbají na to, aby se nemísilo Moře s Hvozdem.“

	„A západní pobřeží je pusté?“ zeptala se Renn.

	Tiu zavrtěl hlavou. „Patří orlům. Jejich domov uvidíš už zdálky. Velký rudý štít, který trčí k obloze jako ploutev Lovců.“

	Renn ho poprvé spatřila v poledne. Teď, když nechala jezero už daleko za zády, stála přímo pod vrcholkem.

	Z téhle strany byla skála nepřístupná: hrozivá strmá stěna, na které se neudržela ani šicha. Po levici měla pár roztroušených jeřábu. Zřejmě cesta k jižnímu úbočí štítu, na pláž a k Moři. Jestli má najít Toraka, musí se vydat tudy.

	Ale Vlčka tahle cesta kupodivu nechávala chladným. Místo toho zamířil na sever, zmizel v březovém houští, vzápětí z něj zase vystřelil a čekal, až se za ním dívka konečně vydá. Netvářil se ustrašeně, spíš vzrušeně. Rozhodla se ho následovat.

	Protáhla se houštím a začala šplhat na skalnaté úbočí, které brzy začalo být notně příkré a drolilo se jí pod nohama. S úlevou se vyhrabala na římsu. Hluboko pod ní, na druhé straně, by’a vidět pláž, která se blyštěla černým pískem. Na konci malé zátoky se z Moře zvedal skalnatý štít. Kolem jeho úpatí byla nakupená hromada spadlých balvanů. V jejich středu se vzrušeně vznášelo hejno ptáků nad čímsi obrovským a – mrtvým.

	Zdechlina, pomyslela si Renn, když spatřila, jak Vlček dychtivě uhání z kopce dolů na pláž. Není divu, že je tak vzrušený. Konečně se chudák nají.

	Když už byla tak blízko, rozhodla se podívat, co je to za zvíře.

	Vítr se otočil a ona ucítila pach hniloby. Když slezla ze skal a začala se brodit uhlově zbarveným pískem, spatřila Vlčka u zdechliny, jak se snaží odehnat ptáky. Rackové a vrány se k němu rozzlobeně slétali, ale vždycky je zaplašil několika výhružnými štěky. Moudřejší krkavci se usadili na skalisku a čekali, až se na ně dostane.

	Pak si všimla, že tu před ní a Vlčkem už někdo byl. Písek protínaly mužské stopy. Kráčely klidně, nechvátaly. Ať tu muž z kajaku hledal cokoli, rozhodně si při tom dával načas.

	Když se dostala blíž ke zdechlině, ostrý puch ji udeřil do nosu tak prudce, že se začala dusit. V záři zapadajícího slunce pořád nedokázala rozeznat, co to tady mezi balvany vydechlo naposled. Viděla jen obrovskou tmavou hroudu posetou ptačím trusem a Vlčka, jak dychtivě trhá kus rudého masa.

	Když se k němu přiblížila, oběhl mrtvolu a začal hodovat na druhé straně. Napovídal jí tím, že potřebuje prostor, aby se mohl v klidu najíst. Ale když uviděla, na čem si pochutnává, rázem zapomněla na všechno ostatní. Ach ne! pomyslela si zděšeně To snad ne!

	Vlček na ni nejdřív zavrčel, pak zvedl hlavu, zakňučel a zavrtěl ocasem. Mám tě rád, říkal jí, ale nepřibližuj se k mému jídlu.

	Renn se obrátila a zavrávorala. Víc toho vidět nepotřebovala.

	Bylo to mládě Lovce, lapené do tulení sítě a ubité sekyrou. A jeho mršinu tady někdo nechal ležet, aby si na ní pochutnali ptáci. Vzal si z ní jenom zuby.

	Udělalo se jí slabo. Zhroutila se do písku a zadívala se na malou černou ploutev, oklovanou ptačími zobáky. Jak může někdo udělat něco takového? Proč?

	Pak si vybavila, že je klan Chaluh varoval před osamělým Lovcem.

	Už chápu, pomyslela si. Není divu, že zuří!
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	Asrif měl na Výšinách potíže.

	Dostal se sice až na římsu pod hnízdem, ale jeho postroj se zahákl na skále a chlapec se odtamtud nemohl hnout.

	„Měl by se odříznout,“ zamumlal Detlan s hlavou v záklonu.

	„Ale jak by pak vyvlékl postroj?“ zamračil se Bal.

	Torak vyhrkl: „Jestli se tam vážně zachytil, tak –“

	„… tak se prostě nemůže dostat dolů,“ zavrčel nejstarší z Tuleňů. „To už nám taky došlo.“

	„Chtěl jsem říct,“ nedal se odbýt Torak, „že vylezu nahoru a pomůžu mu.“

	„Cože?“ vyvalili oči oba Tuleni.

	„Co ty druhé výčnělky, tamhle po straně? Kdyby se mi k nim podařilo dostat –“

	„Kdyby,“ zdůraznil Bal.

	Torak se na něj prosebně zahleděl. „Máte přece ještě náhradní postroj a provaz. A já jsem lehčí než Asrif. Díval jsem se, jak leze“

	Bal na chlapce zíral, jako by ho viděl prvně v životě. „Ty bys to udělal?“

	„Potřebujeme ten kořen,“ připomněl Torak „A kromě toho – co jiného chcete dělat?“

	[image: Image]

	Prvních deset kroků bylo nejsnazších. Postroj měl Torak volně uvázaný přes záda a kolem pasu, zatímco jeho velký dřevěný hák byl na chlapcových lopatkách upevněný k dalšímu háku na konci provazu. Bleskurychle se ujistil, že oba jsou pečlivě vyřezané z pevného jedlového dřeva.

	Detlan nepřestával jistit Asrifův provaz. Když Torak vyšplhal až k první římse, ujal se ho Bal.

	„Dolů se radši nekoukej!“ varoval Toraka. „Ale ani moc vysoko nahoru!“

	Torak jeho varování vzápětí pustil z hlavy. Když čekal, až Bal přehodí hák přes kamenný výčnělek, zahlédl nad sebou Asrifa. Neskutečně vysoko. A nad Asrifem změť větví, přesahujících přes okraj útesu. Orlí hnízdo. Ale kde jsou orli?

	Podařilo se mu chytit hák až na druhý pokus a s námahou a vrávoráním si ho připnul k tomu. který už mu visel mezi lopatkami Když ucítil škubnutí, jež napovídalo, že ho Bal jistí, začal šplhat.

	Kamenné výčnělky byly sice poměrně mohutné, ale na jeho výšku přece jen dost daleko od sebe. Dva krát uklouzl, ale postroj se pokaždé napnul a zabránil chlapcovu pádu.

	Na skále bylo úmorné horko. Před výstupem si Torak svlékl pláštěnku z tuleních střev, ale i tak se okamžitě zpotil. Každá proláklina, každičká římsa byla zanesená ptačím trusem. Jeho puch ho pálil do očí. Brzy měl ruce i nohy šedivé a celé lepkavé.

	Házení provazu bylo záludnější, než to vypadalo při pohledu zezdola, ale po několika pokusech se mu podařilo Asrifa úspěšně napodobit. Uklidňovalo ho, když cítil tíhu tatínkova nože na svém stehně i váhu váčku s medicínou u opasku, v němž měl schovaný maminčin roh.

	Občas míjel podivný růžový chomáč, který se chvěl ve větru. Mláďata alek natahovala hubené krčky, aby se podívala, co je to za vetřelce. Většina ptáků radši opustila hnízda, když se k nim chlapec přiblížil, ale někteří se ho snažili zastrašit a odehnat. Splašení rackové mu s vřískotem létali nad hlavou. Když míjel římsu přeplněnou mláďaty buřňáků, jen tak tak se vyhnul jejich dobře mířeným slinám.

	Právě když začal uvažovat nad tím, jestli se vůbec někdy vyhrabe až nahoru, dorazil k místu, kde uvízl Asrif.

	Mladý Tuleň byl od něj asi na délku paže, klečel na římse zády k němu a jedno rameno měl beznadějně zaklesnuté za rozeklaným skalním výběžkem. Není divu, že se odtud nedokázal vyprostit bez cizí pomoci.

	Teď se vystrašeně ohlédl na přicházející posilu. „Rád tě vidím, kluku z Hvozdu,“ vypravil ze sebe a pokusil se o úsměv, ale tvář se zoufale bránila. Byl celý brunátný. Torak nedokázal odhadnout, jestli námahou, nebo pokořením.

	„Doufám, že se mi tě povede vyprostit,“ ozval se konečně. Začal se pomalinku posunovat po uzoučkém skalním výběžku, který sahal z jeho římsy k Asrifovi.

	„Pozor na orly!“ varoval ho mladý Tuleň.

	Torak si dovolil jeden pohled vzhůru – a v nastalé hrůze málem přepadl z římsy. Přímo nad ním zastiňovalo nebe mohutné orlí hnízdo. Obrovský chuchvalec spletených větví porostlých lišejníkem, veliký jako celá chýše Havranů. Z jeho hloubi slyšel pisklavé pípání holátek. Jejich rodiče nikde.

	„Kde jsou?“ zamumlal.

	„Krouží nad námi,“ ucedil Asrif. „Nejspíš si už všimli, že jsem tady uvízl. Ale tebe by se mohli bát.“

	Torak polkl a ohlédl se po římse, z níž se snažil vysoukat. Provaz měl bezpečně zaklesnutý za nejvyšší kamenný výstupek, kousek nad svou hlavou. Pokud by zničehonic ztratil rovnováhu, měla to být pojistka, aby se nepropadl příliš hluboko Pokud ovšem provaz nepraskne, postroj nepovolí a výčnělek se neulomí…

	Jenom samé pokud, pomyslel si bláhově. Nech to plavat, Toraku!

	Opatrně postupoval po skalním výběžku. Ale i když se naklonil, co nejvíc to šlo, na Asrifův zaklesnutý postroj nedosáhl.

	Snažil se dostat blíž, jenže provaz ho stahoval zpátky. Zatahal za něj – signál pro Bala, aby ho dole trochu popustil –, ale nic se nestalo.

	„Povolit už nemůže,“ vysvětloval mu Asrif. „Je u konce.“

	Torak se podíval dolů: do té ohromující hlubiny – k tvářím obráceným vzhůru, k Balovi, jehož postavička vrtěla hlavou.

	Zamyslel se. Vyvlékl se z postroje a nechal ho viset volně z posledního výčnělku. Teď už ho před pádem nic neochrání.

	„Co to děláš?“ zašeptal s hrůzou Asrif.

	„Snaž se ode mě odhánět ptáky,“ požádal ho Torak a přisunul se blíž k němu.

	Znovu se nahnul k Asrifovu postroji – a tentokrát se ho aspoň dotkl.

	Na skálu padl stín, který se bleskurychle zvětšoval. Torak zavrávoral, když se přímo proti němu s varovným uchechtnutím rozlétl dotěrný racek. Asrif vztekle zařval a mrštil po ptákovi kamenem. Netrefil. Racek radši vyklidil pole, jenže je stačil oba poplivat. Odporná bílá slina pristála Torakovi ve vlasech a stékala mu po tváři dolů, jen těsně minula levé oko. Hlasitě zaklel a znovu se pokusil sehnout k Tulenímu chlapci.

	Napotřetí se mu podařilo Asrifův postroj zachytit. Prsty měl však slizké od ptačího trusu a nedokázal vyháknout postroj zpoza kamene. „Nakloň se trochu dozadu,“ zavolal na Tuleně a zalapal po dechu, „aby se to uvolnilo!“

	Asrif couvl.

	S trhnutím, které ho málem překotilo z římsy, povolil Torak postroj.

	Asrif nepřestával klečet na všech čtyřech, ústa hrůzou dokořán. Obrátil se k němu a pohledy obou chlapců se poprvé střetly „Děkuju ti,“ hlesl.

	Torak zdvořile přikývl. „Ten kořen – máš ho?“

	Tuleň zavrtěl hlavou.

	„Cože?!“

	„Nedosáhnu na něj.“ Tvář se mu svraštila zahanbením. „Vybral jsem si špatné stupínky, dolezu až na konec – a nic. Možná bychom to mohli zkusit z těch tvých.“

	Torak se znovu odvážil pohlédnout nad sebe a spatřil, jak spodní stranou orlího hnízda vede obrovská klikatá prasklina. Nad ní, v šeru hnízda, spatřil chomáč šedočervených lístků. To bude selik.

	Napadlo ho, že by se měl vrátit na římsu, k níž vylezl, a navléknout se zase pro jistotu do postroje.

	Jenže jeho provaz už dál nedosáhne. Do hnízda to nevystačí. Musí to tedy zvládnout bez něj.

	„Já ho dostanu,“ prohlásil a znělo to sebejistěji, než se v tu chvíli cítil.
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	Ruce i nohy se mu třásly vypětím, když hledal na skále úchyty a natahoval se k puklině u dna orlího hnízda. Pot se z něj lil, byl dočista vyčerpaný a z ptačího trusu se mu zvedal žaludek.

	Pod nohama se mu ozvalo zapraskání. Včas popolezl výš – a když se podíval dolů, viděl, jak se část skalního výběžku drolí a odpadává od skalní stěny. Nakonec balvany povážlivě zrychlily a zaduněly o zem nebezpečně blízko Detlana a Bala.

	Pomyslel si, že je měl včas varovat, jenže na to už bylo pozdě. Jeho křik by navíc rozhněval útes, který už musel být beztak podrážděný jejich nenadálým vpádem.

	Vytáhl se ještě výš, k tajemnému seliku.

	„Pozor,“ zašeptal pod ním naléhavě Asrif.

	Mezi skalami se ozvalo zlověstné „klek-klek“ a proti nim vyrazil ohromný stín Torak vzhlédl a uviděl, jak se na ně řítí orel se zlověstně napřaženými pařáty, které se natahovaly proti chlapcově obličeji. Potřeboval obě ruce na to, aby se udržel na skále, takže si ani nemohl krýt hlavu Mohl se jen přitisknout ke skalní stěně – a doufat. Viděl rozzuřené zlatavé oči, jak se k němu rozčileně blíží, a taky ostrý černý zobák. Slyšel svist křídel, jako když kajak klouže po hladině…

	Do orlovy hrudi udeřil kámen. Pták se s křikem obrátil a zmizel.

	Torak se ohlédl po Asrifovi, který šátral kolem sebe a hledal další střelivo do praku.

	Neviděl, kam se orel tak najednou ztratil. Možná se nechal zastrašit, ale tomu chlapec moc nevěřil. Mnohem pravděpodobnější bylo, že se vznesl o něco výš a připravuje se k dalšímu útoku.

	Puklina nad jeho hlavou se rozšiřovala tak, že umožňovala snadnější lezení. Když se konečně dostal až nahoru, k ulehčení zjistil, že je dost hluboká na to, aby do ní mohl vklínit pravé koleno. Přitiskl se k rozpálené skále, natáhl levačku a z pouzdra vylovil nůž.

	Obloha potemněla. Další víření křídel – další křik podobající se úderům kladiva –, ale tentokrát na něj byli orlové dva: druh s družkou, kteří přiletěli bránit své hnízdo.

	„Nechci ublížit vašim mláďatům!“ křičel Torak. Zapomněl však ubrat na hlase, když mávl nožem, a tak nebylo divu, že ho orlové neposlouchali. Když se natáhl čepelí k seliku, aby ho vydloubl z pukliny, každičkou chvíli čekal útok, který ho jednou provždy shodí ze skály.

	Několika dobře mířenými ranami Asrif orly odehnal, v okamžení však byli zase zpátky. Jejich rozčilený křik se odrážel od útesu.

	„Dělej!“ ječel Asrif.

	Torak si pomyslel, že právě o to se snaží.

	Kořen seliku vězel v krustě, kterou tvořily orlí trus a shnilé kořeny upražené sluncem, a nechtěl za nic na světě povolit. Torakovi stékal po tvářích pot, když páčil kořínky rostliny tatínkovým nožem z modré břidlice. Římsa, na níž stál, se začínala drolit, a kdykoli se trochu vzepřel, další a další kameny se uvolňovaly a padaly do propasti pod ním. Zoufale popadl selik za stonek a začal s ním cloumat.

	„Honem‘“ hulákal Asrif. „Došly mi kameny!“

	Poslední dloubnutí – a rostlina konečně povolila. Kořínek měla ve skutečnosti malý. Nebyl delší než chlapcův ukazováček: bledý a zelenkavě kropenatý. Torak na něj na chvíli zíral. Nechtělo se mu věřit, že něco tak nepatrného by dokázalo vyléčit klany z celého Hvozdu.

	„Mám ho!“ zakřičel na Asrifa. Zastrčil si kořen za kazajku, schoval nůž do pouzdra a začal couvat k římse, na níž zůstal viset jeho postroj.

	Skalní převis mu pod nohama zapraskal – a ulomil se. Torak ucukl a přitiskl se ke stěně. „Pozor!“ vykřikl ze všech sil, když se kus skály, který byl velký jako on sám, s rachotem zřítil do hlubin. Postroj smetl s sebou.

	Torak se ohlédl pod sebe. Viděl svůj postroj, jak o vlásek minul Asrifa a začal se téměř lenivě snášet k zemi, až zahučel pár kroků od Detlana a Bala.

	Křik ptáků zeslábl. Torak slyšel jenom svůj dech a rachocení kamínků.

	Orlové nad ním stoupali do výše. Poznali, že vetřelec má takové potíže, že už jejich mláďata neohrozí.

	Asrif k němu zespoda vzhlédl. Jejich pohledy se opět setkaly.

	Oba věděli, co to znamená, ale ani jeden to nechtěl vyslovit. Torak ztratil možnost dostat se z útesu – ledaže by slézal pomalu dolů, bez postroje. To by však znamenalo skoro jistou smrt.

	Asrif si olízl suché rty. „Slez ke mně na římsu,“ navrhl.

	Torak se nad tím nápadem zamyslel, a pak zavrtěl hlavou. „Není tam pro nás dost místa.“

	„Třeba je. Zkusíme se oba navléci do mého postroje.“

	„Oba nás to neudrží. Zabijeme se.“

	Asrif mlčel. Věděl, že kluk z Hvozdu má pravdu.

	„Vezmi ten kořen,“ nařídil mu Torak.

	Asrif se chystal protestovat, jenže chlapec mu nedal příležitost. „To jediné teď můžeme dělat – a víš to stejně dobře jako já. Slezeš s ním a odneseš ho Tenrisovi. A ten namíchá lék pro všechny klany.“

	Snažil se mluvit vyrovnaně, ale srdce mu tlouklo jako ptáček v dlani. Sám vlastně ani nevěřil tomu, že mohl něco takového vypustit z pusy.

	Sehnul se k Asrifovi, jak nejvíc to šlo, a natáhl k němu ruku s kořínkem. Tuleň ho převzal a strčil si ho za kazajku. „Ale co si teď počneš?“ zeptal se vyjeveně.

	Torak, který jako by měl hlavu dočista vymetenou, zkoušel zvažovat svoje možnosti. Možná to byla závrať… Anebo se jen nedokázal smířit s tím, do jaké se dostal kaše.

	Skaliska, odkud na ně zírali Bal s Detlanem, byla přímo pod ním. Byla to jen uzounká výspa pevniny, za níž bez okolků začínalo Moře. Ale kdyby skočil, mohl by se na té plošce snadno rozplácnout.

	„Měl bys přece jen zkusit slézt,“ navrhl Asrif. Tvář měl najednou ustrašenou jako batole.

	„Když budeš pode mnou?“ připomněl mu Torak. „A co Detlan s Balem? Jestli spadnu, zabiju vás všechny jednou ranou.“

	Asrif polkl. „Ale co potom –“

	„Dávej pozor!“ ozval se Torak. A pak se odrazil od útesu.
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	Propadal se svítivě zelenou vodou – spíš zeleným světlem a vůbec se nebál. Cítil jen nekonečnou úlevu, že se mu podařilo minout patu skály.

	Po rozpáleném kamenném štítu byla voda náhle tak chladná, jako by dostal pěstí. Ale on nic necítil. Padal a padal, přímo do náruče Hvozdu.

	Sluncem žíhané chaluhy se vlnily v nekonečném tanci Moře Jejich kořeny vězely hluboko ve vodní temnotě a mezi jejich zvlněnými listy se proháněli stříbrní huňáčci jako vlaštovky v povětří.

	A už se k němu chaluhami blížil klanový ochránce, mával svými ploutvemi a pak se před ním zatočil z břicha na záda a zase zpátky. Tulení samička s velkýma kulatýma očima a vousky plnými bublinek se tvářila tak přátelsky a zvědavě, že měl chuť rozesmát se nad jejím křepčením na celé kolo.

	Odliv ho táhl od pobřeží – a náhle ucítil prudkou bolest v žaludku. Neměl ani čas podivit se, co se děje, neměl čas se polekat. A navíc – bolest vzápětí Odplula. Najednou už mu nebyla zima, spíš překvapivé horko. Vůbec si neuvědomoval váhu svého těla. Naopak se v tom nádherném zeleném světle cítil tak doma, že se mu z něj ani nechtělo.

	Ale přece – musí se nadechnout.

	Zdráhavě začal kopat, aby se dostal vzhůru. Zvolna stoupal a vysílal před sebe provázky stříbřitých bublinek. Ale když vystrčil hlavu nad vodu, svět kolem něj byl najednou tak nevlídný, že zatáhl nosní dírky a znovu se ponořil do překrásného zeleného světla. Potápěl se rychleji, než by si kdy pomyslel, rychleji a hlouběji se vracel do čarovného lesa chaluh.

	Cosi k němu připlulo. Zvědavě k tomu připlaval, aby si tvora prohlédl.

	Byl to chlapec: bezvládný, omráčený, vlny s ním pohazovaly sem a tam, chaluhy ho pevně obemkly. Toraka napadlo, jestli spadl Asrif, nebo Detlan. Že by sám Bal? Ale dlouhé vlasy toho chlapce byly tmavší než kštice Tuleňů, a když se proud rozhrnul, zůstal užasle zírat do otevřených šedých očí a na vyhublé tváře s klanovým tetováním Vlků.

	Zalila ho hrůza, když si uvědomil, že si hledí do tváře.

	Jeho myšlenky se začaly zmateně hemžit jako hejno huňáčků. Co se mi to stalo? Je po mně? Proto sem připlul ochránce, aby mě odvedl na Cestu mrtvých?

	Pak se vzpamatoval. Copak jsi nadobro zhloupl, Toraku?! Tenhle ochránce je tuleň, a ty jsi přece z Vlčího klanu! Tvůj průvodce na Cestě mrtvých bude vlk!

	Ale pokud nejsem mrtvý, uvažoval ohromeně a hleděl na vznášející se tělo chlapce, tak jak se můžu dívat sám sobě do tváře? Co se mi to stalo?!

	Potopil se blíž k sobě a pak se švihnutím předních ploutví zarazil.

	Ploutví?!

	Ale byly to bezpochyby jeho ploutve. Dokázal je rozhodit i splácnout, jako by to byly ruce. Když to provedl ještě jednou, díval se, jak jejich měkká šedivá srst vlaje ve vodě.

	Přetočil se ze zad na břicho a ke svému úžasu zjistil, že dokáže pohlédnout hluboko na dno, až tam, kde se těsně nad jeho povrchem míhaly malé purpurové hvězdice. Slyšel tiché, leč ostré zvuky, jak rybky vytrvale okusují chaluhy, i zazvonění krabích klepet, když si jejich vládce razil cestu přes kameny.

	Ale nejvíc ze všeho to cítil svými vousky. Byly tak citlivé, že dokázaly rozeznat pohyb těch nejtitěrnějších rybiček, které brázdily vodu. Cítil, jak je Moře protkané tisíci a tisíci neviditelných rybích cest. Cítil sebemenší zachvění, které odrážely chaluhy. A ozvěnu příboje, který narážel na skaliska. Chvíli volně splýval a pokoušel se v tom zmatku nějak vyznat.

	A pak – v dálce a slabě – zaslechl čísi zpěv.

	Dlouhatánské, strašidelné skřeky. Zuřivé krupobití vzlyku. Zpěv hněvu a bolesti, přicházející k němu z otevřeného Moře.

	Projelo jím rozechvění, od vousků až po krátký pahýl ocasu. Teď cítil i rozruch, který vyvolával pohyb jakéhosi obrovského tvora, který sem mířil děsivou rychlostí…

	Myšlenky mu zaplavila strašlivá jistota.

	Blíží se Lovec.

	Další podivné škubnutí – další ostrá bolest v žaludku – a najednou byl zase zpátky ve svém těle. Byla mu hrozná zima a zoufale se potřeboval nadechnout, a taky skoro neviděl, protože se příliš ponořil. Ale koutkem oka zahlédl záblesk stříbrných ploutví, jak se klanový ochránce Tuleňů uháněl skrýt před nenadálým útočníkem.

	Blíží se Lovec!

	Začal vší silou kopat, aby se probojoval zase na vzduch. Ruce i nohy měl těžké a vlekl se vodou snad celou věčnost, ale přece jen se mu podařilo vynořit.

	Lapal po dechu a kašlal, ale přes zčeřenou hladinu viděl jen balvany pokryté skořápkami – a s obrovskou úlevou si uvědomil, že ho vlny zanášejí směrem k ostrohu, který vybíhal do Moře z pevniny. Zoufale začal plavat tím směrem. Možná se mu podaří dosáhnout souše dřív, než ho dostihne Lovec…

	Když se ohlédl, uviděl Asrifa, kterému se mezitím podařilo slézt ze skály, jak poskakuje horečnatě nahoru a dolu a něco křičí. A pak ke své hrůze spatřil i Bala s Detlanem, jak nasedají na kajaky – a vyplouvají, nejspíš pro něj, aby ho zachránili. Copak nevědí, že jsou v mnohem větším nebezpečí?! On má aspoň šanci, že stačí včas doplavat ke břehu, ale oni budou ve svých loďkách vydáni Lovcovu hněvu napospas…

	„Ne!“ zařval. „Zpátky! Ven z vody!“

	Neslyšeli ho. Nebo si snad mysleli, že volá o pomoc?

	Plaval, seč mu síly stačily, a nepřestával hulákat: „Ven z vody! Blíži se Lovec! Pozor na Lovce!“

	Tentokrát ho Bal uslyšel – ale místo aby obrátil kajak ke břehu, začal pádlovat k němu, snad ještě rychleji než předtím. Bylo vidět, jak zmateně kroutí hlavou. Torak si uvědomil, že hladina Moře je až zrádně klidná. Žádná černá ploutev v dohledu. Bal nejspíš jeho varování nerozumí – protože on Lovce nevidí. Neví, že se blíží!

	„Z vody!“ zakřičel Torak z plných plic. „Blíží se Lovec!“

	Teď Bal konečně pochopil, co na něj chlapec křičí. Zasekl pádlo prudce do vody, aby se kajak zastavil, a zařval na Detlana, aby udělal totéž. „Zpátky! Honem!“

	Vlny zanesly Toraka na ostroh. Chytil se chaluh a vytáhl se po nich nahoru – právě ve chvíli, kdy se pod ním ozvalo hluboké, hrdělní „kvúúúš!“ spolu s tryskajícím proudem vody, který vylétl zpod hladiny.

	Torak se zhroutil na kameny a zahlédl záblesk nahrbeného hřbetu míhajícího se pod hladinou – a pak z ní vyjela černá ploutev a hrozitánsky se napřímila. Chlapec jí byl tak blízko, že viděl vlny, které se od ní vyvalily – a pak obrovskou tupou hlavu, jež za ním švihla z vody. Jeho oči se setkaly s temným, neproniknutelným pohledem Lovce. A pak byl netvor zčistajasna pryč. Mířil přímo ke kajakům.

	Tulení chlapci zaslechli jeho varování příliš pozdě. Bal už byl sice skoro u skalisek, kde stál Asrif a povzbuzoval je ze všech sil. ale Detlanovi ještě chybělo mnoho záběrů pádla. Vztyčená ploutev se hnala rozzuřeně za ním.

	Torak se vyhrabal na nohy a rozběhl se k nim, přeskakoval kajaky, slizké od mořských trav. Jenže Lovec byl stokrát rychlejší. Blížil se k Detlanovi a Torak s hrůzou sledoval, jak mrštně zahýbá, švihá obrovským ocasem – a ten pak dopadá na záď chlapcovy lodi. Kajak vylétl do povětří.

	Detlan s výkřikem přistál na skále a vzápětí se svezl zpátky do Moře. Bal s Asrifem se pro něj vrhli, aby se k němu dostali dřív, než se to podaří černé ploutvi. Ta se však v poslední chvíli otočila, švihla ocasem a nadobro zmizela v hlubinách.

	Bal s Asrifem vytáhli nehybné tělo z Moře a položili je na skaliska.

	Torak, otřesený a lapající po dechu, zaraženě pozoroval hladinu. Nikde nic. Jen bílá pěna v místech, kam se před okamžikem pohroužil rozzlobený Lovec.

	A pak kdesi v dálce zahlédl černou ploutev, mířící na otevřené Moře. Ať už hledala cokoli – nebo kohokoli –, tady to nenašla. Vykročil k ostatním.

	Asrif klečel a za pomoci zubů se pokoušel vytrhnout zátku ze svého vaku s vodou. Bal horečnatě vysypával na zem obsah svého pouzdra s medicínou. Detlan ležel bez vlády, oči zavřené. Tvář měl hrozivě bledou, rty promodralé. Ale když se k němu Torak přiblížil, všiml si s ulehčením, že Tulení chlapec přerývaně dýchá.

	Bal střelil po příchozím pohledem. „Jsi v pořádku?“

	Torak přikývl a obrátil se na Asrifa: „Máš ještě ten kořen?“

	Asrif se dotkl kazajky, ale neodpověděl.

	Detlanův kajak byl vejpůl, stejně jako chlapcova noha Torak zahlédl, jak z krvavé rány hrozivě čouhá obnažená kost.

	Detlan otevřel oči. „Proč já?“ vydechl. „Proč šel po mně?“

	Bal položil ruku příteli na rameno. „Neřekl bych, že po tobě šel,“ uklidňoval ho. „Kdyby ano, už byl bys po smrti.“

	„Takže Kormoráni měli pravdu,“ zamumlal Asrif a přiložil Detlanovi ke rtům vak s vodou. „Někoho hledá.“

	„Ale koho?“ podivil se Bal.

	Pak se obrátil k Torakovi a položil mu otázku, kterou si už chlapec bezmocně kladl celou cestu k nim: „Jak jsi mohl, ve jménu Matky moře, vědět, že se blíží?!“
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	Renn si všimla, jak Torak zbledl, když klečel u toho zraněného chlapce.

	Skrývala se mezi balvany asi třicet kroků od nich a vyslala k němu své znamení: nápěv červenky. Červenku si vybrala proto, že to byl pták Hvozdu, takže ji Torak určitě nepřeslechne.

	Ale přeslechl. Udivilo ji to. Že by si nevšiml něčeho tak nápadného, to mu nebylo vůbec podobné. Musí být opravdu hodně otřesený.

	Byla horkáa, dusná noc a bezvětří věštilo brzký příchod bouře. Než si prošlapala cestu mezi jeřáby a balvany až k úpatí útesu, byla celá zmáčená potem. Dorazila pravě ve chvíli, kdy Lovec zaútočil.

	Ani Torak, ani Tuleni však zřejmě netuší, proč je napadl. Renn už to ví. Stále cítila pach zdechliny a slyšela Vlčkovo hladové přežvykování. Byl tak pohroužený do slasti z nenadálého jídla, že když ho na pláži opouštěla, skoro se nenamáhal zvednout k ní hlavu.

	Když se slunce sklonilo k obzoru a nebe se zahalilo modravou září bledých nocí kolem Slunovratu, zůstala mezi balvany a vyčkávala. Zoufale toužila povědět Torakovi o ubitém mláděti – ale zároveň téměř stejně zoufale toužila po tom, aby ji nezahlédli Tuleni.

	Pak na kajaku připlul další Tuleň: dospělý muž v pláštěnce ze střívek se strašlivě popálenou tváří. Okamžitě se ujal velení. Ten menší a drobnější z Tuleních chlapců vytáhl cosi zpod kazajky a muž si to opatrně zasunul do váčku, který mu visel kolem krku. Renn došlo, že to bude nejspíš kořen seliku. Pak popálený muž použil kousky rozbité lodě k tomu, aby raněnému chlapci zpevnil zlomenou nohu. Mezitím chrlil na ostatní jeden rozkaz za druhým.

	Renn překvapilo, jak se Torakova tvář rozzářila, když ten muž dorazil. Píchlo ji u srdce žárlivostí, když mu popálený Tuleň poručil, aby obstaral dřevo na oheň, a Torak ho bez okolků poslechl.

	„Nevadí, když bude ze stromů, a ne z naplaveného dřeva?“ zavolal na něj úslužně a jeho hlas se nesl přes skaliska.

	Renn zapomněla na žárlivost. Možná tu ptačí písničku přece jen nepřeslechl.

	Znetvořený přikývl a Torak se rozběhl mezi skály.

	Všimla si, jak se shýbá pro kusy naplaveného dřeva do písku. Chvíli naoko popocházel po pláži. Pak se obrátil a vydal se k balvanům.

	„Kde jsi?!“ zavolal nenápadně.

	„U jeřábu,“ zašeptala. „Tady nahoře… Ne, musíš ještě dál.“

	Když byl od ní nadosah, natáhla ruku a vtáhla ho za výběžek, kde na ně ostatní neviděli. „Konečně!“ vydechla. „Pořád tady čekám a čekám a čekám –“

	„Kde je Vlček?“ přerušil ji.

	„Krmí se vedle v zátoce. To jsem ti právě chtěla –“

	„Radši mi pomoz nasbírat dřevo,“ zamumlal. „Nemůžu se k nim vrátit s prázdnýma rukama.“

	„Cože? Aha… dobře.“ Zblízka viděla, jak je bledý a jak se vyhýbá jejímu pohledu. „Toraku, není ti něco?“

	Zavrtěl hlavou. „A co ty?“

	Nechala tu otázku plavat. „Poslouchej. Já vím, proč ten Lovec zaútočil.“ Vyprávěla mu o ubohém mláděti a o stopách plavovlasého muže, kterého viděla plout na kajaku. „Není divu, že Lovec zuří,“ dodala. „Zřejmě to bylo jeho mládě, a ten muž ho chytil do pasti. Zabil ho, uřezal mu zuby a pak ho tam nechal shnít.“

	„Ale proč by to dělal?“ nechápal Torak.

	„Nevím, ale možná to bude součást nějaké kletby nebo kouzla. Ale i tak, kdo by se odvážil porušit nejvyšší Zákon a zabít Lovce…?“

	„Pomsta,“ prohodil Torak spíš pro sebe. „To bude ono.“ Náhle to znělo smutně a současně rozzuřeně.

	Renn to zmátlo. „Co… o čem to mluvíš?“

	Tvář se mu stáhla bolesti „Když jsem byl ve vodě, byl jsem… tak… já nemůžu… nedokážu…“

	„Toraku, chápeš, co ti tady vykládám?“ obořila se na něj. „Ten muž, co to udělal, ten z toho kajaku – byl Tuleň!“

	„Cože? Co to povídáš?“

	„Děje se tady něco hrozně, hrozně nekalého – a Tuleni se na tom podílejí! Kdoví, jestli tu nemoc nezpůsobili oni! Třeba k tomu potřebovali právě ty Lovcovy zuby!“

	Torak před ní ucouvl a nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Copak ti není divné,“ pokračovala zoufalým hlasem, „že nikdo z nich zatím neonemocněl, i když jsi na ostrově už pár dnů a potlouká se tu tokorot?“

	„To ještě nic neznamená,“ zašeptal.

	„Tak proč pro ten kořen poslali jen pár kluků? Kdyby si mysleli, že jim hrozí něco vážného, vyslali by na výpravu spíš dospělé muže, ne?“

	„Protože Asrif je nejlepší lezec a –“

	„A ty tomu věříš?“

	Torak zaváhal a pak se zachvěl. „Ale od chvíle, kdy jsem jim o nemoci pověděl, mi začali pomáhat.“

	„Toraku…“

	„Tenris mě zachránil před tím, aby mě vysadili na Skálu! Asrif mě zachránil před orly! Detlan a Bal mi vypluli na pomoc, když na ně zaútočil Lovec! A Bal přišel o brata, když ta nemoc před třemi lety udeřila poprvé!“

	„Proč je hned tak bráníš?“

	„A proč je hned tak obviňuješ?“

	„Protože ten muž na kajaku měl světlé vlasy! Protože stopy ukazují, že to byl on, kdo zabil Lovce!“

	„Jenže skoro všechny Mořské klany mají světlé vlasy! A kromě toho jsi říkala, žes slyšela, jak mu pádlo zvoní o bok lodi. Kdybys znala Tuleně, věděla bys, že pádlují neslyšně. Kdoví, co byl zač! Kormorán, nebo někdo z tvých přátel Mořských orlů –“

	„… nebo někdo z tvých přátel Tuleňů,“ dodala hořce Renn.

	„Nejsou to mí přátelé,“ namítl. „Jsou to mí příbuzní.“

	Trhla sebou.

	S kamenným výrazem ve tváři si od ní vzal dřevo, které nasbírala, a přidal ho ke své otýpce. „Musím se k nim vrátit,“ připomněl a uhnul před ní pohledem.

	Zděsila se. „Copak jsi mě vůbec neposlouchal?“

	„Renn, přijde Slunovrat. Máme už jen den na to, abychom se dostali zpátky do tábora.“

	„Po moři? S tou bouří, co se blíží, a pomstychtivým Lovcem, který –“

	„Tenris udělal maskovací kouzlo a říká –“

	„A Tenris má vždycky pravdu.“ Torak mlčel.

	„Jestli to dobře chápu,“ zasyčela dívka, „tak se k nim vracíš, aby ses vystavil dalšímu nebezpečí a taky dopustil, že Klany nikdy nedostanou lék – jen proto, že mě neposloucháš!“

	Torak se otočil na patě a vytratil se.
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	O chvíli později se z útesů začali poděšeně zvedat ptáci. Spousta z nich opouštěla hnízdiště a mířili i do vnitrozemí. Blížila se bouře.

	Torak sebou trhl a probudil se z kratičkého spánku, který ho neosvěžil. Brzy bude muset vyrazit s Tenrisem a Bálem k Tuleňům. Měli v plánu nechat Asrifa s Detlanem zatím ve skalách, aby ve třech dorazili do tábora co nejrychleji. S trochou štěstí to stihnou dřív, než se zhorší počasí, a včas, aby stihli noc Slunovratu a namíchali lék.

	Za ohništěm Detlan tvrdě oddechoval díky Tenrisovu uspávacímu lektvaru, a Asrif s Bálem následkem naprostého vyčerpání. Čaroděj dumal u ohně a pokuřoval dýmku z krabího klepeta.

	Rozespalý Torak si promnul tvář. Byl celý rozlámaný, ale věděl, že už by neusnul. Hádka s Renn ho jaksepatří rozjitřila. Od té doby, co se mají, se už sice párkrát pohádali, ale nikdy ne takhle ošklivě. Cítil, jako by ho od ní něco vzdalovalo – nejen proto, co si vyčetli, ale i kvůli tomu, co se mu přihodilo ve vodě.

	Byl jsem tuleněm. Slyšel jsem a cítil to, co může cítit jen tuleň. Ale zároveň jsem zůstal Torakem…

	Tenris zaklepal dýmkou o kámen a chlapec vyskočil z vaku.

	Koutkem oka zahlédl, jak se čaroděj pousmál, a pokusil se ten úsměv opětovat. Tenris se tu objevil zčistajasna a vysvětlil to tím, že měl tušení, že ho tady bude zapotřebí. Torak ani nedokázal vyslovit, jak moc se mu v tu chvíli ulevilo. Teď pozoroval, jak muž znetvořenou rukou vyklepává dýmku a tou zdravou ji pěchuje další dávkou voňavých lístků.

	„Bal mi vyprávěl, co se přihodilo ve vodě,“ prohodil. Zapálil si dýmku hořícím klacíkem, několikrát z ní potáhl a přimhouřil oči proti stoupajícímu dýmu. „Proč mi nedopovíš ten zbytek? Třeba to, jak jsi poznal, že se blíží Lovec?“

	Chlapec zaváhal. „Nedokážu si to vysvětlit.“

	Tenrisovi znatelně povyjelo obočí. „Ale určitě víš víc, než jsi pověděl Balovi. Zkus to. Třeba si s tím budu vědět rady.“

	Torak si opřel bradu o kolena a zadíval se do žhnoucích uhlíků. „Tuleni,“ zamumlal nejisté, „cítí svými vousky všechny ty zvuky, které k nim přicházejí pod hladinou.“

	Koutkem oka zahlédl, jak čarodějova znetvořená tvář ztuhla.

	„Byl jsem s ochráncem,“ pokračoval Torak. „On – vlastně ona – slyšela, nebo spíš cítila Lovcovo volání. Někde z veliké dálky.“ Hlasitě polkl. „Tak jsem zjistil, že se blíží.“

	Tenris mlčel a Torak k němu vzhlédl.

	Tulení čaroděj seděl s krabí dýmkou tak, jako by na ni dočista zapomněl. Ve tváři se mu zračilo ohromení.

	„Co to znamená?“ zeptal se chlapec.

	Dýmka čaroději vyklouzla z nehybných prstů a dokutálela se k ohni. Tenris se ani nepohnul, aby ji zachránil z plamenů. Vyskočil, doklopýtal ke břehu Moře a zadíval se do jeho temných vod. Zůstal stát zády k Torakovi hodnou chvíli. Když se obrátil k ohni, vypadal najednou starší, ale taky podivně vzrušený. „Pověz mi všechno.“

	Torak se zhluboka nadechl – a začal.

	Byla to taková úleva, když se s tím konečně mohl někomu svěřit! Nenapadlo by ho, jak těžké břemeno to muže být, když musí držet jazyk za zuby. Ale prudkost čarodějova pohledu ho děsila.

	Když domluvil, zavládlo znovu ticho.

	Tenris si zdravou rukou užasle uhladil vousy. „Stalo se ti to už někdy předtím?“

	„Já… myslím, že ano.“

	„Myslíš?“ otázal se čaroděj s nezvyklou příkrostí. „Co tím chceš říct?“

	„No, já… spadl jsem do tulení sítě. Byli tam huňáčci… Ale to byla jenom chvilka.“

	„Chvilka? Jak dlouho?“

	„Pár úderů srdce. Nebo…? Nevím.“

	Šedé oči se na něj upřely, jako by mu chtěly nahlédnout až do duší.

	„Co… co je to?“ zakoktal Torak. „Něco se mnou není v pořádku?“

	Tenris dlouho vážil odpověď, než se ozval. „Nic ti není.“ Zadíval se na ostatní, jako by se chtěl ujistit, že Tulení chlapci doopravdy tvrdě spí, a pak se přisunul blíž. „Jde o to…“ Odmlčel se v půli slova a vypadalo to, jako by si zakázal pokračovat.

	„Co je? Chci to vědět!“

	Čaroděj si povzdechl. „Jak ti to mám vysvětlit?“ Natáhl se zamyšleně pro větev, prohrábl oheň a vyslal k hořící obloze pár jisker. „Všichni na tomhle světě,“ spustil váhavě, „mají ducha. Lovci, kořist, řeky, stromy… Všichni duchové mluvit neumějí, ale dokážou slyšet a přemýšlet. To už přece víš.“

	Torak přikývl. Ale bál se toho, co se dozví.

	„Tři duše každého stvoření – ty duše, které tvoří jeho ducha – sou připoutány k tělu.“ Čaroděj znovu prohrábl uhlíky. „Duše jména muže někdy, když jsi nemocný, vyklouznout… Anebo vyklouzne ve snu. Jenže málokdy se vydá daleko a vždycky se zase vrátí.“ Odhodil větev a natáhl ruce nad oheň tak, jako by chtěl z jeho tepla cosi načerpat. „Ale jednou za tisíc zim se zrodí tvor, který je… jiný.“

	Torakovi navzdory žáru plamenů přeběhl mráz po zádech.

	„Duše toho tvora,“ pokračoval Tenris, „můžou opustit jeho tělo. Opouští ho na mnohem delší dobu než duše čaroděje, který vypije lektvar, aby vyslal své duše léčit druhé. A duše toho tvora se taky vydávají mnohem dál.“ Odmlčel se. „Dokážou vstupovat do jiných bytostí, a když se to stane, ty duše vidí, slyší a cítí jako tělo, do kterého vklouzly – přestože zůstávají samy sebou.“ Ruce mu zůstaly ležet v klíně, když se otočil a setkal se s Torakovým vyděšeným pohledem. „Tomuhle tvorovi,“ zašeptal, „se říká – toulavý duch.“

	„Ne!“ Chlapec zalapal po dechu.

	Šedé oči ho však probodávaly.

	„Ne!“ zakřičel Torak. „To přece není možné! Aby duše vyšly z těla, musí to tělo být mrtvé! To, o čem mluvíš, je smrt! Musel bych umřít!“

	V čarodějově pohledu se mísila lítost s porozuměním. „Ne, Toraku. U toulavého ducha neopouštějí tělo všechny duše. Nanuak, Duše světa, zůstává na místě. Ta nikdy neodchází, teprve v okamžiku smrti. Jen duše jména a duše klanu se vydávají na toulky.“

	Chlapec cítil, jak jím lomcuje hrůza. O toulání duší jaktěživ neslyšel. A ani o tom nechtěl nic slyšet. Už ani slovo.

	Tenris natáhl zdravou ruku k jeho rameni a zlehka s ním zatřásl. „Je úplně v pořádku, že tě to děsí. Toulavý duch je nejzáhadnější stvoření, jaké po tomhle světě chodí. Víme o něm jen tolik, že ta schopnost se dědí z čaroděje na čaroděje – v různých podobách. Moc tomu nerozumíme.“ Znovu ztichl, jako by zvažoval, kolik toho Torak ještě snese. „Ale víme, že i pro toulavého ducha je něco takového těžké… a velice nebezpečné.“

	A bolí to, vzpomněl si chlapec na svou nevolnost. Je to, jako by se v něm něco svíralo a otáčelo…

	Pak ho napadlo něco, co mu dávalo jistou naději. „Ale tohle přece nemůžu být já!“ vyhrkl dychtivé. „Nejsem toulavý duch, určitě ne! Ve Hvozdu se mě pokoušel zabít divočák. Skoro mě dostal, byl jsem z toho úplně zoufalý – ale nic z toho se nestalo! Nebylo mi špatně, nebodlo mě v břiše – a ani na malou chvilinku jsem necítil a neviděl jako kanec!“

	Tuleni čaroděj zavrtěl hlavou. „Toraku, tys to nepochopil. Přemýšlej! Víš toho o čarodějnictví dost, abys pochopil, že i obyčejný čaroděj, když chce léčit nemoc, musí svým duším nejprve pomoct, aby se uvolnily. Je spousta způsobů, jak se to dá udělat. Stav snění. Uvolňující lektvar. Někdy stačí jen na čas hladovět. Nebo zatajit dech. S toulavým duchem je to podobné. Hrůza z útoku kance nestačí k tomu, aby se tvoje duše vydaly z těla ven.“

	Torak si vybavil ostatní okamžiky, kdy k lomu došlo. Při Hojivém obřadu vypouštěla Saeunn kouř na uvolnění duší. V tulení síti se málem utopil. A při zážitku s ochráncem Tuleňů taky polykal vodu. Najednou to začalo dávat až děsivý smysl.

	„Kromě toho,“ pokračoval Tenris a Torak si všiml, že se mu na rty vrátil nepatrný úsměv, „můžeš být rád, že se tvoje duše nevydaly na toulky s divočákem. Jeho duše mohly být silnější než tvoje a mohly tě v něm zadržet navždycky.“

	Torak vyskočil, dopotácel se k okraji skal a zůstal stát. Celý se třásl. Nechtěl být takhle jiný! Ale – co když to byl pravě ten důvod, proč ho tatínek držel dál od klanů? Co mu to říkal když umíral? Tolik jsem ti toho nestačil říct…

	„Prokletí,“ procedil mezi sevřenými zuby. „Nechci být takový. Je to prokletí!“

	„Ne!“ Tenris došel až k němu. „To není kletba, to je dar! Možná si to zatím nemyslíš, ale časem to pochopíš.“

	„Ne,“ zakřičel Torak zoufale. „Nikdy!“

	„Poslouchej,“ ozval se čaroděj a jeho příjemný hlas se zachvěl. „O to, co dovedeš, se jen tak mimochodem snaží nejchytřejší čarodějové celý život! Znával jsem jednoho – skvělého čaroděje –, který se o to pokoušel šest zim! Šest zim lektvarů, snění a půstu. A pak se mu to konečně na několik úderů srdce podařilo. Pokládal se za nejšťastnějšího muže pod sluncem!“

	„Ale já nechci,“ zasténal Torak. „Nikdy jsem –“

	„Toraku, vždyť tohle je přece pradávný smysl čarodějnictví!“ Zjizvená tvář plála vzrušením. „Neučíme se čarodějnému umění proto, abychom ohlupovali pošetilce barevným ohněm! Děláme to proto, abychom se dostali věcem na kloub! Abychom poznali srdce a duše ostatních!“ Přerývaně dýchal. „Pomysli a to, co můžeš dokázat, když se to naučíš ovládat! Jaká tajemství můžeš objevit! Můžeš se naučit řeči zvířat. Můžeš získat takovou sílu –“

	„Ale já nechci!“ vyhrkl Torak a Bal za ohništěm vykřikl ze sna.

	„Nechci,“ opakoval potichu chlapec. Ještě nikdy se necítil tak vyděšený a zmatený. Celý svůj život byl Torakem, a teď mu Tenris říká, že je ve skutečnosti někým jiným…

	Zadíval se přes studené, oddychující Moře. Hrozně teď toužil po Vlčkovi, aby se mu mohl svěřit. Ale jak by něčemu takovému Vlček porozuměl? Neměl ponětí, jak by popsal toulavého ducha po vlčím. Tohle mu na tom připadalo nejhorší: vzdalovalo ho to i od Vlčka.

	„Co mám dělat?“ zeptal se chladného Moře.

	Tenris mu znovu položil ruku na rameno. „Přece to, co jsme měli v plánu,“ pronesl klidně. „Vzbudím Bala a připravíme se na cestu. Odvezeme do tábora kořen seliku. O noci Slunovratu, která nastane zítra, ho vezmeme na Útes a ty mi pomůžeš namíchat lék. Tohle teď musíš udělat.“

	Jeho hlas zněl pevně jako dub, který se nezachvěje ani v nejprudší bouři, a to Toraka posilovalo. „Máš pravdu,“ hlesl. „Na tom, co musím udělat, se nic nemění. Že ne, Tenrisi?“ Obrátil se a prosebně se zadíval do čarodějových očí.

	„Ne. Vůbec nic to nemění.“
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	Když se Vlčkovi konečně podařilo zahnat hlad do Doupěte, mohl se vydat za bezocasou samičkou a Divným dlouhánem.

	Ale zatímco polykal lahodné kousky zahnívající zdechliny, přišla tma. Ne opravdová Tma, ale taková, kdy je Hořejšek schovaný a Hromovládce se ukrutně zlobí. Jenže tentokrát to nebylo kvůli Vlčkovi. Zlobil se na bezocasé, ty stihne Jeho hněv.

	Uháněl přes rozpálenou černou zemi, pak nahoru do kopce a zase dolů, k balvanům, u kterých samička čekala na jeho brášku. Ucítil pach toho, že s ní Divný dlouhán byl a že se tady se samičkou pohádal. Pohádal? Vlček nemohl uvěřit tomu, co větří. Vrčení! Cenění zubů!

	Rychle zvětřil i Ohnivou kousající obludu a vedle ní dva nedospělé bezocasé samečky s bledou srstí. Spali. A pak ke své hrůze vyčenichal, že se jeho bráška vydal na Velké mokro, na jedné z těch Hrozných houpavých kůží.

	Vlček zakňučel strachem a vyškrábal se zpátky na balvany, kde hledal pach samičky. Aha, ta je ale chytrá! Vrátila se ke Klidnému mokru, kde to bylo před hněvem Hromovládce jistější, a tam si ochočila plovoucí kůži, která tam byla schovaná. Mířila proti větru, takže Vlček cítil její pach náramně silně. Už věděl, co musí udělat. Musí za ní běžet s tlapkami o závod. Ona přece taky hledá Divného dlouhána.

	Řev z Hořejšku. Údolím mocně zadul vítr a na zem začalo padat Mokro. Stromy se ohýbaly, s ptáky to zmítalo jako se suchým listím. Ale Vlček běžel bez usmání, přeskakoval kameny a malá rozzlobená Mokra, která se valila ze skal.

	Když uháněl, udeřil ho do čenichu další pach. Zarazil tlapky, aby se zastavil. Zvedl čenich a zavětřil, aby se ujistil, že se nemýlí.

	Drápky se mu napnuly. Srst se naježila.

	Cítil démona.
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	„Podej mi ruku!“ zařval Tenris a natáhl se přes okraj kajaku, aby na Toraka dosáhl.

	Chlapec se pokoušel udržet nad vodou a hmátnout po natažené pravici. Chytil se jí – ale další nápor vln ho od ní odtrhl a potopil.

	Převaloval se sem a tam v naprosté tmě. Nic neviděl. Nemohl dýchat.

	Moře ho vyzdvihlo nad vlny, jako by si s ním pohrávalo. Pláštěnka ze střívek mu pomáhala zůstat na hladině, pohupoval se na vodě a lapal po dechu.

	Tenris zmizel. Bal jakbysmet. Obloha byla černá jako čedič. Oslňující zážehy blesků neodhalovaly nic, jen rozzuřené Moře.

	„Tenrisi!“ zařval. „Bale!“ Bouře mu však ta slova odervala od rtů.

	V temnotě spatřil svou převrácenou loď. Začal k ní plavat, vlny ji vrhly blíž k němu a Torak se jí chytil oběma rukama. „Tenrisi!“ vykřikl.

	Ale čaroděj zmizel.

	Náhlý poryv větru mrštil s kajakem o skaliska. Bez dechu se chytil jednou rukou kamene, zatímco druhou svíral loďku. Moře se lodi zmocnilo a rvalo ji zase od skály Měl jen pár úderů srdce na to, aby se rozhodl, co udělá.

	Pustil se kajaku a z posledních sil se vydrápal na skálu. Loď pomalu mizela ve tmě.

	Celý se třásl. Za zvuku rachotícího hromu se vyšplhal až nahoru.

	Netušil, kde je. Jestli ho vlny zanesly k pobřeží, má šanci přežít. Ale jestli ne, jestli je tohle jen osamělé skalisko uprostřed Moře – pak je v pořádné kaši.

	Rychlá obhlídka mu napověděla, že skála není větší než Tulení chatrč, a kolem ní nic než běsnící vlny.

	Zachvátila ho panika. Tenris je pryč. Bal taky. A on zůstal uvězněný na kameni uprostřed rozzlobených vod.
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	Bouře pominula stejně náhle, jako předtím vypukla.

	Renn už dospěla k východnímu konci jezera. Odložila pádlo. Voda šplouchala, jak narážela na skály a strašidelně šustila rákosím na mělčině.

	Dívka radši ani nechtěla pomyslet na to, jaké to teď musí být pro Toraka na otevřeném Moři. Proč ji jen neposlechl a nešel s ní po souši, místo aby se plavil s čarodějem a tím vysokým Tulením klukem?

	Unaveně vytáhla vypůjčený kajak na břeh, vyložila z něj svůj ranec a spací vak a schovala je za balvan. Netušila sice, co ji v táboře Tuleňu čeká, ale pochybovala, že bude potřebovat něco víc než svůj luk a toulec.

	Když se narovnala, uvědomila si, že obloha není tak jasná, jak by po bouři měla být. Kolem štítů klouzaly dolů špinavě bílé mraky a přes hladinu jezera se k ní začaly natahovat mléčné jazyky. Mlha po bouři. Něco takového ještě neviděla.

	Vyběhla na kopec a zamířila na bílou pláž pod úbočím. Když se dostala až na hřeben, zalapala po dechu. Moře zmizelo pod mlžným příkrovem, který se zlověstně valil směrem k ní.

	Děje se něco divného, pomyslela si vyděšeně. Tohle se nestává!

	Ale pak si uvědomila, že právě začíná Slunovrat. A možná že o Slunovratu se něco takového stát může.

	Vyčerpaná, promočená a vystrašená napůl klouzala, napůl klopýtala dolů po travnatém úbočí a nakonec se unaveně svezla do písku.

	O Slunovratu se může stát cokoli…

	Třeba i to, že Tulení čaroděj bude mít pravdu. Že Torak je opravdu toulavý duch.

	Když se zvečera na Výšinách choulila za balvanem, v hloubi duše odmílala uvěřit tomu, co právě vyslechla. To prostě nemůže být pravda! Čaroděj jen zkouší na Toraka nějakou lest.

	Ale celou tu namáhavou cestu po jezeře si to přehrávala v hlavě a teď cítila, že to pravda bude.

	Torak je toulavý duch.

	Toulavý duch!

	O takových tvorech už slyšela, ale jen v příbězích z dávných rasů, které jí někdy za dlouhých zimních večerů vyprávěl Fin-Kedinn. V příbězích o tom, jak se Havran naučil vzdorovat větru, odkud se vzal První strom a první klany – a taky první toulavý duch.

	Teď, když se celá roztřesená choulila na pláži, cítila, že v jistém smyslu, kterému zatím nerozuměla, je toulavý duch Torak středem všech událostí, které zmítaly Hvozdem i Mořem: tokorotů, nemoci i boje o zázračný lék. Kdyby jen dokázala pochopit, jak to spolu všechno souvisí!
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	Torak se tiskl ke skále. Byla mu zima, měl hlad a žízeň, a přestože bouře překvapivě ustala, byl polapený v mlze. Neměl zdání, kde to uvízl Může trvat dny, než se mlha zvedne. Ale on tolik času nemá!

	Najednou si vzpomněl na kousek sušeného velrybího masa, které mu věnoval Detlan předtím, než vyrazili. Trochu páchlo, bylo přesolené, a když ho sní, nebude mít nic pro Matku moře. Přesto se do něj zakousl.

	Po jídle se cítil o trochu líp. Vtom ho napadlo něco, po čem se mu srdce rozbušilo novou nadějí. On přece nemá kořen seliku – ten vezl Tenris! Možná se čaroděj dostal na pevninu a teď už je v táboře. Možná že klany přece jen dostanou potřebný lék…

	Zalila ho prudká vlna, která ho málem spláchla ze skály.

	Soustřeď se, Toraku! napomenul se. Musíš vymyslet, jak se dostaneš zpátky na ostrov!

	Moc možností nezbývalo. Dříve či později bude muset skočit do vody a plavat. Jenže byl vyčerpaný a věděl, že by to dlouho nevydržel. Potřeboval něco, co by ho neslo na hladině.

	Kajak i pádlo byly ty tam. Měl jen šaty, tatínkův nůž a maminčin roh s medicínou. Bylo v něm malé množství hlinky: pouze tolik, aby to stačilo na Znamení smi ti. Ale na to je vždycky čas.

	Na skálu narazily další vlny. Popolezl výš a pláštěnku ze střívek si přidržoval těsně u těla.

	Pláštěnka!

	Vzpomněl si, jak mu pomáhala udržet se na hladině během bouře. Vzpomněl si, jak se děti Tuleňů plácaly na mělčině v neohrabaných kajacích pro nezkušené, které měly u příčníku na každé straně uvázaný nafouklý vak ze střev.

	Strhl ze sebe pláštěnku, uškubl proužky, které ji měly držet pod krkem, a zavázal s nimi otvor pro zápěstí, hlavu a nakonec pas. Potom přitiskl rty ke zbývajícímu otvoru na zápěstí a začal ze všech sil foukat.

	Z toho foukání se ho zmocnila závrať, ale nakonec se mu podařilo vyrobit vzduchový vak, který plaval, když ho položil na vodu. Když si ho připevní k opasku, udrží ho. Nebo aspoň zabrání tomu, aby se utopil, až začne být příliš vyčerpaný na to, aby v sobě našel sílu na další máchnutí.

	Kolem něj se vzdouvaly vlny a valila se mlha. Někde poblíž ležel Tulení ostrov. Jenže kterým směrem?

	Viděl pouze temné vody Moře. Žádní ptáci, žádné chaluhy ani žádný stříbřitý proud, který by svědčil o blízkosti mysu. Slunce se za nimi ztrácelo, a tak neměl ani ponětí o tom, kterým směrem putuje. S tím málem, co věděl, bylo dost pravděpodobné, že se namísto k ostrovu vydá rovnou na širé Moře.

	Kdesi v dálce zavyl vlk.

	Torak zatajil dech.

	A znovu! Táhlé za vytí, následované několika krátkými, ostrými štěky. Kde jsi? volal Vlček.

	Přiložil si dlaně ke rtům a zavyl odpověď. Tady! A znovu k němu zavanul ten nejsladší hlas: slabý, ale jasný. Rozkrojil mlhu a nesl se k němu nad vlnami.

	Torak znovu zavyl. Volej mě, bratříčku! Volej!

	Hlad, zima, únava – všecičko z něj rázem spadlo. Dokonce se už ani nebál Vykousnuté ploutve, protože teď s ním byl Vlček a ukazoval mu zpáteční cestu. Jeho průvodce! Zase ho zachrání!

	Voda byla ledová, ale nevšímal si toho. Se vzduchovým vakem upevněným k opasku na bedrech sklouzl ze skály a pustil se po Moři, v němž číhal pomstychtivý Lovec.
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	Renn, osamělá na bílé plážičce, zaslechla vlčí vytí a strnula.

	Znělo to jako – ano! Vlček! A Torak! Jeho vytí by přece poznala mezi všemi! To znamená, že je v pořádku!

	Možná se už dostal do Tuleního tábora. To jí dodalo trochu odvahy, aby se sama vydala na cestu.

	Mlha byla tak hustá, že neviděla ani na dva kroky před sebe. Tápala jako slepá, narážela do břízek a klopýtala k Zátoce Tuleňů.

	Stromy ustoupily, ale pořád nic neviděla. Ani tábor, ani Moře. Dokonce nic neslyšela, až na tiché narážení vlnek na oblázky. I vytí se vytratilo.

	Vyšla z hájku a nejisté se vydala směrem, v němž tušila tábor.

	Někde blízko ní se ozvalo zaškrábání a pak tlumený vzdech. Zvuk kajaku, vytahovaného do písku. A pak – dřív, než stačila utéct – se z mlhy přímo proti ní vyloupla vysoká postava.

	Oba vykřikli úlekem.

	„Kdo jsi?!“ zvolal chlapec.

	„Kde je Torak?“ vyjekla Renn.

	Vzápětí oba zmlkli a vyděšeně pozorovali jeden druhého.

	Renn v chlapci poznala onoho vysokého Tuleního kluka, který byl s Torakem na Výšinách.

	„Co jsi zač?“ zeptal se jí podezíravě a přimhouřil oči na důkaz, že s ním nejsou žerty.

	„Jmenuju se Renn,“ představila se s předstíranou sebejistotou. „Kde je Torak? Co jste mu provedli?“

	Zatékal pohledem k luku a pak zase k její tváři. Ramena mu poklesla. „Ta bouře,“ zamumlal. „Ztratil se mi. A pak… viděl jsem jeho loď. Převrácenou.“

	„Co to povídáš?“

	Promnul si oči a Renn si uvědomila, jak strašlivě je vyčerpaný. „Tenris se ho pokoušel chytit, já taky. Ale nepovedlo se. Náš čaroděj ho pořád hledá…“ Vypadal upřímně zoufalý, a kdyby to nebyl Tuleň, dívka by ho málem začala litovat. „A pak se ozvalo nějaké divné zvíře,“ dodal tiše „V životě jsem nic podobného neslyšel.“

	Byla v pokušení vysvětlit mu, co to mělo znamenat, ale vzápětí se zatvrdila. Není mu co věřit – radši ho nechá, ať si myslí, že se Torak ztratil. Nevěřila mu. Slyšela přece, jak spolu s Vlčkem vyjí: to je dobrá zpráva, že kamarád je v bezpečí!

	Z mlhy se vynořil další kajak a na pláž z něj vystoupil muž. Byl to čaroděj Tuleňů.

	Rozrušeně se rozběhl ke svému společníkovi – spatřil dívku a trhl sebou překvapením – a pak se obrátil na chlapce. „Nenašel jsem ho,“ přiznal zkroušeně. Vypadal stejně nešťastně jako ten vysoký hoch a Renn si v duchu začala říkat, že možná jejich klanu opravdu křivdí.

	„A kdo je tohle?“ zeptal se čaroděj a pohlédl na dívku. Tvářil se vlídně, hlas měl tichý a mírný, ale přece plný síly – jako Moře, když na něj zasvítí slunce. A přece v něm bylo něco, co Renn napovídalo, aby se před ním měla na pozoru.

	„Jmenuju se Renn,“ představila se i jemu, „a jsem z Havraního klanu.“

	„A co tě přiválo až k nám, Renn z Havraního klanu?“ zeptal se laskavě čaroděj.

	„Já… hledám Toraka.“ Nechtěl a to přiznat, ale v jeho hlase bylo něco, co vyžadovalo poslušnost.

	„To my taky,“ pronesl zachmuřeně. „Pojď. Půjdeme do tábora a rozmyslíme se, co dál.“

	Když vykročili, čaroděj si svlékl přes hlavu pláštěnku ze střívek a Renn si všimla jeho pozoruhodného pásku, na kterém tiše zvonily zobáky papuchalků.

	Zarazila se.

	Ten zvuk se vynořil z její paměti. Byl to týž zvuk, jaký zaslechla, když včera nad úsvitem pozorovala neznámého muže na jezeře.

	Chladná mlha jí ulpívala na tvářích. Srdce se jí rozbušilo. V hlavě se jí všechno začalo skládat. Tokorot. Nemoc. Pojídači duší…

	Tulení čaroděj se k ní obrátil a zeptal se, co se děje.

	Do tváří se jí nahrnula krev, když se dívala do jeho tváře zpustošené jizvami. Hlavou jí letělo jediné: Pojídač duší žije mezi Tuleni, Pojídač duší žije mezi Tuleni a říká si Tenris. A chce dostat Toraka – protože Torak je toulavý duch.

	„Já… musím najít Toraka,“ hlesla.

	„To já taky,“ odpověděl a v koutcích úst mu zahrál úsměv. Byl to vřelý úsměv, ale když se setkala s pevným pohledem jeho šedých očí, ovládlo jí hrůzné poznání, že ten muž ví, nač právě myslela. Ten muž ví, že ona ví.

	„Pojď,“ pobídl ji a natáhl ruku, až sevřel její ledové prsty ve své dlani. „Pojď, děvče, dáme si něco k jídlu.“

	Vtom spatřil jizvy na jejím předloktí a tvář se mu stáhla soucitem. „Ale ne! Nebožátko moje, copak to je?“

	Než stačila odpovědět, čaroděj se obrátil k Tulenímu chlapci. „Bale, podívej! Ta chudinka je nemocná!“

	Bal vytřeštil zrak na její paži – a pak se tou svou bleskurychle dotkl kůže klanového ochránce.

	„Ale nejsem,“ ohradila se Renn a pokusila se vytrhnout ze sevření neúprosných prstů. „To není nemoc, to je jen –“

	„Nedělej si starosti,“ uklidňoval ji čaroděj a natáhl se i po její druhé dlani. „Teď už se o tebe postarám já.“
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	Probudil ho Vlček. Lízal mu nos.

	Torak byl tak vyčerpaný, že ani nedokázal otevřít oči. Místo toho se k němu posunul blíž a zabořil tvář do měkoučké srsti. Cítil nádherné teplo a bezpečí – a taky podivný klid. Neslyšel křik plát ů ani hukot větru. Pouze vzdechy Moře a tlukot Vlčkova srdce, který se mísil se zvuky v jeho hrudi.

	Líz, líz, líz.

	Jen mlhavě si vybavoval, jak se dostal na břeh. Vlček ho vytáhl do písku a začal ho horečnatě olizovat. A pak se k sobě stočili do klubíčka a sklouzli do slastného spánku…

	Lízání přešlo v netrpělivé šťouchance. Pak v podrážděné dloubnutí pod bradu. Vstávej!

	Otevřel oči.

	Pod tváří mu zakřupal písek. Vlčkovy vousky ho škádlivě lechtaly na řasách. Ale jinak neviděl nic.

	Mlha byla stále tak hustá, že nedokázal rozeznat Moře od oblohy.

	Jak dlouho spal?

	Lék!

	Vyskočil. Srdce se mu divoce rozbušilo. Kde je? A kde je Tenris? Nenastala už noc Slunovratu? Nepropásli ji? Slunce bylo zahalené mlhou, takže chlapec nedokázal uhodnout, jestli je den, nebo se už zase bledě setmělo.

	Vyskočil – a v uších mu začalo hučet. Byl malátný a prokřehlý. V krku ho pálilo, jakou měl žízeň.

	Zaslechl, jak někde poblíž bublá voda. Klopýtal mlhou, až dopadl do mělkého potůčku zarostlého trávou. Klekl si a nabral vodu do dlaní.

	Vlček pobíhal kolem něj a tlapky se mu od písku neslyšně odrážely. Torak, stále ještě na kolenou, vzhlédl a vyštěkl procítěné poděkování.

	Vlček přiběhl blíž a olízl mu koutek úst. Bráško…

	Chlapec se trochu vzpamatoval. Postavil se a porozhlédl se kolem sebe. Pořád neviděl dál než na dva kroky, ale ten písek mu připadal nějak povědomý. Bílé, hrubě rozdrcené škeble. Jsou snad táboru Tuleňů blíž, než se odvažoval doufat?

	Napravo slyšel převalující se Moře. Dovlekl se na druhý konec pláže, a náhle před ním vystoupily z mlhy břízky a nakupené balvany. Rozběhl se k nim.

	Vlček za ním rozechvěle, dlouze zavyl.

	Torak sebou škubl.

	Zvíře mělo hlavu sklopenou a čenich stažený dovnitř.

	Torak vytrhl z pouzdra nůž, hodil sebou do písku a zeptal se naléhavým zavytím: Co se děje?

	Další zakňučení. Srst na Vlčkových hýždích se zježila.

	Chlapec ucítil, jak se i jemu ježí chloupky na krku.

	Ale pořád nechápal, co je tu v nepořádku. Břízky před ním byly naprosto tiché.

	Musím jít, oznámil Vlčkovi.

	A jeho bráška znovu zavyl, varoval ho, volal, ať jde zpátky.

	Ještě nikdy předtím nebral jeho varování na lehkou váhu, a nechtěl to udělat ani teď. Ale musí najít Tenrise. Musím, opakoval. Prosím! Pojď se mnou!

	K jeho zklamání Vlček s kňučením ucouvl.

	Toraka ovládlo zklamání, ale skočil mezi břízky a rozběhl se k táboru.

	Byl už skoro na místě, když se z mlhy vynořila silná paže a popadla ho za loket. „Tak tady jsi!“ vykřikl Tenris. „Díky, Matko moře! Žiješ!“

	Torak se ohlédl, ale Vlčka za sebou neviděl.

	„Už jsme si mysleli, že ses utopil!“ křičel Tenris a vlekl ho mezi stromy k táboru.

	„Vylekals mě.“

	„Promiň,“ pousmál se čaroděj. „Tak poběž, hochu! Čas se nám krátí. Musíme se dostat na Útes.“

	„Máš ten kořen seliku?“ zeptal se Torak, když spolu pádili přes pláž.

	„To dá rozum!“

	„A Bal? Dostal se na břeh?“

	„Ano, je celý. Hlídá – bude v pořádku.“

	Torak se zarazil. „Koho hlídá?“

	Čarodějova tvář posmutněla. „Je nemocná, Toraku. Museli jsme ji zavřít.“

	„Kdo?“ vykřikl Torak. „Kdo je nemocný?“

	„To je teď jedno,“ vyhrkl Tenris. „Honem, nesmíme ztrácet čas!“

	„O kom to mluvíš?“ nedal se Torak. Ale v hloubi duše cítil, že už zná odpověď.

	„Toraku –“

	„Renn, viď? Tenrisi, prosím! Musím ji vidět!“

	Čaroděj si povzdechl. „Tak ale rychle.“ V poklusu provedl Toraka opuštěným táborem a pak k ústí jeskyně na konci zátoky, kde se stále postil muž, který ulovil velrybu. „Dali jsme tu dívku tam, kde jsme nemocné drželi tenkrát,“ vysvětloval Tenris, když doběhli až k otvoru.

	Ústí jeskyně bylo zahrazené dveřmi z velrybích kostí, které pokrývaly kůže. Před nimi stál na stráži Bal s harpunou. Když uviděl Toraka, celý se rozzářil. Chlapec ho beze slova odstrčil.

	Otvorem mezi dveřmi a stěnou jeskyně spatřil Renn, jak rázuje sem a tam. Byla tma, takže jí neviděl do tváře. Ale zahlédl její rozcuchané vlasy, zuřivý postoj – a taky ránu na ruce. Poznání na něj dopadlo jako balvan.

	Když ho uviděla, rysy jí změkly. „Toraku! Ach, díky. Duchu světa! Odveď mě odtud, rychle!“

	„Renn… To nemůžu,“ vydechl. „Jsi nemocná.“

	„Přece bys jim nevěřil! Já nejsem nemocná!“

	Tenris mu zezadu položil ruku na rameno. „To říkají všichni,“ zamumlal. „Ale neměj strach, Bal se o ni postará. A já jsem dohlédl, aby nehladověla.“

	Když Renn uviděla čaroděje, ucouvla ke stěně jeskyně. „Jdi ode mě!“ vykřikla na něj. A pak na Toraka: „Já nejsem nemocná!“

	„Tenris má pravdu,“ ozval se Bal. Svíral harpunu tak pevně, až mu zbělely klouby na rukou. „Můj bratr se tehdy choval úplně stejně.“

	„Renn,“ zvolal Torak a opřel se dlaněmi o vchod z velrybí kůže, „přinesu ti lék, slibuju! Dostaneš –“

	„Nepotřebuju lék!“ vyštěkla na něj. „Proč mi nevěříš?“ Ukázala nenávistně na Tenrise. „To on! On je Pojídač duši!“

	„Nakonec podezírají všechny kolem,“ prohlásil smutně Bal.

	„Proč mi nevěříš?“ zaječela Renn. „Řekni mu, ať ti ukáže tetování! Je to Pojídač duší!“

	Tenris se dotkl Torakovy paže. „Musíme jít, nebo bude pozdě. Pro ni i pro všechny ostatní.“

	„Ne, Toraku! Nechoď s ním!“ zařvala Renn. „Zabije tě! Toraku!“ Vrhla se proti dveřím.

	Mladý Tuleň je zatarasil ramenem. „Utíkej!“ vybídl chlapce. „Dám pozor, aby si neublížila.“

	„Uzdravíš se!“ zavolal její kamarád nešťastně. „To ti slibuju!“

	„Toraku!“ vřískala nepříčetně. „Vrať se!“

	Její jekot mu zněl v uších, když se rozbíhal za Tenrisem do mlhy.

	„Přidej!“ pobízel ho čaroděj. „Slunovrat už nastává! Cítím to.“

	Rennin křik za nimi slábl, když šplhali na Útes. Brzy už Torak slyšel jen svůj dech a zvuk vln, narážejících na pobřeží. Zaskočilo ho, že je všechno špatně. Nedbal na varování Vlčka, a teď odmítl poslechnout i Renn.

	Zazvonění drápů na cestě za ním.

	S trhnutím se obrátil. Vlčku?

	V chuchvalcích mlhy neviděl vůbec nic – jen čaroděje před sebou. Jeho záda právě pohltila nekonečná běloba. „Tenrisi!“ vykřikl polekaně. „Počkej na mě!“

	Další zazvonění drápů – a cestu mu náhle zkřížil drobný tvor. Ne Vlček. Tokorot.

	Torak se vyřítil kupředu. „Tenrisi! Pozor! Je tady tokorot!“

	V hlavě mu vybuchla ostrá bolest. Skála vylétla a pak se srazila s jeho spánkem.
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	Trhl sebou a probudil se. V hlavě mu třeštilo, ramena měl v jednom ohni. Někdo mu svlékl kazajku a položil ho na chladnou kamennou desku. Někdo mu spoutal zápěstí a vzpažené ruce mu pak přivázal k výběžku obětního kamene. Pouta držela pevně. Ale kdyby se mohl vzepřít na patách, možná by dokázal zaháknuté zápěstí uvolnit.

	Někdo ho však popadl za kotníky a stáhl zpátky. Někdo s drápy jako nože. Když se mu pokusil vytrhnout kopáním, přitiskl mu jejich ostré špičky k lýtku.

	Kolem něj vířila mlha, protkaná namodralým dýmem. Slyšel praskání dřeva v ohni, ucítil vůni jalovce. Moře neslyšel. Musel být někde vysoko na útesech.

	Podíval se k nohám. Setkal se s pohledem démonových očí, které na něj hleděly z tváře potetované listím.

	Strach se na něj přilepil jako druhá kůže. Byl na Útesu a ležel na kamenném obětišti. A hlídali ho tokoroti.

	Z kouře se totiž vynořil druhý: děvče se zacuchanými vlasy až po kolena a s tělíčkem, které bylo samá: zva. Nehty na rukou i na nohou mělo zažloutlé a trčely z nich drápy.

	Naklonilo se nad ním. Cítil, jak jeho kůže ucukla, když se ho na břiše dotkly ty mastné vlasy. Děvčátko mu kostnatými prsty hráblo do pouzdra u opasku a vytrhlo z něj tatínkův nůž.

	„Co chceš?“ zašeptal.

	Tiše zvedlo nůž oběma rukama.

	„Co chceš?“

	Stejně tiše přitisklo nůž k jeho hrudi.

	Tiché zacinkání v mlze – a oba tokoroti se přikrčili k zemi.

	Z mlhy se vyloupla postava, a jak se blížila k němu, při každém kroku jí u pasu cinkaly papuchalčí zobáky.

	Torak si připadal, jako by se zřítil ze skály rovnou do propasti. Všechna ta vlídnost, laskavost… Všechno to byla přetvářka. Vlček měl pravdu. A Renn taky. To on se mýlil, mýlil, mýlil…

	Tulení čaroděj si stáhl kazajku a odhalil svalnaté tělo se strašlivě popálenou půlkou hrudníku. Paže měl pomazané popelem, pod nímž téměř zmizelo jeho klanové tetování. Jeho tvář vypadala jako zsinalá maska smrti, jako by – pomyslel si v hrůze Torak – už teď truchlil nad něčí smrtí. Neměl žádný amulet – až na cosi rudého, zavěšeného na řemínku kolem krku. Na obnažené hrudi nesvítila žádná znamení, jen strohé černé tetování nad srdcem. Vidlice se třemi bodci na chytání duší. Jejich znamení.

	„Ty jsi… Pojídač duší.“

	„Jeden ze sedmi, Toraku.“ Hlas byl to jediné, co se na čaroději nezměnilo. Stále příjemný, klidný, a přitom plný skryté síly jako Moře za bezmračného dne. „Ale s tvou pomocí,“ pokračoval tiše Tenris, „stanu nade všemi. Získám větší moc než všichni ostatní.“

	Chlapec rozhodně zavrtěl hlavou. „V tom ti nepomůžu.“

	Čaroděj se škodolibě usmál. „Nemáš na vybranou.“ Obrátil se a vyštěkl rozkazy na tokoroty. Hlas mu zněl znenadání panovačně a krutě.

	Démon v podobě chlapce přiběhl s těžkým košem, vysokým skoro jako jeho tělíčko, a děvče tokorot odběhlo na cestu k ostrohu. Torak viděl, jak ji zahrazuje hradbou dřeva. Odřízla je od okolního světa.

	Chlapec tokorot, který Toraka uvazoval, nestihl přivázat jeho kotníky. Pokud se mu podaří zabavit Tenrise hovorem, mohl by se vysmeknout. A kdyby pak za vyl o pomoc…

	Ale co potom? Tenris měl vedle ohně připravenou harpunu a oštěp a oběma tokorotům se u opasku blýskaly nože. Tři na jednoho. Co by zmohl Vlček proti takové přesile? „Tví přátelé ti nepomůžou,“ ozval se čaroděj, jako by mu zase četl myšlenky. „Jeden hlídá druhého. To je přece kouzelné, nepřijde ti?“ Vytáhl z koše několik vybledlých předmětů oblého tvaru a začal je rozkládat po desce. Zdálo se, že tentokrát si vůbec nedělá hlavu s tím, jestli se pošlapou stříbrné žilky ve skále.

	Torak ho potřeboval zabavit mluvením, aby měl čas přemýšlet. „Ta nemoc,“ ozval se. „To tys ji přivolal!“

	„Nepřivolal jsem ji,“ namítl Tenris. Trochu poodstoupil, aby si prohlédl svoje dílo. „Vyvolal jsem ji. Mí tokoroti mají démonickou schopnost proklouznout nepozorovaně do blízkosti klanů. A s jedy jsem to odjakživa skvěle uměl.“

	„Ale proč?“

	„To je na tom to nejzajímavější,“ ucedil Tenris a pokračoval v zavilém líčení. „Když jsem s tím před třemi lety začínal, neměl jsem tušení, k čemu mi to bude. Věděl jsem jen to, že potřebuju zbraň.“ Pokrčil rameny. „Někdy dokonce ani já nedokážu předpovědět, co se v budoucnu stane.“

	Torakovi se sevřelo hrdlo. „Takže Balův bratr…“

	Tenris se ušklíbl. „Musel jsem si to přece na někom vyzkoušet.“

	„A tohle léto… klany ve Hvozdu… proč?“

	Tulení čaroděj zvedl hlavu a v jeho šedých očích zablýskly zlověstné plamínky. „Přece abych tě vykouřil z doupěte. Abych zjistil, co všechno dokážeš.“

	Takže Fin-Kedinn se zase nemýlil.

	„A zabralo to,“ pokračoval Tenris, „i když ne tak, jak jsem si představoval. Pochop, nevěděl jsem, co jsi zač. Věděl jsem jen to, že ve Hvozdu žije někdo mocný. Napadlo mě, že ať už je to kdokoli, využije svou čarovnou moc k tomu, aby vyhledal pro svůj lid lék a zbavil ho nemoci.“ Rty se mu stáhly v úšklebku. „A co místo toho chlapeček udělal? Přijde si za mnou – za mnou! Žebrat o lék! Stalo se to, co se mělo stát!“

	„A ten lék,“ nevzdával se Torak, „to byla taky jenom lest?“

	Tenris si odfrkl. Z váčku u opasku vytáhl kořen seliku a pohrdavě ho mrskl do ohně. „Žádný lék z něho nenamícháš,“ vyplivl. „Vymyslel jsem si to.“

	Plameny zaplály nachovými stahy, jako když se rozbuší vyděšené srdce. Oba tokoroti se stáhli blíž k ohni a okouzleně do něj zírali.

	Tenris po nich šlehl opovržlivým pohledem. „Někdy je čarodějnictví opravdu prosté. Stačí jen trochu barevného ohně.“ Zlostně do děvčete kopl, až odlétlo o kus dál, zasyčelo a schovalo se za hromadu dřeva.

	K Torakovu zklamání přiskočil druhý tokorot ke stolu a začal vězni uvazovat kotníky. Ten proti němu prudce vykopl a tokorot chlapce bodl nožem do lýtka, aby ho zklidnil.

	„A když jsi mě obelstil,“ zasténal Torak, „co bude dál?“

	Tenris na něj pohlédl a znetvořená tvář mu zaplála bolestnou touhou. „Když jsem zjistil, co jsi doopravdy zač, nemohl jsem tomu uvěřit. Pouhý chlapec, a vládne takovou silou! Silou, která krotí divou zvěř a obloudí kořist. Silou, která mu umožní vládnout klanům…“ Zavrtěl hlavou. „A to všechno má přijít nazmar?!“

	Tak se nad něj naklonil a Torak ucítil hořký pach popela. „Ale už brzy bude ta síla moje. Vezmu si ji. Já budu toulavý duch. Budu největší čaroděj, jaký kdy kráčel po téhle zemi…“

	„A jak,“ zachraptěl Torak, „to chceš udělat?“

	„Slunovrat,“ zasípěl Tenris. „Nejmocnější noc ze všech, noc jako stvořená pro čarování – a ty ses o ní narodil! Dokonalé! Svět stojí při mně a všechna znamení mi ukazují, co mám vykonat!“

	Pomalu spustil ruku k chlapcově hlavě a odřízl mu pramínek vlasů. „Pamatuješ si, co jsem ti o noci Slunovratu vyprávěl? Ze je to čas proměny?“

	Torak se pokusil polknout, ale v krku měl příšerné sucho.

	„Strom v list,“ zamumlal Tulení čaroděj, „a chlapec v muže.“ Sklonil se k němu a Torak na tváři cítil jeho dech, když mu Tenris šeptal do ucha: „Chystám se pozřít tvé srdce.“
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	Vlček udělal něco, co by žádný vlk jaktěživ neudělal: zradil svého brášku ze smečky.

	Tak ho ohromilo, když Torak přehlížel jeho varování, že se zachoval hrubě. Nechal ho jít.

	Takže když se Divný dlouhán vydal do Doupěte bezocasých s bledou srstí, začal Vlček běhat po hřebeni nad Klidným mokrem a vyštěkávat do rákosí svůj hněv z okusovat kusy mrtvého dřeva, až ho zlost nadobro opustila.

	Ale teď, když se seběhl ke Klidnému mokru napít, vzpomínal na dobu, kdy byl malé opuštěné štěně a kdy ho jeho bráška našel. Divný dlouhán se s mm podělil o kořist a dával mu na hraní křupavá kopýtka. A když ho rozbolely polštářky na tlapkách, nesl ho Dlouhán ve svých předních packách spoustu a spoustu skoků.

	A vlk nikdy neopouští svého bratra.

	Vlček úzkostí zakňučel a rozběhl se zpátky k Doupěti. Přehoupl se přes hřeben a zase skočil dolů, pádil nehlučně mezi břízkami a po kamení.

	Doupě nikde. Vypadalo to, jako by je spolykal dech Velkého mokra, ale naštěstí je cítil. Slyšel samičku, jak přechází sem a tam v malém doupěti pod Horou. Byla rozzlobená, ustaraná a taky vyděšená, a ten přerostlý bezocasý s bledou srstí na ni zlostně vrčel. Vlček nechápal proč. Kromě nich nebyla v Doupěti ani tlapka.

	Vlastně bylo až moc tiché. Cítil lumíky, zalezlé v norách. Slyšel ptáky na útesech, jak si schovávají zobáky pod křídla. Všechno jako by vyčkávalo, strnulé strachy.

	Vlček nakrčil čenich a zavětřil. Cítil ryby a starý pach mnoha bezocasých. Cítil vypasené, přátelské psy, kteří se ještě před pár Světly koupali ve Velkém mokru a občas vyskakovali na skály. Ale ucítil i další pach: pach démona.

	Ten pach sílil, čím blíž se k němu dostával. Srst se mu zježila. Když byl ještě štěně, tohle ho děsilo ze všeho nejvíc. Teď to v něm probouzelo podivný hlad: silnější než touha po krvi, mocnější než puzení Hory…

	Ale kam se zaběhl Divný dlouhán? Mezi všemi pachy, které se vznášely v povětří, Vlček nenacházel ten jediný, po kterém toužil.

	Teď na sebe samička a přerostlý bezocasý s bledou srstí začali štěkat – když Vlček přiběhl blíž, uviděl, že bělosrstý drží v předních packách maso a nabízí ho samičce. A to maso páchne jako démon!

	Vlček cítil, že samička má hlad a že se ho chystá sníst. Musí ji zarazit! Ale co když si jeho varování nevšimne, tak jako to udělal Dlouhán? Co když nebude rozumět, co na ni štěká?

	Vlček sehnul hlavu a vyřítil se kupředu, kladl tlapky nehlučně jednu přes druhou. Dostal nápad. Jedné věci zatím samička rozuměla vždycky. Zavrčení.

	[image: Image]

	„Nemám hlad!“ vyštěkla Renn, když vedle ní Telení chlapec postavil misku. „A naposledy ti říkám, že nejsem nemocná!“

	„Jenom se najez,“ pobídl ji klidným hlasem hlídač. Pak prolezl dveřmi a shrnul velrybí kůži zpátky na místo. Nechal v ní otvor jen na dvě dlaně, aby dovnitř mohl proudit vzduch.

	Renn ho nesnášela, ale stejně nechtěla, aby odcházel. Děsilo ji, že tady trčí tak sama. Cítila, jak ji prostupuje zoufalství nemocných z doby před třemi zimami, které se tu vsáklo do stěn jeskyně.

	Ale ty nejsi nemocná! připomněla si. Jsi jenom hladová a unavená a máš strach o Toraka!

	Rozhodla se, že to s tím Tulením klukem ještě jednou zkusí „Víš, proč na vás ten Lovec zaútočil?!“ zahulákala.

	Ticho.

	„Protože váš čaroděj zabil jeho mládě! Našla jsem zdechlinu. Chytil ho do tulení sítě – do takové z chaluh, jaké líčí jenom váš klan –, a nevzal si z něj nic než zuby. připadá ti, že tohle udělá člověk s dobrými úmysly?!“

	Nic.

	Zaskřípěla zuby. „Vím, že to byl on,“ pokračovala. „Slyšela jsem, jak mu cinká opasek, když pádloval přes jezero.“

	Zase ani hlásek. Ale tentokrát měla pocit, že ji chlapec konečně začal naslouchat. Slyšela i to, jak přerývaně dýchá na opačné straně velrybích kůží.

	„Zuby Lovce?“ opakovala. „Komu jinému kromě čaroděje by k něčemu byly?!“ Odmlčela se. „Jestli tomu dobře rozumím a on způsobil tu nemoc – pak taky zabil tvého bratra.“

	Na okamžik zavládlo za koženou zástěnou ohromené ticho, než se chlapec ozval. „Odkud víš, co se stalo mému bratrovi?“

	„Vím toho ještě spoustu,“ přitvrdila Renn. „Zabil ho!“ Nadechla se. „Dobře vím, jaké to je. Přišla jsem o svého brášku… vloni.“

	„Sklapni!“ vyštěkl Tuleň.

	„Vzpomeň si,“ nabádala ho, „jak to bylo tenkrát, než tvůj bratříček onemocněl? Čaroděj byl tam nahoře, ne? A kouzlil.“

	„No a?“ zalétlo k ní podrážděně. „Je čaroděj, tak kouzlí. Kvůli tomu ho přece máme.“

	„Kouzlil, a pak tvůj bráška onemocněl.“

	Jen se dohadovala – ale nejspíš se trefila rovnou do srdce. Slyšela, jak chlapec sykl a zatajil dech.

	„Říkal, že nám chce přivolat kořist,“ hlesl, „že čaruje, aby ji přilákal…“

	„Něco vám nakukat musel,“ odsekla dívka.

	Zaslechla skřípění písku, jak mladý Tuleň rozčileně přecházel přede dveřmi. „Už radši mlč!“ okřikl ji nakonec. Ale v jeho hlase bylo znát, že v něm hlodají pochybnosti.

	„Ty víš, že mám pravdu!“ volala na něj z jeskyně.

	„Říkal sem ti, abys zmlkla!“

	„Proč mě neposloucháš?!“ zaječela na něj na oplátku.

	Velrybí kůže se zachvěla. Pochopila, že do ní udeřil pěstí.

	Pak už nepromluvil.

	Jeskyni naplnila vůně masa. Renn zaváhala – a vydala se prozkoumat obsah misky. Uzené velrybí maso s jalovcovými kuličkami. Vonělo to vážně skvěle. Jenže když se do toho pustí, Tulení kluk si bude myslet, že to vzdala. Odložila misku a začala rázovat po jeskyni. Pak se vrátila a zase ji zvedla.

	Zrovna si chtěla strčit do pusy aspoň jedno sousto, když Tuleň vykřikl a otvorem prolétl Vlček. Skočil rovnou na dívku, srazil ji na zem a vyrazil jí misku z ruky. Vrčel, černé rty ohrnuté, velké bílé tesáky vyceněné. Snažila se vykřiknout, ale stál nad ní a držel jí přední tlapy na prsou. Co se to s ním stalo?

	„Vlčku!“ vykřikla. „Vlčku, to jsem přece já!“

	„Už ti jdu na pomoc!“ zařval Tuleň. S harpunou v ruce skočil dovnitř a namířil ji na zvíře.

	Vlček s ohromující rychlostí pustil Renn a obrátil se proti útočníkovi.

	„Ne!“ zaječela. „Neubližuj mu! Je nejspíš nemocný – nebo tak něco!“

	Tulení kluk ji nevnímal a švihl po Vlčkovi harpunou.

	Ten uskočil stranou a chňapl po rukojeti.

	Renn zjistila, že cesta k útěku je volná – vchod do jeskyně byl odhalený. Jenže co bude s Vlčkem?

	Ten zatím s lehkostí uhýbal před harpunou. Zvedla se a proběhla otvorem.

	Za sebou slyšela křik Tuleního chlapce – znělo to spíš ustrašeně než bolestně – a ohlédla se právě včas, aby spatřila, jak Vlček vybíhá z jeskyně.

	Byla příliš otřesená, než aby se tomu snažila přijít na kloub. Obrátila se a rozběhla se do mlhy.

	Byla snad ještě hustší než předtím. Neměla ani ponětí, kde je. A ani o tom, kde je Torak.

	Klopýtla o hromadu dřeva, pak zapadla do nádoby s velrybím masem. Z bělostného příkrovu před ní se vyloupla chýše a dívka si zakryla pusu, aby nevykřikla. Děsila se, že se každou chvíli z mlhy vynoří Tulení kluk… nebo tokorot. Nebo Pojídač duší.

	Náhle spatřila, jak vysoko nad zátokou zaplál oheň.

	Zarazila se.

	Torak říkal, že lék se musí namíchat při obřadu na Útesu. Lék – to bude ta Pojídačova past!

	Obrátila se a rozběhla se směrem k ohni.

	Za sebou zaslechla šramot. Otočila se: pozdě! Svalnatá ruka se sevřela kolem její paže a strhla ji zpátky.
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	Na Útesu zatím z laskavého čaroděje Tuleňů nezbyl ani vlásek. Po stržené masce zůstal z Tenrise jen popel a hořkost.

	Pojídač duší obcházel obětní stůl, mumlal zaklínadla a kreslil na hruď svého vězně znamení. Štětec z tuleních vousků měl držadlo z orlího pařátu. Barva byla tmavá a slabounce zapáchla. Torakovi došlo, že to bude krev zabitého Lovce a že předměty, které kolem něj rozložil, budou nejspíš jeho zuby.

	Škubnutí kolem kotníků mu napovědělo, že se chlapec tokorot vrátil a utahuje mu pouta. Prudce vykopl. Věděl, že jediná naděje na záchranu – že se vyprostí z pout – ho pomalu opouští.

	„Lež klidně!“ okřikl ho Tenris. Žvýkal jakousi podivně páchnoucí pastu, která mu zbarvila bělmo dožluta a jazyk jako uhel. Už ani nepřipomínal člověka.

	Koutkem oka Torak zahlédl, že se něco pohnulo.

	Tamhle – za hranicí dřeva, kterou postavilo děvče tokorot a polilo ji tulením tukem. Vlček.

	Torakovi se sevřelo srdce. Tři na jednoho. Jestli se ho Vlček pokouší zachránit, sám při tom vydechne naposled.

	„Haf!“ vyštěkl varovně. „Haf, haf!“

	Vlček vztyčil slechy, ale neustoupil ani o píď. Našel skulinu v hradbě dřeva, kde nesahalo tak vysoko, ale bylo to až na samém okraji Útesu.

	Zpátky, snažil se ho Torak potichu varovat. Mně už stejně nepomůžeš.

	Naštěstí si ho Tenris ani tokoroti nevšimli. Všichni tři měli oči upřené na Toraka. „Co si to tam šeptáš?“ obořil se na něj čaroděj.

	Torak bleskurychle uvažoval. Trhnul hlavou, aby mohl bradou ukázat na prstenec zubů kolem sebe, a zeptal se: „Říkám si, že tyhle zuby asi patří Lovci. K čemu slouží?“

	Tenris se zamračil. „Kvůli zaklínadlu,“ zavrčel a namočil štětec do velrybí krve. „Když jsi mi ukázal otcův nůž, začal jsem tě podezírat, že jsi to ty. Takže jsem se musel nejdřív přesvědčit.“

	„A proto musel zemřít jeden z Lovců?“

	„Co mi na nich záleží? Mně ublížit nemůžou.“ Zkroucenou rukou se dotkl amuletu na krku. „Pojistil jsem se maskovacím kouzlem.“

	Torak si vzpomněl na Detlana, jak skřípal zuby bolestí, když mu Bal ošetřoval zlomenou nohu. Jestli to přežije, bude z něj nadosmrti mrzák. A to všechno jen proto, že se Tenris musel nejdřív přesvědčit.

	Vlček se začal protahovat dírou v hradbě polen, která však ležela hrozně blízko okraje Útesu.

	„Co chceš říct tím, že jsem to já?“ ozval se zase Torak.

	Zjizvená tvář se zachmuřila. „Ten, kdo přemohl medvěda.“

	Torak se napnul. „Medvěda?“

	„To já ho stvořil,“ procedil Tenris mezi zuby. „Já chytil démona. Já ho uvěznil v medvědím těle. A tys ho přemohl!“

	Chlapec na chvíli dočista zapomněl, že je Vlček nadosah. „Lžeš! Ten, kdo ho stvořil, byl chromý! Chromý poutník.“

	Tenris se začepýřil a pak se pěkně od plic rozesmál. Chechtal se ještě ve chvíli, kdy se vydal k ohni a žalostně při tom pajdal. „Není nic lehčího, nepřijde ti? I když… přiznávám, že mě tahle maškaráda začala brzy nudit.“

	Takže Tenris stvořil toho medvěda… Medvěda, který mu zabil tatínka…

	Vzpomněl si na mýtinu, kde se s tatínkem poslední večer utábořili. Na jeho veselí, když ho pobavil Torakův vtip. A na jeho tvář, když v bolestech umíral…

	„Copak je tohle?“ ušklíbl se čaroděj. „Slzy?“

	„Tys ho zabil…“ zašeptal Torak. „Tys mi zabil tatínka…“

	V tu chvíli se chlapec tokorot dotkl jeho kotníku a Torak divoce vykopl. „Zabils mi tatínka!“ zaječel a začal cloumat pouty. Zuřivost a zármutek mu dodaly síly. Ale řemeny ho zadržely.

	V tu chvíli vyrazil z mlhy Vlček a skočil na čaroděje. Tenris chňapl po harpuně. Tokoroti hbitě přispěchali jako pavouci, chopili se nožů a podpálených větví a vrhli se proti nenadálému útočníkovi.

	„Vlčku!“ zařval Torak. Škubal sebou, snažil se osvobodit z pout a vyháknout ruce z kamenného výčnělku, jenže pouta kolem kotníků ho svírala pevně. „Haf! Haf! Haf!“

	Tenris s harpunou zaútočil.

	Vlček vyskočil, co mu tlapky stačily, zatočil se – a zlověstný bodec propíchl mlhu.

	Tenris vyštěkl rozkaz a děvče tokorot přiložilo hořící větev k hranici dřeva na konci cesty. Plameny vzplály a olízly oblohu. Tokoroti zaútočili na Vlčka svými pochodněmi a on couval k hořící hranici a vrčel, jak ho démoni zahnali do kouta.

	Pravě když si Torak pomyslel, že je s jeho bráškou nadobro konec, se Vlček zatočil kolem dokola a přeskočil poslední polínka, která ještě nestačila vzplát. Tokoroti se hnali s pochodněmi za ním. Plameny vyšlehly do výše. Otvor se uzavřel. Hrdlo Útesu bylo odříznuto sálajícím žárem.

	Tenris sklonil harpunu a ucedil k Torakovi. „Je pryč. Tímhle už zpátky neproskočí ani vlk.“

	„A ani tokorot,“ prohodil Torak. Oba démoni zmizeli z dohledu a jejích drápy zvonily na skále, jak se pokoušeli dostihnout Vlčka.

	Tenris líně pokrčil rameny. „Už je nepotřebuju,“ prohlásil a zvedl nůž, který zůstal ležet na chlapcově hrudi. „Zvládnu to i bez nich.“

	Chlapcovo srdce se zběsile rozbušilo. Už je zase bez Vlčka. Stěna z plamenů ho odřízla od naděje na záchranu. Možná by si vyprostil nohy z pout – možná by dokázal vyháknout spoutané ruce zpoza výčnělku a skulit se z obětního stolu, ale k čemu by to bylo? Byl polapený na ostrohu, vydán na milost dospělému muži s nožem a harpunou, ze kterého čiší odhodlání ho zabít a pak pozřít jeho srdce.

	Ale bylo tu ještě něco, co se potřeboval dozvědět.

	„Proč jsi to udělal?“ vyhrkl, když se zadíval do zažloutlých očí Pojídače duší. „Proč jsi zabil mého tatínka?“

	Tenris udiveně zavrtěl hlavou. „Jsi jako on! Pořád jen samé proč. Proč, proč, proč.“

	Obešel stůl. Prsty se mu sevřely kolem rukojeti nože a rty zvlnily, jako by jimi projela hořkost vzpomínek. „Zradil mě!“ vyštěkl. „Byl to slaboch. Neschopný slaboch! A to si myslel, že dokáže –“

	„Nebyl neschopný!“ vykřikl Torak. „Co ty o tom víš?!“ obořil se na něj Tenris. „Byl to můj tatínek,“ připomněl Torak. Čaroděj se nad ním zlověstně vztyčil a vycenil začerněné zuby. „A můj bratr,“ pronesl jízlivě.
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	Renn natahovala krk, aby zahlédla, co se na Útesu děje. Ale mlha byla neprostupná a ostroh vybíhal až příliš nad Moře, než aby něco viděla. Pojídače duší si všimla teprve tehdy, když se přiblížil k jeho okraji: temný a vzpřímený obrys stojící proti šlehajícím plamenům.

	„Má nůž,“ hlesla.

	„Je to moc vysoko,“ zašeptal za ní Tulení chlapec. „Nestihneme to.“

	„Ale přece nemůžeme jen tak –“

	„Koukni na ten oheň! Hoří přímo na šíji. Kudy chceš projít? Přeletět?!“

	Renn po něm šlehla nenávistným pohledem. I když tvrdil, že už jí věří, ona toho zatím nebyla schopná. Sotva otevřela ústa, aby ho usadila, uslyšela vlčí zavytí.

	„Co je to?“ vyhrkl Tuleň.

	„Vlček,“ vysvětlila. Přiložila si dlaně k uchu, aby líp slyšela. „Ale ne, to není dobré! Je někde na západě! Proč? Proč není tam nahoře a nepomůže Torakovi? Ale když se tam nemůže dostat ani Vlček…“

	Horečnatě přemýšlela. „Máš pravdu. Nestihneme to. Dones mi luk!“

	Chlapci spadla brada. „Přece ti nedovolím, abys ho zastřelila! Ať už provedl cokoli…“

	„Jak jinak můžeme zachránit Toraka?“

	„Vždyť je to náš čaroděj!“

	„Podívej,“ obrátila se k němu zoufale Renn, „já ho nechci zabít o nic víc než ty, ale musíme přece něco udělat!“

	Právě v tu chvíli se Pojídač duší vzdálil od okraje Útesu a zmizel jim z očí. Renn vykřikla a poodstoupila, jak se ho snažila znovu zahlédnout.

	„Útes sahá daleko nad Moře,“ uvažoval Bal. „Rychle Kajak!“

	„Cože?“

	Bal popadl dívku neurvale za zápěstí a vlekl ji za sebou. „Ze země na obětní stůl nedohlédneš – ale z vody ano!“

	Seběhli po pláži k vodě. Bal cestou zaletěl do jedné z chýší a vynořil se s Renniným toulcem a lukem. Strhl svůj kajak z dřevěné plošiny a spustil ho na mělčinu. Pak dívku div nehodil na jeho příď, skočil za ní a popadl pádlo. Renn se křečovitě chytila boků lodi a vnímala, jak po hladině kloužou rychleji, než by si kdy pomyslela.

	Začínal se zvedat východní vítr – vítr vanoucí od Hvozdu. Když se Renn obrátila k Útesu, spatřila, jak se mlha zvedá natolik, že znovu odhalila postavu Pojídače duší – s nožem, který držel vysoko nad hlavou, jako by ho někomu nabízel. U nohou mu ležela nehybná postava.

	„Vidím je!“ vykřikla vzrušeně.

	Bal pádloval s obdivuhodnou šikovností. Renn sebou škubla a málem by přepadla do vody, kdyby ji Tuleň v poslední chvíli nechňapl za kazajku a nevtáhl zpátky.

	Ruce se jí třásly, když vytahovala šíp a nasazovala ho do luku Navzdory Balovu úsilí se loď na vlnách nepřestávala kymácet. Nemůže se na ní postavit. Bude muset zamířit z kleku.

	Nahoře na Útesu leží Torak a nehýbá se! Zachvátila ji hrůza z toho, jestli nepřiplouvají příliš pozdě.

	„Jsme moc daleko,“ zamumlal Bal. „Odsud ho nikdo netrefí.“

	Renn se kousla do rtu a snažila se těm řečem nevěnovat pozornost – soustředit se jen na cíl, jak ji to učil Fin-Kedinn.

	Soustředila se – a pak vystřelila.
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	Šíp vzlétl k noční obloze a zaryl se Tenrisovi hluboko do dlaně. S hlasitým zaúpěním se čaroděj svezl na kolena a upustil nůž. Ten zazvonil o kámen a odkutálel se.

	Torak pochopil, že dostal poslední příležitost. Vykroutil se z pout kolem kotníků a vzepřel se patami do oblouku, aby se kousek posunul. Paže měl ztuhlé, jak do nich nemohla proudit krev, ale podařilo se mu je vyháknout zpoza výčnělku. Skutálel se z kamenné desky.

	Na její druhé straně klečel Tenris a svíral si poraněnou ruku. Zničehonic se však zvedl a bleskurychle odklopýtal pryč z okraje útesu a z dosahu dalších šípů.

	Chlapec se pokoušel vstát, ale nakonec se jen odkutálel. Ramena ho pálila, v zápěstí to škubalo od zářezů po poutech. Oba se ocitli na opačných stranách stolu a přímo za Torakem se nebezpečně strměl okraj Útesu.

	Tenris si s bolestným zasyknutím vyškubl šíp z dlaně. Po tváři mu stékal pot a jeho potůčky odhalovaly pod nánosem popela jizvy na čarodějově brunátné kůži. „Vzdej to, Toraku!“ oddychoval. „Je po všem!“

	Další vlčí zavytí. Démoni jsou pryč! volal na něj Vlček.

	„Je daleko,“ připomněl mu Tenris a chytil harpunu. „Už ti nepomůže.“

	„Pomohl mi už dost,“ namítl chlapec.

	Tenris si odfrkl. „Jsi na mě sám, Toraku! Tví přátelé se mě nebudou snažit zasáhnout, protože teď by mohli trefit tebe.“

	Chlapec neodpovídal. Všechnu svou sílu spotřeboval na to, aby se udržel na nohou.

	„Vzdej to,“ naléhal na něj příjemný, ale mocný hlas. „Vedl sis dobře, jenže je načase předat svou sílu někomu, kdo s ní bude umět líp zacházet.“

	Torak se ohlédl. Vítr od východu sílil a rozfoukával mlhu. Z nebe proudil do Moře pruh stříbřitého světla.

	„Provedu to rychle,“ chlácholil ho nedočkavý Tenris. „Slibuju.“

	Hluboko pod sebou slyšet Torak neúnavné, převalující se Moře. Na tváři ho hladil chladný dech Hvozdu. Vzpomněl si na Vlčka, na Renn i na Fin-Kedinna, na všechny klany, které zatím nepoznal. Když nechá Tenrise, aby si vzal jeho sílu – když dovolí, aby se Pojídač duší stal toulavým duchem –, nikdo už si nemůže být jistý životem.

	„Nemáš na vybranou,“ zamumlal čaroděj. „A ty to dobře víš!“

	Torak se narovnal a setkal se s upřeným pohledem šedých očí.

	Tenrisovi došlo příliš pozdě, k čemu se chlapec chystá, a nevěřícně vytřeštil zrak.

	„Vždycky mám na vybranou,“ prohlásil Torak a ustoupil z Útesu.

	 


33

	[image: Image]

	Padal, dlouho padal – prorazil hladinu Moře – klesal do zlatého lesa chaluh – až dolů, do věčné temnoty.

	Potopil se a zuřivě kolem sebe hrabal z posledního zbytku sil. Nestačilo to. Ruce měl spoutané tak pevně, že se z řemínku nemohl vyvléknout. Mokré nohavice ho stahovaly ke dnu. Nikdy se nahoru nedostane. Nikdy!

	Ale to už přece věděl ve chvíli, kdy vykročil z Útesu do prázdna. Věděl, že tentokrát mu nepomůže ani klanový ochránce, ani se na poslední chvíli neobjeví Vlček, který by pro něj skočil. Tentokrát zbyl jen on – a hladové Moře. Nikdo ho nezachrání.

	Zaklonil se, aby naposledy v životě spatřil světlo – a někde neskutečně daleko spatřil temnou postavu, která zakrývala slunce. Plavala k němu rychle, co nejrychleji, jako nejmrštnější úhoř.

	V srdci mu zaplála jiskřička naděje. Kdo je to? Vlček? Renn? Bal?

	Tenris ho chytil za vlasy a vlekl zpátky k hladině.

	Torak se zmítal a kopal kolem sebe, ale zbavit se Pojídače duší bylo nad jeho síly Chlapec se spoutanýma rukama chytil chaluh – a stáhl čaroděje doprostřed stříbrných bublinek. Zuřivě spolu zápasili, zatímco plíce měli v jednom ohni a voda kolem nich se zbarvila krví z čerstvé rány, kterou Pojídač utržil.

	Čaroděj konečně vyvrátil sevření Torakových prstů a začali znovu stoupat, zakleslí do sebe jako zmije, jež se usilovně vinou ke světlu.

	Společně prorazili vodní tříšť.

	„Tak ty by ses radši zabil sám, co?“ zasípěl Tenris, když mohl konečně promluvit. „Jak velkorysé! Ale to ti nedovolím!“ Nepřestával držet Toraka za vlasy a začal ho vláčet ke břehu. Máchal jen jednou rukou, zato zabíral ostošest.

	Chlapec se do ní pokusil zakousnout, ale čaroděj se po něm ohnal a udeřil ho nelítostně do spánku.

	Omráčený Torak se znovu potopil. Když se vynořil, zaslechl ohlušující „kvúuúš!“ – a pak spatřil obrovskou černou ploutev, jak se žene přímo proti nim.

	Hrůza ho na okamžik úplné ochromila.

	Tenris Lovce neviděl, protože se soustředil na to, aby chlapce dotáhl ke břehu. Torakovi zbýval jen okamžik…

	Z posledních sil se obrátil, vrhl se na čaroděje a uškubl mu z krku amulet s maskovacím kouzlem.

	Temis překvapeně zavrčel a na chvíli povolil stisk. Torak kolem sebe začal kopat, jak nejvíc to šlo, aby se dostal z jeho dosahu.

	Čaroděj se obrátil, aby vzpurného kluka chytil – a spatřil Lovce. Ruka mu střelhbitě vylétla ke krku, aby se dotkla maskovacího kouzla – a nahmátla nahou kůži. Zahlédl svůj amulet v Torakově ruce a zlostně po něm chňapl. Chlapec uhnul a mrštil předmět před sebe. Tenris vztekle zařval a vrhl se za ním. Ale amulet se vzápětí potopil.

	Teď byli oba vydáni na milost Lovci – bez vyhlídky na to, že je někdo zachrání.

	Torak viděl, jak se vykousnutá ploutev žene proti nim a vystřikuje vodu. Koutkem oka zahlédl i kajak, který k nim míří. Jenže byl daleko. Nestihne to…

	Náhle všechno – Moře, nebe, kajak – zaclonil Lovec. Torak opatřil v zelenkavé vodě tupou hlavu, jak se k němu blíží…

	Lovec však v posledním okamžiku zatočil, postříkal ho sprškou vody a zamířil k Tenrisovi.

	Když Pojídač duší spatřil, jak se na něj řítí záhuba, jeho zjizvené rysy ztuhly.

	S posledním úderem srdce se k chlapci obrátil a seskal se s jeho očima. „Zeptej se Fin-Kedinna, co byl tvůj otec zač!“ vykřikl. „Přinuť ho, ať ti řekne pravdu –“

	A zmizel ve stříbřitých bublinkách. Torak uslyšel příšerný řev – a pak zavládlo ticho. Obrovské čelisti stáhly Pojidače duší do hlubin.

	 


34

	[image: Image]

	Oheň na Útesu dohoří val a k obloze stoupaly obláčky sedavého dýmu, když kajak přirazil ke břehu.

	Bal vzal loď za příď a vytáhl ji na pláž. Renn a Toraka nechal stát na mělčině. Nikdo se neodvážil promluvit, když vyčerpaně klopýtali přes pláž k nejbližší chýši.

	Renn vytřepala z luku vodu a zavěsila ho ke stropu. Pak se pustila do hledaní jídla.

	Torak nasbíral náruč naplaveného dřeva a rozdělal oheň. Cítil se celý zesláblý a promrzlý, ale aspoň mu Moře vymylo znamení, jimiž ho pomaloval Tenris. Jenže znamení v jeho hlavě se tak snadno smazat nedalo.

	Toužil se dívce se vším svěřit: co se stalo nahoře na Útesu i že je toulavý duch… Ale bylo to ještě příliš živé. Místo toho hlesl: „Promiň. Vážně jsem si myslel, že máš tu nemoc. Aspoň to tak vypadalo.“

	Renn položila misku a přisedla si k ohni. „A já si zase myslela, že jsi mrtvý. Takže jsme se oba spletli.“ Přistrčila nádobku k němu. „Našla jsem ještě trochu velrybího masa. Sice v něm není žádný jalovec, ale chutná to i bez něj.“

	Oba se zadívali na misku, ale nikdo neměl na jídlo ani pomyšlení.

	Torak si vzdychl. „Renn, žádný lék není… S tím kořenem seliku… si to vymyslel.“

	Dívka si položila bradu na kolena a zamračila se do plamenů.

	„Slyšelas? Žádný lék neexistuje.“

	Renn se najednou přestala mračit a vyskočila. Zírala na chlapce a pak na misku s masem. „Ty jalovcové bobule,“ zamumlala.

	„Cože?“ nechápal Torak.

	„Když jsem byla v jeskyni! Bal mi přinesl jídlo, a Viček na mě skočil a vyrazil mi misku z ruky. Myslela jsem, že se snad zbláznil! Jenže… Toraku, on mě zachránil! Zachránil mě, protože jinak bych snědla ty bobule!“

	Začala rázovat kolem ohniště. „Takhle Tulení čaroděj způsobil tu nemoc! Poslal tokoroty do Hvozdu, aby otrávili bobule jalovce! A když se ty bobule rozdrtily a smíchaly s lososím masem do koláčků, lidé onemocněli.“ Zarazila se. „vlček mi vyrazil misku z ruky, protože jídlo bylo otrávené! A proto… proto jsem neonemocněla už dřív, i když jsem ty koláčky taky jedla. Jenže já je vzala Saeunn a ona si je schovávala ještě z loňska –“

	„A proto jsem neonemocněl ani já,“ vydechl Torak. „Žádné jsem si totiž s sebou nevzal.“

	Zírali jeden na druhého.

	„Takže když všichni přestanou jíst bobulky z jalovce,“ vyhrkla Renn, „a lososové koláčky –“

	„… možná se jim uleví.“

	„A možná už žádný lék potřebovat nebudeme.“

	Bylo to tak – Torak vycítil, že dívka má pravdu. V tom zákeřném plánu byla jistá úhlednost, kterou si Tenris určitě vychutnával. Jak se asi smál tomu, když viděl, jak všichni nesmyslně hledají lék! Jak mazaně si při tom musel připadat! A jakou při tom zakoušel moc!

	Přesto ho ani teď nedokázal nenávidět. Koneckonců to byl jeho příbuzný. Začal ho mít rád. Toužil, aby se zase vrátil ten Tenris, kterého si oblíbil.

	Zachmuřil se a pokusil se uniknout před neodbytnou, hlodající bolestí. Jenže pořád měl před očima čarodějovu vemlouvavou, i když zjizvenou tvář a jeho zvučný hlas mu nepřestával znít v uších. Zeptej se Fin-Kedinna, co byl tvůj otec zač! Přinuť ho, ať ti řekne pravdu!

	Jakou pravdu? Co to má znamenat?

	Vtom se vedle něj objevil udýchaný Bal. „Poběžte!“ vykřikl. „Honem!“
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	Vedl je k jižnímu ohybu zátoky a přes potok k vodopádu.

	Tokoroti leželi na místě, kam dopadli. Na špinavé tváře a polámané končetiny jim stříkala voda.

	Torak vzhlédl na skalní stěnu nad sebou. Nechápal, co tahle vychrtlá tělíčka dokázalo přimět, aby se na ni pokoušela vylézt. Pak si vybavil Vlčkovo vytí. Démoni jsou pryč!

	„Kdo to je?“ zašeptal Bal.

	„Tokoroti,“ odpověděla stejně tiše Renn.

	Bal zalapal po dechu. „Myslel jsem, že jsou to jen stařecké tlachy. Nikdy bych nevěřil.“

	Děvče tokorot zasténalo a jeho kostnatým tělíčkem projela křeč.

	„Ještě žije,“ ozval se Torak. Píchlo ho u srdce. To stvoření vypadalo tak dětsky – nemohlo mu být víc než osm nebo devět zim.

	„Jsou to vrazi!“ prohlásil Bal. Popadl nůž a naklonil se k démonovi.

	Za balvanem se objevil Vlček a varovně na něj zavrčel.

	Bal ztuhl. „Co je –“

	Torak poklekl a Vlček ho začal obíhat, šťouchat do něj čenichem, kňučet a olizovat ho. Pak se chlapec zadíval na Renn, aby jí jeho vzkaz tlumočil. „Říká, že démoni jsou pryč. Že je zahnal.“

	„Zahnal?“ zeptala se Renn. „A kam je zahnal?“

	Torak se setkal s Vlčkovým pohledem a odvrátil se. „Nechci se ho na to vyptávat. Jsou pryč. To stačí.“

	Bal na něj upíral užaslý pohled. „Ty s tím umíš mluvit?“

	„S ním. Tohle je Vlček.“

	„Takže tohle je vlk,“ pronesl okouzleně Bal. Přitiskl si dlaň na srdce a uklonil se neznámému zvířeti. „Nádhera.“

	Tokoroti na zemi zašramotili.

	Renn se k nim sklonila a tvář se jí zachmuřila. „Už to nebude dlouho trvat,“ hlesla a pak se obrátila k Torakovi. „Tvůj váček s medicínou. Máš hlinku?“

	Torak jí ho podal, jenže Bal se zatvářil, jako by s tím nesouhlasil. „Co to děláš?“

	„Namaluju jim Znamení smrti,“ odpověděla dívka pevně.

	„Nezaslouží si je!“ vybuchl Tuleň.

	Renn se na něho obořila: „Byly to děti! Jejich duše vězí ještě někde uvnitř, jenom jsou hrozně hluboko! Musíme jim pomoct, aby se osvobodily…“

	„Jsou to vrazi!“ namítl nemilosrdně Bal.

	„Nech ji, ať to udělá,“ zarazil ho Torak. „Renn se v těch věcech vyzná.“

	Sledovali, jak dívka vyrábí z hlinky a trošky vody rudou pastu a pak se s ní dotýká obou tokorotů: na čele, na srdci a nakonec na patách.

	Vlček chodil s ní, slabě kňučel a rozhrnoval ocasem trávu. V jantarových očích mu plálo světlo. Torak by strašně rád věděl, co jeho bráška vidí.

	Rennina tvář zkameněla, když začala cosi odříkávat. Torak pocítil, jak ho obestírá nejistota. Tušil, že tím dívka vyvolává duše dětí z hlubin a vybízí je, aby se přestaly schovávat a vyšly z těla ven.

	Chlapec tokorot najednou sevřel ruce v pěst. Děvče sebou škublo a otevřelo oči.

	Renn ukápla slza. „Odejděte v pokoji,“ zašeptala. „Teď jste volné. Volné…“

	Chlapec se roztřásl, a pak zůstal nehybně ležet. Děvče ze sebe vydalo dlouhý, chraptivý sten, a navždy ztichlo.

	Trávou se prohnal vánek. Vlček zvedl hlavu, jako by se ohlížel za někým, kdo má naspěch.

	„Jsou pryč,“ hlesla Renn.
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	Nazítří se Tuleni vrátili z ostrova Kormoránů a Torak, Renn i Bal strávili hovorem s jejich náčelníkem celé odpoledne.

	Islinn se kupodivu po zprávě o smrti čaroděje nezhroutil, jak všichni čekali. Myšlenka na to, že teď bude muset doopravdy vést Tulení klan, jako by naopak tomuhle věchýtku dodala novou sílu. Vypadal najednou o poznání mladší, když neprodleně vysílal své nejrychlejší posly do Hvozdu, aby varovali klany před jedem, a další k Výšinám, aby dopravili domů Asrifa s Detlanem. Těla tokorotů byla naložena na kajak a mimo dohled ostrova odevzdána náruči Matky moře.

	Když bylo všechno hotovo, nařídil Islinn, aby jeho chýši opustili všichni kromě Toraka. „Zítra s vámi pošlu Bala,“ slíbil mu. „Ten dohlédne, abyste se dostali v pořádku na pobřeží.“

	„Děkuju, náčelníku,“ pronesl bez zájmu Torak.

	Stařec ho chvíli pozoroval. „Děláš chybu, když si to dáváš za vinu,“ ozval se konečně. „Obelstil i mě, a já už si prožil o hezkých pár zim víc než ty.“

	Chlapec mlčel.

	„Truchlíš pro něj,“ poznamenal Islinn.

	Toraka překvapilo, že ho náčelník dokázal tak prokouknout. „Choval se ke mně laskavě,“ připustil. „Myslím… předtím. Byla to všechno jen přetvářka?“

	Vůdce Tuleňů na chlapce upíral oči, které jako by zvažovaly veškerou moudrost i pošetilost světa. „Pochybuju, že by to sám věděl.“ Zamyslel se. „Vrať se do Hvozdu, Toraku. Patříš tam. Ale kdybys někdy potřeboval domov, u nás ho vždycky najdeš.“

	Chlapec si přitiskl pěst na srdce na znamení díků, ale nepočítal s tím, že by Islinnovu nabídku někdy využil. Tenhle ostrov pro něj bude navždycky ostrovem duchů.

	Vyrazili další den za úsvitu. Vlček se vezl v Torakově kajaku, zatímco Renn jela s Balem. Bylo nádherné slunečné ráno a západní vítr je poháněl zpátky k domovu. Když vyjeli ze Zátoky Tuleňů, Torak se naposledy ohlédl. Z hrbatých chýší stoupal dým, na mělčině se ráchaly děti. U úpatí hor se choulily jeřáby a břízky, kolem štítů kroužili bílí mořští ptáci.

	Věděl, že do toho nebezpečného skalnatého světa, odkázaného na milosrdenství Moře, nepatří. Ale svým způsobem byl ten svět nádherný a bohatý. Teď už pochopil, proč má Bal Moře tolik rád.

	Pak mu zrak zabloudil výš. Spatřil Útes, a nadšení ho opustilo. Nedokázal se přinutit, aby ještě jednou zašel tam nahoru. Na ostroh se vydal jen Bal a přinesl mu odtamtud tatínkův nůž. Vrátil mu ho bez jediného slova.

	Pluli s větrem o závod. Cestou nepotkali nikoho kromě papuchalků a mořských orlů. V jednom okamžiku zahlédl Torak v dálce Vykousnutou ploutev. Chvíli je provázela, ale když se na Moře zahleděl znovu, zmizela.

	Navečer Vlček tiše zaštěkal. Pak se postavil na příď se vztyčenými slechy a vrtěl ocasem. Bal vykřikl něco, čemu Torak nerozuměl. Renn se zašklebila a mávala lukem.

	Když natočil hlavu, pochopil. Nad vlnami se tyčily vrcholky Hvozdu.
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	Když přistáli u břehu, byl už večer, i když nízko nad hladinou ještě viselo obrovské jantarové slunce.

	Torak se rychle převlékl do svého starého jelenicového kabátce a nohavic. Své „mořské“ oblečení složil do balíku. Ulevilo se mu, když měl na sobě zase kůži svého klanového ochránce a držel svůj ranec, spací vak a luk. Ale když pomáhal Balovi nakládat vypůjčené věci do kajaku, napadlo ho, kdy – a jestli ještě vůbec – mladého Tuleně uvidí.

	Bal se rozhodl vyrazit na zpáteční cestu bez otálení. Když spolu stáli na mělčině, byl najednou podivně zamlklý. Torak vytušil, že Tuleň myslí na to, jak byl na téhle pláži se svými přáteli naposledy a co všechno se přihodilo od chvíle, kdy potkali toho podivného kluka.

	„Ještě se uvidíme, Bale. Jednoho dne ti ukážu Hvozd.“

	Tulení hoch se zahleděl na štíhlé borovice, které obklopovaly pláž. „Ještě před pár dny bych řekl, že je to nesmysl. Ale – vlka v kajaku jsem taky jaktěživ nevezl. Takže…“

	„Takže proč by člověk nemohl potkat Tuleně v lese?“ prohodil s úsměvem Torak.

	Bal se zašklebil. „Vážně, bratránku, proč ne?“ Pak pokývl Renn a Vlčkovi, naskočil do lodi a zamířil na západ. Plavé vlasy za ním vlály a zapadající slunce ho zalévalo nazlátlou září.

	Nato si Torak s Renn postavili poctivou lesní chýši z živých mladých břízek na mýtině porostlé zeleným kapradím a poseté nafialovělými kvítky. Uvařili si poctivé lesní jídlo z dušených lístku merlíku a pečených kořínku pampelišky. K tomu si dali pár raných malin, které Torak našel u močálu, kde tenkrát nastražil lest na Detlana s Asrifem. „Nikde žádné jalovce,“ prohlásila spokojeně Renn.

	Po jídle seděli u ohně, vdechovali vůni borových šišek a naslouchali hrdelním hlasům lesních ptáků. Po dlouhé době je zase obklopila poctivá tma, která pronikla až pod šeptající stromy. Mezi jejich větvemi zahlédli dokonce několik bledých hvězd.

	Vlček se vydal na noční lov a Renn mohutně zívla. „Víš, že už brzy nastane Měsíc morušek?“ zeptala se ospale. „Já morušky miluju.“

	Torak neodpověděl. Cítil, že už to nemůže déle odkládat. Už od chvíle, kdy Bal odplul, si dodával odvahu, že se jí přizná, kdo – nebo co – je vlastně zač.

	„Renn,“ zamračil se do ohně, „musím ti něco říct.“

	„A co?“ Dívka si začala rozbalovat spací vak.

	Nadechl se. „Když jsme byli na Orlích výšinách, čaroděj mi něco prozradil. Něco – o mně.“

	Renn si přestala hladit vak. „Že jsi toulavý duch,“ zašeptala.

	Zůstal na ni zírat. „Jak dlouho už to víš?“

	„Od chvíle, kdy ti to řekl.“ Dloubla do vypáraného stehu na nohavicích. „Víš, jak jsme se tenkrát pohádali… Měla jsem o tebe strach. Tak jsem vás sledovala. A všechno jsem slyšela.“

	Uvažoval nad tím. „A vadí ti to?“

	„Jak to myslíš?“

	„To… co jsem.“

	K jeho údivu se rozesmála. „Toraku, nejsi žádné co, ale kdo! Pořád jsi přece člověk.“

	Odmlčela se. ale ne nadlouho. „Vlastně mě to ani moc nepřekvapilo. Vždycky jsem tušila, že jsi… jiný.“

	Pokusil se usmát, ale nějak to nešlo.

	„Nebuď smutný,“ pobídla ho. „Koneckonců třeba právě proto se domluvíš s Vlčkem.“

	„Jak to?“

	„Vždycky mě to štvalo,“ popíchla ho jako za starých časů. „Byl jsi ještě miminko, když tě tatínek vložil do vlčího doupěte. Moc malý, aby ses dokázal naučit lidskou řeč, natož vlčí. Tak jak jinak bys k tomu přišel?“ Šibalsky naklonila hlavu ke straně. „Možná že se tvoje duše někdy vydaly do vlka, nebo se přihodilo něco podobného. Nemyslíš?“

	Torak se kousl do rtu. „To mě nikdy nenapadlo“

	Vlček se vrátil z lovu s červeným čenichem. Otřel si ho o kapradí, oběhl pro jistotu oheň, skočil na Toraka a olízl mu bradu

	„Myslíš, že to ví?“ zeptala se Renn.

	„O mně?“ zamumlal Torak a podrbal Vlčka za ušima. „Tak by mohl? A já mu to vlčí řečí nehodlám vysvětlovat.“

	Renn vklouzla do spacího vaku a zavrtěla se. „Ale je to tvůj přítel.“

	Torak přikývl. Moc mu to nepomáhalo. Stejně si připadal, jako by je něco rozdělilo.

	Renn znovu zívla. „Pojď spát.“

	Vsoukal se do vaku a hleděl na strop chýše. Byl unavený, ale tušil, že nedokáže usnout.

	Vlček se s žuchnutím svalil k němu a okamžitě se ponořil do vlčích snů.

	Chlapec ležel s očima otevřenýma a pozoroval oheň.

	O hodnou chvíli později zaslechl Rennin hlas: „Spíš?“

	„Ne.“

	„Když jste se prali ve vodě pod Útesem, Tulení čaroděj na tebe něco křičel… Co to volal?“

	Torak doufal, že se ho na to Renn nikdy nezeptá. „To ti nemůžu říct,“ vypravil ze sebe. „Aspoň ne teď. Nejdřív musím mluvit s Fin-Kedinnem.“
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	„Chci znát pravdu,“ vyzval náčelníka o sedm dní později.

	Trvalo jim s Renn čtyři dny, než dorazili do tábora Havranů. Putovali Hvozdem, v němž nemoc zvolna ustupovala a kde vzduch houstl pachem páleného jalovčí. Islinnovi poslové rozšířili zvěst rychle. Pomohlo i to, že se Fin-Kedinnovi podařilo přesvědčit klany Otevřeného hvozdu, aby se spojily a během nemoci si pomáhaly. Mnozí z těch, kdo onemocněli, se už začínali uzdravovat. Ale Havrani přišli o pět členů klanu.

	Ještě dva dny po návratu se Torakovi nepodařilo zastihnout Fin-Kedinna o samotě. Náčelník měl plné ruce práce s tím, aby se ke každé lovecké výpravě ve Hvozdu doneslo varováni před bobulemi jalovce.

	Teprve sedmý den se klanový život začal vracet ke starým zvyklostem. Pár Havranů se vypravilo na lov, jiní zůstali u řeky a chytali pstruhy. Renn seděla stranou se Saeunn a popisovala jí, jak vysvobodila zakleté duše tokorotů. Vlček, který si moc nerozuměl s táborovými psy, se ztratil ve Hvozdu.

	Torak našel náčelníka, jak nařezává lipovou kůru. Seděl na břehu potůčku, který se vléval do Širé. Byl horký den, ale stromy tu vrhaly chladivý, příjemný stín. Vzduch byl plný opojné vůně letních květů, v korunách stromů bzučely včely.

	„Takže ty chceš znát pravdu,“ ozval se konečně Fin-Kedinn a zkoumal ostří sekyrky bříškem palce. „A o čem?“

	„O všem!“ vybuchl Torak s úzkostí, která v něm vřela už celé dny. „Proč jsi mi to neřekl?“

	Náčelník uťal jediným pohybem výhonek z kmene lípy a začal z něj olupovat kuru. „A co jsem ti měl říct?“

	„Že jsem toulavý duch! Že Tulení čaroděj byl můj strýc! Že za tu nemoc můžu já!“

	Náčelníkova tvář ztuhla. „Opovaž se to ještě jednou vyslovit!“

	„Vyvolal tu nemoc kvůli mně,“ vyhrkl Torak. „To kvůli mně zabil Oslaka a ty ostatní. Všechno je to moje vina!“

	„Ne!“ Náčelníkovy blankytné oči hněvivě zaplály. „Tys nic špatného neprovedl! Nemůžeš se obviňovat za zlo, které spáchal ten muž. To on je za ně odpovědný. Koukej si to zapamatovat!“

	Na okamžik se měřili ostražitými pohledy a ve vzduchu to jiskřilo. Pak vůdce Havranů hodil oloupanou kůru na hromadu u svých nohou. „A pokud jde o to druhé – taky se pleteš. Nevěděl jsem, že jsi toulavý duch, dokud mi to včera v noci neprozradila Renn. Nikdo z nás to netušil.“

	Torak se zamračil. „Ale… já myslel, že tatínek to pověděl Saeunn. Přece když jsem byl malý, na klanovém shromáždění u Moře.“

	Fin Kedinn zavrtěl hlavou. „Vyprávěl jí jenom to, že tě vložil do vlčího doupěte, když jsi byl ještě nemluvně, a že bys mohl jednoho dne porazit Pojídače duší. Ale nevysvětlil jí proč.“

	„Ale proč to před ní tajil?“

	„Kdoví? Spoustu zim byl na útěku. Naučil se opatrnosti.“

	I opatrnosti před svým synem, pomyslel si hořce Torak. Tohle na tom bylo nejhorší: sem tam se no při vzpomínce na tatínka zmocňovala zuřivost. Za to, co všechno před ním tajil…

	„Udělal prostě to, co považoval za nejlepší,“ prohlásil Fin-Kedinn. „Nechtěl, abys strávil dětství ve stínu osudu.“

	Torak se svezl na břeh potoka a začal zlostně škubat drny, které mu přišly pod ruku. „Tys je znal oba, viď? Tatínka i jeho bratra.“

	Fin-Kedinn neodpovídal.

	„Vyprávěj mi o nich. Prosím!“

	Náčelník Havranů si uhladil bradku. Pak si povzdechl. „Seznámili jsme se před osmadvaceti zimami,“ začal váhavě. „Bylo mi jedenáct a tvému tatínkovi devět zim. Patřil k Vlčímu klanu, po svém otci. Jeho bratr – ten byl stejně starý jako já – patřil k Tuleňům, po jejich matce. Strávili jsme spolu pět úplňků na vychování u Vlčího klanu.“

	„U Vlčího Hanu?“ ozval se překvapeně chlapec. „Ale já je nikdy neviděl, jak jste –“

	„Nebývali vždycky tak nepolapitelní, jako jsou teď. Časy se mění. Lidé jsou čím dál nedůvěřivější.“ Vrbovým proutkem mezitím svázal kůru do balíku. „My tři jsme se spřátelili,“ pokračoval. „Já žil jen pro lov, kdežto oni pro čarodějné umění. Tvůj otec chtěl odjakživa vědět co nejvíc o stromech, o lovcích a kořisti. Zato jeho bratr…“ – odmlčel se, jak prudce utahoval konce prutu –, „ten chtěl druhé jenom ovládat. Toužil po moci.“

	S balíkem na rameni sešel do potoka a zatížil ho kamenem, aby se kůra mohla řádně promáčet. „Přešlo deset zim, a my zůstali dobrými přáteli. Ale ta jedenáctá všechno změnila.“ Voda se mu rozrážela o lýtka, když zpod balvanu vytahoval další balík kury, která se tam máčela už několik dní. „Z tvého otce se pak stal Vlčí čaroděj,“ pokračoval a hodil ten balík na břeh. „Ale jeho bratr – i když byl starší a mnozí si mysleli, že taky obratnější – se čarodějem Tuleňů nestal.“ Potřásl hlavou. „Byla to pro něj strašná rána. Ale nikdo z nás netušil, jak strašná, dokud na dnou nebylo pozdě. Odešel od svého klanu.“

	„Kam?“ ozval se Torak.

	Fin-Kedinnovu tvář zalil smutek. „To nevím. Už jsem se s ním víckrát nesetkal. Ale o šest zim později jsem se od tvého otce dozvěděl, že se jeho bratr zase objevil. Přidal se ke skupince čarodějů, kteří si říkali Léčitelé.“

	„Ale… vždyť nebyl čaroděj,“ namítl Torak.

	Fin-Kedinnovy rty se zavlnily. „Dokázal být hodně přesvědčivý. Tos poznal na vlastní kůži, ne?“ Vylezl zpátky na břeh a přiklekl k balíku. „Už jsem ti loni vyprávěl, jak se z Léčitelů stali Pojídači duší. Jak rozsévali hrůzu po celém Hvozdu.“ Odmlčel se, jak ho pohltily vzpomínky. „Pak přišel ten velký požár, který je zničil. Někteří byli těžce ranění. Rozdělili se a stáhli se do úkrytu.“

	„Byl popálený,“ zamumlal Torak. „Na obličeji a na půlce těla.“

	„Ale nikdo z nás netušil,“ pokračoval náčelník, „že se vrátil ke svému klanu. Věděli jsme jen, že Tuleni začali být velice… uzavření. Přerušili styky s Otevřeným hvozdem, začali obchodovat jen s Mořskými klany. A taky měli nového čaroděje.“

	Torak zahodil stéblo do vody a díval se, jak ho proud pohlcuje. Připomnělo mu to Tenrise, když zmizel v mořské hlubme. „Chtěl mě dostat, protože jsem toulavý duch. Protože chtěl všechnu moc pro sebe.“ Zadíval se do potoka. „Ostatní Pojídači duší… se o to budou snažit taky.“

	Fin-Kedinn zaváhal. „Třeba o tobě ještě nevědí. Možná že Tulení čaroděj jednal na vlastní pěst.“

	„Anebo taky ne,“ prohodil Torak. „Možná měl pomocníky.“

	Náhle mu začalo připadat, jako by se Hvozd kolem něj stahoval. Bzučení včel v korunách stromů znělo znenadání zlověstně. Před očima se mu vynořila vzpomínka na tvář Tuleního čaroděje a jeho vypoulené žluté oči. Představil si další Pojídače duší, bez tváří a beze jmen, kteří mohli číhat kdekoli. Byli tam. Vyčkávali.

	„Oni zjistí, co dokážu. A půjdou po mně.“

	Náčelník Havranů přikývl. „Můžeš jim poskytnout mnohem větší moc, než o jaké kdy snili. Anebo je můžeš rozdrtit.“

	Torakovy oči se setkaly s jeho rozhodným pohledem. „Proto jsi mi nikdy nenabídl, abych se stal členem vašeho klanu? Protože jsem nebezpečný?“

	Modrýma očima prolétl stín. „Musím myslet na bezpečí Havranů, Toraku. Mohl bys nám pomoct je porazit, anebo by ses mohl stát naší zkázou.“

	„Já bych přece Havranům nikdy neublížil!“ vykřikl uraženě chlapec.

	„To nemůžeš vědět,“ namítl pevně náčelník. „Nemůžeš vědět, kým se staneš. Nikdo z nás to neví.“

	„Ale –“

	„V každém z nás dříme zlo, Toraku. Někteří s ním bojují. Jiní ho přiživují. Tak tomu bylo odnepaměti.“

	Chlapec vzlykl a odvrátil se.

	Fin-Kedinn nedal ani náznakem najevo, že by ho chtěl utišit. Místo toho rozvázal balík, vytáhl z něho pruh kůry a začal z něho odloupávat lýko.

	Torakovi se zatočila hlava a cítil, jak ho obklopuje děs. Zdálo se mu, jako by zase stál na okraji Útesu okamžik předtím, než se odrazí a skočí po zádech do neznáma.

	Sebral všechnu odvahu a vyslovil otázku, která mu seděla na špičce jazyka od chvíle, kdy Tenrise stihl osud, jaký si zasloužil. „Loni v zimě, když jsi mi vyprávěl o Pojídačích duší, ses zmínil o tom, že jich bylo sedm. Ale popsal jsi mi jich jen pět…“

	Silná ruka náčelníka Havranů se zarazila v půli pohybu.

	„Ten šestý byl Tulení čaroděj,“ pokračoval váhavě Torak. „Chci vědět o tom sedmém.“ Prsty se mu sevřely v pěst. „Tatínek měl na prsou jizvu. Tady.“ Dotkl se hrudní kosti. „Bylo to… vadilo to, když jsem mu chtěl nakreslit Znamení smrti.“ Pokusil se polknout. „Něco v tom, co říkal Tulení čaroděj, mě přimělo… myslet si, že… sedmý Pojídač duší…“

	Fin-Kedinn si unaveně přejel rukou po čele a pak odložil vyloupnuté lýko do trávy.

	„Tatínek!“ vydechl Torak. „Byl to tatínek…“

	Větve rozhrnul náhlý poryv větru a vzduch se naplnil opojnou vůní. Jako by lípy hladily chlapce po ráně, kterou právě utržil.

	„Ne…“ vydechl Torak a zhroutil se na kolena. „Ne!“

	Ale odpověď vyčetl v očích vůdce Havranů.

	Fin-Kedinn přišel po chvilce blíž a posadil se vedle něj. „Vzpomínáš si,“ začal mírně, „jak jsem ti vyprávěl, že na počátku nebyli zlí? Tvůj tatínek jim věřil. Proto se k nim přidal. Aby léčil nemocné a zaháněl démony.“ Náčelníkův pohled jako by se náhle někam zatoulal a naplnil se bolestí. „Tvoje maminka jim nikdy nevěřila. Věděla, co jsou zač. Ale než poznal pravdu i tvůj otec, bylo pozdě.“ Rozhodil rukama. „Chtěl od nich odejít. Ale nedovolili mu to.“

	„Tak proto ho zabili?“ zeptal se Torak.

	Náčelník Havranů zvolna přikývl.

	Chlapec si opřel bradu o kolena a rozplakal se. Tělem mu otřásaly křečovité vzlyky. Fin-Kedinn vedle něj mlčky seděl. Nedotkl se ho, aby s ním soucítil, ale už sama jeho přítomnost byla konejšivá.

	Pak se náčelník konečně zvedl. „Vrátím se teď do tábora. Zůstaň tady. Vyloupej zbytek kůry z balíku. Dej vymývat lýko do potoka. A zavěs ho, aby vyschlo.“

	Torak přikývl, ještě příliš ochromený na to, aby se zmohl na slovo.

	„Zítra tě naučím plést provazy,“ slíbil Fin-Kedinn.
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	Torak běžel. Běžel tak daleko, že už ani nemohl popadnout dech, ale myšlenky se stále odmítaly zklidnit. Tatínek byl Pojídač duší. Tatínek! Jeho tatínek…

	Na prsou se mu usadila tíha, která mu nedovolovala vydechnout. Bouře vzteku, smutku a strachu.

	Zastavil se u čilého potůčku, který zurčel po velikých, mechem obrostlých balvanech. Z javoru vystřelila veverka. Vydra se přestala ládovat pstruhem a zajela do kapradi.

	Torak si klekl, aby se napil, a jeho duše jména na něj upřela pohled z vodní hladiny: Torak z Vlčího klanu. Torak, toulavý duch…

	Vzlykl, uškubl hrst žlutých blatouchů a rozcupoval je na kousky. Nepatří k Havranům. Nepatří nikam…

	Vydra se po chvilce vrátila pro napůl snědeného pstruha a usadila se, aby pokračovala v hodování. Na kmeni javoru se znovu objevila veverka a začala okusovat kůru, aby se dostala ke sladké míze.

	Torak zůstal sedět, zády se opíral o strom. Pozoroval všední počínání zvířat a jeho nitro se pomalu uklidňovalo. Vydru ani veverku nezajímalo, jestli byl jeho tatínek Pojídačem duší. Bylo jim jedno, jestli je Torak toulavý duch. Pokud je nechá na pokoji, na ničem z toho jim nezáleží.

	Položil dlaň na kuru stromu a ucítil, jak se do něj vlévá jeho síla. Síla Hvozdu.

	Hluboko v nitru pocítil skálopevnou jistotu. Patří sem, do Hvozdu! To Hvozd mu dodával sílu navzdory všemu, co se stalo. Sílu zabít medvěda. Sílu přežít Tenrisovy úklady i nástrahy Matky moře. Sílu čelit osudu. Možná že tatínkův duch – ať už teď bloudí kdekoli – tohle všechno ví a je na něj pyšný.

	Nad hlavou mu ve větru šelestily větve javoru. Rozpřáhly nad ním svou náruč, aby ho chránily. Torak zvedl hlavu a zadíval se do zářivě zelené koruny. S pomocí Hvozdu dokáže čelit budoucnosti. Udělá všechno, využije všech svých schopností a moci k tomu, aby zničil Pojídače duší.

	„Porazím je!“ vykřikl. „Namouduši!“

	[image: Image]

	Vlček našel brášku sedět vedle Rychlého mokra, jak si předními tlapkami otírá z čenichu průhledné kapičky.

	Vřítil se do Mokra, aby si zchladil tlapky, a pak zhltl pár žlutých kvítku, aby dal najevo, že má družnou náladu. Zavrtěl ocasem, jenže Divný dlouhán se ani potom neusmál. Vlček cítil jeho smutek, a to ho mátlo.

	Sám se cítil moc šťastný. Všechny jeho pochybnosti byly ty tam. Už věděl, co je jeho úkolem. Když byl ještě štěnětem, pomáhal Divnému dlouhánovi bojovat s medvědím démonem. A na Ostrově rybích ptáku vyhnal démony z těch nedospělých bezocasých. Takže tohle je jeho úkol: má pomáhat Divnému dlouhánovi bojovat s démony.

	To by znamenalo, že se už nikdy nevrátí ke své smečce na Horu. Ale to Vlčkovi moc nevadilo, protože teď byl se svým bráškou. Jen kdyby nebyl Dlouhán tak smutný.

	Aby mu ulevil, přitiskl se k němu a začal nabírat do srsti jeho pach.

	Divný dlouhán se k němu otočil a zeptal se: Víš, kdo jsem?

	Vlček se zatvářil překvapeně. Můj bráška ze smečky.

	Ale víš, co jsem zač? Co dokážu?

	To víš, že vím, odpověděl Vlček trochu netrpělivě. Odjakživa to přece věděl.

	K jeho úžasu na něj Divný dlouhán upřeně zíral, což nebylo ani trochu zdvořilé. Pak se rozesmál. Tak ty to víš? zeptal se.

	Vlček zavrtěl ocasem.

	Usoudil, že řečí už bylo dost. Laškovně složil přední tlapky, zaštěkal a zeptal se Dlouhána, jestli si konečně budou hrát. Když se jeho bráška nepohnul, skočil na něj.

	Bráška vydal užaslé zakňučení a svalil se na břeh Mokra. Vlček ho dloubal čenichem do boku. Dlouhán ho popadl za srst a kousl ho škádlivě do ucha.

	Za chvíli už se spolu kouleli v trávě a bráška vyrážel ta divná, udýchaná zavytí, která ze sebe vydávají bezocasí, když se chtějí smát.
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	Svět, ve kterém žil Torak, odpovídá pravěkému světu před šesti tisíci lety. Je to období následující po době ledové a předcházející počátkům zemědělství, kdy celý severozápad Evropy pokrýval Hvozd.

	Lidé v těch dobách vypadali podobně jako vy nebo já, jenže vedli úplně odlišný život Neznali písmo, kovy ani kolo, ale nepotřebovali je. Dokázali přežít bez nich. Věděli všechno o zvířatech, stromech, rostlinách i skalách Hvozdu. Když něco potřebovali, věděli, kde se to dá najít nebo jak si to můžou vyrobit.

	Žili v malých klanech a většinou se s nimi často stěhovali za obživou: někteří zůstávali v táboře pouze pár dní jako Torak z Vlčího klanu, jiní celý měsíc nebo roční období jako Havrani či Kanci. A někteří zůstávali na jednom místě celý život, jako například lidé z Tuleního klanu. Pokud porovnáte mapu na konci této knihy s mapou v předešlém příběhu Bratr vlk, poznáte, že Havrani a Kanci se od událostí popisovaných v prvním díle trochu posunuli.

	Když jsem sbírala materiál k Toulavému duchovi, strávila jsem hodně času na Lofotských ostrovech u severozápadního pobřeží Norska a taky v Grónsku. Studovala jsem způsob života tamních přírodních národů, jako jsou Laponci a Inuité, a zjišťovala, jak si stavějí lodi, jak loví tuleně nebo šijí oblečení.

	Představu o Útesu mi poskytly kresby v jeskyni Dyreberget u Leiknesu na severozápadě Norska.

	Inspirací pro Lovce se mi stalo plavání s divokými kosatkami v Tysfjordu na severu Norska. Nedokázala bych popsat Torakův zážitek z plavání v moři, kdybych si ho na vlastní kůži nevyzkoušela a podobně jako on nezjistila, že navždycky změnil můj náhled na tyto nádherné vodní tvory.

	[image: Image]

	Srdečné díky všem z Polarie v norském Trømsø, že mi pomohli pochopit, jaké je to být tuleněm. Děkuji lidem ze západního Grónska za pohostinnost, za srdce jako na dlani i věčně dobrou náladu. Společnosti Wolf Conservation Trust vděčím za nezapomenutelné okamžiky, jež jsem mohla strávit s vlky ve volné přírodě, a lidem z Tysfjordu za to, že mi pomohli dostat se na dohled velrybám a mořským orlům. Ráda bych rovněž poděkovala panu Derricku Coyleovi, ctihodnému mistru ptáčníkovi z londýnského Toweru, že mě představil několika výjimečně majestátním havranům. A v neposlední řadě jsem už podruhé nesmírně zavázána svému agentovi Peteru Coxovi a redaktorce Fioně Kennedyové za jejich neutuchající nadšení a podporu.

	

	Michelle Paverová 

	Londýn, 2005
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